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Tazwart tamatut  

Tutlayt Tamaziɣt tebḍa  ɣef waṭas n tantaliyin (taqbaylit, Tatargit, Tamzabit, Tacawit, 

Tacelḥit) i yejmeɛ wakal n tmazɣa id yezgan deg unẓul n yillel agrakal,  ɣef waya yenna-d 

CHAKER S. : « Tamaziɣt tban-d deg waṭas n tmura Timaɣribiyin, ger-asent Lezzayer d 

Lmaṛuk. Deg Tmura-agi ggten yimsawalen i yettutlayen Tutlayt Tamaziɣt ».1  

ɣas akken laṣel n tantaliyin-agi d yiwen maca yella umgarad ger-asent ama di talɣa, 

ama deg umawal, akken yezmer ad yili umgarad-agi daxel n yiwet n tantala. 

Dɣa ma nebder-d tantala taqbaylit ad aɣ-d-iban wemgarad yellan deg usemres n wawal 

seg temnadt ɣer tayeḍ d ayen nebɣa ad d-nessebgen deg umahil-nteɣ di mraw n temnaḍin i d-

yezgan di kra n tɣiwanin n leqbayel : deg At Wasif nextar snat n temnaḍin (At ččebla, 

Timeɣras), deg At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz) deg Meqleɛ (At Zellal, 

Ṣwameɛ, Belɣezli) deg Iɛeẓẓugen (Iɣil n wuzzal, At Buɛḍa). Amgarad-agi ad t-id-nesbin di 

tezrawt talɣawit d tezrawt n umawal i nexdem ɣef kra n yismawen n yisewwiyen d leḥwal n 

usewwi yellan deg tɣiwanin-agi. 

Afran n usentel 

Nefren-d asentel-agi akken: 

 Ad d-nessebgen amgarad yellan di tmeslayt taqbaylit seg temnadt ɣer tayeḍ. 

 Nebɣa ad d-nessekfel kra n yismawen iqburen. 

 Akken nebɣa daɣen ad d-nemekti kra n yismawen n leḥwal i ssexdamen zik di 

temnaḍin-agi 

Tamukrist  

  Deg uxeddim-nteɣ, ad d-nnar ɣef yisteqsiyen-agi: 

 Dacu-tt talɣa n yismawen-agi ? 

 Dacu n wemgarad yellan ger yismawen-agi seg temnadt ɣer tayeḍ, d wacu i ten-

yeǧǧan ad mxallafen ? 

 Amek ad d-nessebgen amgarad-agi di tkarḍiwin ? 

  

                                                           
1
 CHAKER S., Manuel de linguistique Berbère, Ed. BOUCHEN, Alger, 2002, P. 07. 
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Turdiwin 

Seg wayen i nenuda deg wannar, Nefka-d kra n turdiwin: 

 Yall tamnadt tettwassen s yisewwiyen i xeddmen wissen kan ma mgaraden amek i s-

nettsemmin, neɣ ahat llan wid yesɛan ismawen i yecarken. 

 Ambaɛad yellan ger temnaḍin-agi i d sebba tamezwarut n umgarad ger yismawen-agi. 

 Imi tameslayt d yiwet, ahat talɣa n yismawen-agi ad tili tettemcabi. 

Iɛewwiqen i d-nufa deg unadi-nteɣ  

Mi neffeɣ ɣer wannar akken ad nejmeɛ amud-nteɣ, nufa-d kra n yiɛewiqqen ger-asen: 

 Ɛarqen-aɣ kra n yiberdan yettawin ɣer temnaḍin i neqsed s unadi. 

 Llan kra n yimesluɣa ur fkin ara azal i yesteqsiyen-nteɣ. 

 Llant kra n temɣarin ur qbilent ara maḍi ad ten-tnesteqsi. 

 Llant kra n temɣarin heddrent-d lameɛna ttefɣent i wsentel, di yall tikkelt ilaq ad tent-

id-nesmektay. 

 Llan kra n yimesluɣa ur d-bdiren ara kra n yismawen i neḥwaǧ deg wamud-nteɣ. 

Dayen i d aɣ-yeǧǧan ad nuɣal ad d-nesteqsi ɣef yismawen-agi. 

Aglam n temnaḍin 

     At Dwala 

Asun n At Dwala yezga-d deg usammar n ugezdu n tizi wezzu, yebɛed fell-as s wazal 

n 17 km. Asun-agi yesɛa ṛebɛa n tɣiwanin: At Ɛisi, At Meḥmud, At Zmenzer, At Dwala 

Taɣiwant-agi n At Dwala tesɛa azal n 15 n tuddar, ger-asent taddert n At Buɛli i deg d-nejmeɛ 

amud-nteɣ tebɛed ɣef tɣiwant n At Dwala s wazal n 2000 n yimezdaɣ. 

Taddart n At Buɛli yezzi-as-d seg yidis n ugafa taddart n At Buyeḥya, Seg unẓul At Aɛli 

Weɛli, seg usammar At Yidir, Seg umalu Tala Xlil. 

At Buyeḥya: Tebɛed ɣef Tizi Wezzu s wazal n 19 km. Tesɛa azal n 9000 n yimezdaɣ, 

At Buyeḥya zzin-as-d:  

Seg ugafa: At Xelfun akked taddart n At Meḥmud. 

Seg unẓul: Asun n At Dwala. 
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Seg usammar: Taddart n Amesiwen akked Iɣil Mimun. 

Seg umalu: Taddart Tagemmunt Azzuz, Tawrirt Mussa akked Iwaḍiyen. 

     Iɛeẓẓugen 

Taɣiwant n Iɛeẓẓugen tezga-d di lwilaya n Tizi wezzu, tebɛed fell-as s wazal n 37 km. 

 Seg ugafa: Tezzi-as-d tɣiwant n Uɣrib, Aqaru. 

 Seg unẓul: Taɣiwant n Meqlaɛ, Ṣwameɛ, Ifiɣa. 

 Seg umalu: Taɣiwant n Friḥa. 

Taɣiwant n Iɛeẓẓugen tejmaɛ 17 n tudrin, ger-asent taddert n Yiɣil n Wuzzal, taɣiwant-agi 

n Iɛeẓẓugen tesɛa azal n 77.05 km, llan azal n 35683 n yimezdaɣ deg useggas n 2008. 

       At Wasif 

Tamnaḍt-agi n At Wasif tesdukkel kraḍ n tɣiwanin, At Bumehni, At Tudert d At Wasif. 

Tamnaḍt-agi n At Wasif tezga-d s ddaw n wedrar:  

 Seg wunẓul ad d-naf taɣiwant n At Yanni 

 Si tama n ugafa ad d-naf lwilaya n Bwira  

 Seg ugemmuḍ tezzi-s-d tɣiwant n At Budrar. 

Tuget-is tezdi s 22 n tudrin, tajumma-s tesɛa 7439 n iktaren akked 26.741 n imezdaɣ, ɣas 

ulama imezdaɣ n temnaḍin-agi xeddmen lḥirfat nniḍen am ṭejra d ufexxar, maɛna ur ǧǧin ara 

akal xeddmen ayen yaɛnan tafellaḥt am ttṛebga n lmal d tzizwa. 

Meqleɛ 

D assun id yezgan di tama n usammar n Tizi Wezzu tebɛed fell-as s  wazal n 30 km, 

tamnaḍt-agi n Meqleɛ tezdi kraḍ n tɣiwanin: taɣiwant n Meqleɛ, taɣiwant n At Xlili d tɣiwant 

n Ṣwameɛ. 
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Imeslɣuyen 

Taddert Amselɣuy Leɛmer-is Tutlayt-is Axeddim-is 

At Buyeḥya 

 

(At Dwala) 

Faṭima 77 n yisaggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

Tagemmunt 

Azzuz 

(At Dwala) 

Faṭima 85 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

At Buali 

( At Dwala) 

Wardiya 68 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

Iɣil n Wuzzal 

(Iɛeẓẓugen) 

Malḥa 89 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

At Buada 

(Iɛeẓẓugen) 

 

Nassima 56 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

At Zellal 

(Meqlaɛ) 

Newwara 73 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

Belɣezli 

(Meqlaɛ) 

Naɛima 40 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

Ṣwameɛ 

(Meqlaɛ) 

Xelluǧa 53 n yiseggasen D taqbaylit 

(thedder cuṭ s 

tefṛansist) 

D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

Timeɣras 

(At Wasif) 

ḥǧila 84 n yiseggasen D taqbaylit D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

At Ččebla 

(At Wasif) 

Dehbiya 68 n yiseggasen D taqbaylit 

(thedder cuṭ s 

tefṛansist) 

D tameṭṭut n 

wexxam ur teɣri ara 

 



 
 

 
IXEF 

AMEZWARU 
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Deg yixef-agi ad nexdem tazrawt talɣawit i yismawen yellan deg wamud-nteɣ. 

I. Tabadut n yisem: 

Isem d awal i d-yemmalen amdan, aɣersiw, imɣi, neɣ taɣawsa. Yezmer ad yili d amagu 

neɣ d amazlay, ɣur-s snat n tewsatin: « amalay-unti », sin n yimḍanen: « asuf-asget », akked 

sin waddaden: « ilelli-amaruz », akken yesɛadaɣen aẓar d usalaɣ.Yenna-d DUBOIS J.: 

« La grammaire traditionnel définit comme nom soit 

les seuls substantifs (nom substantif) c’est-à dire les mots 

par lesquelles on désigne les êtres animés et ce qu’elle 

a regroupé comme « chose », à savoir les créations 

de l’esprit, les objets, les sentiments, les qualités, 

les phénomènes, etc.., soit l’ensemble des substantifs 

et des objectifs (nom adjectif pour ces dernér ».1 

I. 1. Aẓaṛ :  

D amseḍfar n tergalin i ɣef yers unamek amatu n wawal.Yenna-d DUBOIS J.: 

« On appelle Racine l’élément de base, 

Irréductible commun a tous les représentants 

d’une même. Famille de langue».2 

I. 2. Asalaɣ :  

D tiɣra kan, neɣ d tiɣra akked tergalin i yerennun ɣer tergalin n uẓar i wakken ad yekcem 

wawal deg taggayt-is.Yenna-d DUBOIS J.: 

« On appelle  schème de phrase un type 

de phrase défini par les règles de 

combinaisons de ces constituants ».3 

 

 

 

                                                           
1
 DUBOIS J., Dictionnaire de la linguistique et des sciences du langage, Ed, LAROUSSE, France, 1994, P. 504. 

2
 Idem. 

3
 Idem. 
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Imedyaten n yismawen n yisewwiyen 

Isem Aẓaṛ-is Asallaɣ-is 

Taɣeddiwt ƔDW TaR1eR2R2iR3t 

Timegzert GZR TiR1eR2R3eR3t 

 

Ger tamawt 

Llan kra n yismawen deg wamud-nteɣ d imɣan sewwayen-ten 

Md : Taɣeddiwt 

 D imɣi. 

 D asewwi, xeddmen yis seksu s tɣeddiwt. 

 

Imedyaten (leḥwal) 

Isem Aẓar-is Asallaɣ-is 

Tissirt SR TiR1R1iR2t 

ṭawa ṬW R1aR2a 

Ameqli QL AmeR1R2i 

 

II.  Ismawen iḥerfiyen 

Isem aḥerfi di tmaziɣt yesɛa snat n tewsatin (amalay, unti), Sin n yemḍanen (asuf, asgut), 

Akked waddad (illeli, amaruz). 
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Md : 

Isem aḥerfi Aẓaṛ-is 

Tuggi G 

Aḍebsi ḌBS 

ṭawa ṬW 

Taccuyt CY 

Lǧefna ǦFN 

Acraw CRW 

Lesfenǧ SFNǦ 

Aṛbuẓ ṚBẒ 

Tibitas BTS 

Aɣerbal ƔRBL 

 

II. 1. Tawsit 

Am tutlayin akk-nniḍen, Tutlayt tamaziɣt tesɛa snat n tewsatin (amalay, unti). 

II. 1.1. Amalay 

III. Isem aḥerfi amalay di tmaziɣt, ibeddu s teɣṛa (a, i, u). 

Md : 

Ismawen  iḥerfiyen imalayen 

Ismawen  n yisewwiyen Ismawen n leḥwal 

Arkul Akufi 



Ixef amezwaru                                                                                                                                   Tazrawt talɣawit 

 
15 

Acewwaḍ Aqecwal 

Axaluḍ Acbayli 

Acraw Aɣerbal 

Aɣṛum Asagem 

Aseqqi Aɣenǧa 

Ibawen Aseksut 

Uftiyen Aḍajin 

 

Ger tamawt 

Deg amud-nteɣ d amalay i yetuqten ɣef unti deg yismawen n usewwi, ma deg 

yismawen n leḥwal n usewwid unti i yetuqten ɣef umalay. 

Ismawen n usewwi: llan 145. 

Unti: 56 n yismawen azal n 38.62% 

Amalay: 89 n yismawen azal n 61.37% 

- Wid i beddun s teɣṛa « a » llan 48 n yismawen.Azal n 33.10 % 

- Wid i beddun s teɣṛa « i » llan 4 n yismawen. Azal n 2.75% 

- Wid i beddun s teɣṛa« u » yella 1 n yisem. Azal n 0.68% 

- Wid  i yebeddun s tergalt-nniḍen (l, w, c):llan 38 n yismawen azal n26.20%  

Ismawen n leḥwal n usewwi: llan 99. 

Unti: 57 n yismawen azal n 57.57% 

Amalay: 42 n yismawen azal n 42.42%. 

- Wid i beddun s teɣṛa « a » llan 31 n yismawen.Azal n 31.31% 

- Wid i beddun s teɣṛa « i » llan 3 n yismawen. Azal n 3.03% 

- Maca llan kra n yismawen iḥerfiyen imalayen i yebeddun s tergalt.Md: Seksu, lǧefna,  

leɣṭa, lluḥ. 

II. 1. 2. Unti 
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Isem unti di tmaziɣt yettili-d s tmerna n « t » di tazwara akked tagara n yisem 

amalay.Akken daɣen yezmer ad yilli s tmerna n « t » di tazwara kan n yisem amalay. 

Yenna-d : KAHLOUCHE. R:  

« Il s’obtient par l’adjonction de la 

forme t-t ou t-ø au nom masculin » 1 

Md: 

Tawsit 

Ismawen n yisewwiyen 
Ismawen n leḥwal n usewwi 

Amalay 
Unti Amalay Unti 

Berkukes 
taberkukest Akufi Takufit 

Aɣṛum 
Taɣṛumt Aḍebsi Taḍebsit 

Aḥbul 
Taḥbult Aseksut Taseksut 

Acewwaḍ 
Tacewwaṭ Aɣenǧa Taɣenǧawt 

 

Ger tamawt 

Deg wamud-nteɣ llan kra n yismawen d untiyen sɛan  « t » di tazwara kan. 

Md : Tuggi, tibitas,  

Llan kra n yismawen d imalayen ur sɛin ara unti, Akken llan yismawen d untiyen ur 

sɛin ara amalay. 

 

 

 

 

                                                           
1
KAHLOUCHE R., « critères  d’identifications emprunts », In symposium linguistique franco-algérien, Ed. 

Bastia, 9-10 aout 1993, P.19.  
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Md : Isem unti ur nesɛi ara amalay 

Isem  unti 

Isem amalay 
Ismawen n yisewwiyen 

Ismawen n leḥwal n 

usewwi 

Taɣrift 
Tafeṛciṭ Ø 

Tamtunt 
Sniwa Ø 

Tiẓemit 
Tabaqit Ø 

 

Md : Isem amalay ur nesɛi ara unti 

 

Isem amalay 

Unti 

Ismawen n yisewwiyen 
Ismawen n leḥwal n 

usewwi 

Aseqqi Uskir Ø 

Afḍiṛ 
Lmus Ø 

Seksu 
Amehraz Ø 

 

 Tanmegla ger umalay d unti 

Di tewsit-agi llant kraḍ n tenmegliwin: 

- Tawtemt 

- Asemẓi ∕ Asemɣeṛ 

- Tayent 

1. Tawtemt : 

D amgarad yellan ger yisem amalay d yisem unti. 
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Md : 

Isem Amalay Unti Amgarad yellan ger-asen 

Aɣerbal Aɣerbal Taɣerbalt Timarna n “t” di tazwara akkedtagara 

Ameṛmiḍ Ameṛmiḍ Tameṛmit Timarna n “t” di tazwara akkedtagara 

Aḍebsi Aḍebsi Taḍebsit Timarna n “t” di tazwara akkedtagara 

Aqbuc Aqbuc Taqbuct Timarna n “t” di tazwara akkedtagara 

2. Asemẓi  ∕  asemɣeṛ 

Asemẓi akked usemɣeṛ d yiwen umgared yellan ger yismawen. 

Md : asemẓi d usemɣeṛ deg yismawen n usewwi d yismawen n leḥwal n usewwi. 

Ismawen n yisewwiyen Ismawen n leḥwal n usewwi 

Asemẓi Asemɣeṛ Asemẓi Asemɣeṛ 

Tacewwaṭ Acewwaḍ Tiflewt Iflew 

Taḥbult Aḥbul Taseksut Aseksut 

 

Ger tamawt 

Yella-d umgarad ger yismawen-agi s tmerna n “t” di tazwara akked tagara. 

3. Tayent : ( yiwet seg waṭas ) 

D tuksa n yiwet n tɣawsa neɣ yiwen n yisem seg waṭas. 

Md : Lbaṭaṭa  →  tabaṭaṭat 

Ifelfel      →   tifelfelt 

II. 2. Amḍan 

Isem di tmaziɣt yesɛa asuf akked usget.  
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II. 2. 1. Asuf : yemmal-d yiwet n tɣawsa. 

Md : Afenǧal, tijɣelt. 

II. 2. 2.Asget 

Yesɛa sin n wanawen: Asget azɣaray (timarna n udfir), Asget agensay (d timlilit 

tagensayt) akked usget areggan ( udfir + timlilit tagensayt). Yella ubeddel di teɣṛi tamezwarut 

n krad n wanawen n usget (sumata “a” yettuɣal d “i”).Yenna-d: NAIT – ZERRAD: 

« Le Bérbère possèdeun singulier et un pluriel 

On distingue deux types de pluriel : le pluriel externe 

( ajoute d’un suffixe ), Un pluriel interne( alternance interne ) 

et un pluriel mixte ( suffixe + alternance interne ). 

Il y modificationde la voyelle initiale pour les trois types 

de pluriels ( en générale : “a” devient “i”)».1 

II. 2. 2. 1. Abeddel n teɣra tamezwarut  

Md : (ismawen n leḥwal n usewwi) 

Tiɣṛa Taɣṛa tamezwarut Abeddel n teɣṛa 

A     →     i Afenǧal  →  ifenǧalen “a” di tazwara n wasuf ad yuɣal 

d “i” di tazwara n usget n yisem. 

akk tmerna n “en” di tagara-ines. 

I     →       i Iflew       →  ifelwen “i” di tazwara n wasuf ad 

yeqqim d “i” di tazwara n usget 

n yisem, akked tmerna n “en” di 

tagara. 

A    →      i Akufi      →  ikufan “a” di tazwara n wasuf ad yuɣal 

d “i” di tazwara n usget n yisem, 

akked tmarna n “an” di tagara. 

                                                           
1
NAIT-ZERRAD K., Grammaire de berbère contemporain (Kabyle), Ed. ENAG, Alger, 1995, P.49. 
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U  →       u Uskir    →   uskiren “u” di tazwara n wasuf ad 

yeqqim d “u” di tazwara n usget, 

akked tmarna n “en” di tagara. 

 

Md : ( ismawen n yisewwiyen ) 

Tiɣra A Abeddel n teɣra 

A  →  i 
Aɣṛum  →   iɣeṛman 

Awzi     →   iwzan 

“a” di tazwara n wasuf 

yuɣal d “i” di tazwara n 

usget n yisem, akked tmarna 

n “an” di tagara. 

I  →  i Ibiw    →     ibawen 

“i” di tazwara n wasuf ad 

yeqqim d “i” di tazwara n 

usget n yisem, akked tmarna 

n “en” di tagara. 

 

II. 2.2. 2.Abeddel n teɣṛa talemmast  

Md : (ismawen n yisewwiyen d yismawen n leḥwal n usewwi) 

Ismawen n leḥwal n usewwi Ismawen n yisewwiyen 

Tiɣra Taɣra talemmast Tiɣra Taɣra talemmast 

A    →   u Asagem → isugem 

Akaǧut    →  ikuǧa 

I     →       a Ibiw     →   ibawen 
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II. 2. 2. 3. Abeddel n teɣra n tagara 

Md : (ismawen n yisewwiyen d yismawen n leḥwal n usewwi). 

Ismawen n leḥwal n usewwi Ismawen n yisewwiyen 

Tiɣṛa Tagara Tiɣṛa Tagara 

Ø  →  an Akufi → ikufan Ø  →    an Aɣrum  → iɣerman 

Ø  →   yen Ameqli→ imeqliyen Ø    →   yen Ø 

 

Ger tamawt 

Deg wamud-nteɣ llan kra n yismawen n isewwiyen d asuf kan ur sɛin ara asget. 

Md : Arkul  -  arkac  -  amejjuḍ  

II. 3. Addad 

  Isem di tmaziɣt yesɛa sin n waddaden: Addad ilelli akked waddad amaruz, nezmer ad 

ten-nessemgared ɣer laḥsab n talɣa n yal yiwen. 

II. 3.1. Addad ilelli 

Talɣa n waddad ilelli temgarad ɣef talɣa n waddad amaruz neɣ tettwaqqen, i yettaṭṭafen 

kra n twuriwin di kra n yisatalen n tjaṛṛumt akkedtalɣawit. 

Yenna-d R.KAHLOUCHE:  

« Le substantif Berbère oppose une forme 

de l’état d’annexion ou liée qu’il prend certains 

fonctionet dans certains contextes grammaticaux ». 1 

Md :Tijɣelt, akufi, timegzert, acewwaḍ 

 

 

                                                           
1
 KAHLOUCHE R. « critères  d’identifications emprunts », In symposium linguistique franco-algérien, Ed, Bastia, 

9-10 aout 1993, P.19.  
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II. 3.2. Addad amaruz 

Addad amazuz yettbini-d s tenḍawin i d-yettilin di tunṭiqt tamezwarut. 

Yenna-d KAHLOUCHE.R:  

« L’état d’annexion se manifeste par des 

variation au niveau de la syllabe initiale ».
1
 

 

Md : (ismawen n yisewwiyen) 

Isem n 

yisewwiyen 

Addad ilelli Addad amaruz Amek Yuɣal yisem 

Acewwaḍ Acawwaḍ Ucewwaḍ Tbeddel talɣa 

tamezwarut n yisem 

deg waddad ilelli « a » 

tuɣal d « u » di 

tazwara n yisem deg 

waddad amaruz 

Abiṣaṛ Abiṣar Ubiṣar 

Acraw Acraw ucraw 

 

Md : (ismawen n leḥwal n usewwi) 

Isem Addad ilelli Addad amaruz Amek yella yisem 

Aḍebsi Aḍebsi Uḍebsi Tbeddel talɣa 

tamezwarut n yisem 

deg waddad ilelli « a » 

tuɣal d « u » di 

tazwara n yisem deg 

waddad amaruz. 

Aḍajin Aḍajin Uḍajin 

Ameṛmiḍ Ameṛmiḍ Umeṛmiḍ 

Afenǧal Afenǧal Ufenǧal 

 

 

                                                           
1
 KAHLOUCHE R. op-cit. 
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II. 3. 2. 1.ɣelluy n teɣra tamezwarut deg waddad ilelli ɣer yismawen untiyen  

Md : (ismawen n yisewwiyen) 

Addad ilelli Addad amaruz Amek yuɣal yisem 

Taberkukest Tberkukest Teɣli teɣṛa « a » deg 

waddad amaruz 

Taḥbult Teḥbult Tuɣal teɣṛa « a » d ilem 

« e » deg waddad amaruz 

Tiẓemmit Tẓemmit Teɣli teɣṛa « a » deg 

waddad amaruz 

Tacewwaṭ Tcewwaṭ Teɣli teɣṛa « a » deg 

waddad amaruz 

Timegzert Tmegzert Teɣli teɣṛa « a » deg 

waddad amaruz 

Taḥluqt Teḥluqt Tuɣal taɣṛa « a » d ilem 

« e » deg waddad amaruz 

Md : (ismawen n leḥwal n usewwi) 

Addad ilelli Addad amaruz Amek yuɣal yisem 

Tiflewt Teflewt Tuɣal teɣṛa « i » d ilem « e » deg waddad 

amaruz. 

Tijɣelt Tejɣelt Tuɣal teɣṛa « i » d ilem « e » deg waddad 

amaruz. 

Taṛbut Teṛbut Tuɣal teɣṛa « a » d ilem « e » deg waddad 

amaruz. 

Taḍebsit Tḍebsit Teɣli teɣṛa « a » deg waddad amaruz. 
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II. 3. 2. 2.Abeddel n teɣra tamezwarut ɣer yismawen imalayen  

Md : (ismawen n yisewwiyen) 

Abiṣar     →  ubiṣar 

Aɣrum   → uɣṛum 

Acraw  →  ucraw 

Amejjuḍ→ umejjuḍ 

Afḍir     →  ufḍir 

Md : (ismawen n leḥwal n usewwi) 

Aɣenǧa     →   uɣenǧa 

Aseksut    →   useksut 

Abuqal     →  ubuqal 

Asagem   → usagem 

Ayeddid  →  uyeddid 

 

II. 3.2. 3. Asezwer n yismawen n uzgenaɣri di teɣra tamezwarut ɣer yismawen 

imalayen  

Md : (ismawen n yisewwiyen) 

Ifelfel     →   yifelfel 

Iwzan   → yiwzan  

Md : (ismawen n leḥwal n usewwi) 

Izyaren      →   yizyaren 

Inyen         →   yinyenIsufa         →   yisufa 

Ger tamawt 

Llan kra n yismawen ur tettbeddil ara talɣa-nsen seg waddad ilelli ɣer waddad amaruz. 

Md : Tuggi  →  n tuggi. 
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III. Tasleḍt n talɣa n yismawen inaṣliyen 

Asileɣ n yisem di tmaziɣt yettili-d s sin n wannawen: Asuddem d usuddes. 

III. 1. Asuddem : 

Mačči kan d tagejdit n wawal, maca d tagejdit n tefyar tumyigin.
1
 

Imedyaten 

Ismawen n leḥwal n usewwi ismawen n isewwiyen 

Aẓaṛ amyag Asuddem Aẓaṛ Amyag asuddem
 

QL Qli Ameqli GZR
 

Gzer
 

Amegzir
 

   QFL Qfel Ameqful 

 

Llan sin n wannawen, asuddem n tɣaṛa d usuddem n teɣda : 

III. 1.1.  Asuddem n teɣda : 

D ayen yesɛan asnulfu n wawalen s usdukkel n wawal d yiwen neɣ uger n yiwṣilen.
2
 

III. 1.1.1. seg umyag 

Nessuffeɣ-d isem n tigawt. 

Isem n tigawt 

Ismawen n leḥwal n usewwi Ismawen n isewwiyen 

Isem Amyag Isem n 

tigawt 

Amek i yella d 

wamek yuɣal 

Isem amyag Isem n 

tigawt 

Amek i yella 

Ameqli Qli aqlay “qli”nerna-as 

« a » di tazwara 

nbeddel « i » s 

« a » narna « y » 

di tagara 

Abumexluḍ Xleḍ Axlaḍ “xleḍ”nerna-

as “a” di 

tazwara 

nbeddel “e” s 

“a” 

                                                           
1
CHAKER S., Manuel de linguistique Berbère, Tom I, Ed. BOUCHENE, Alger, 1991,  pp. 197-180. 

2LEHMAN A., MARTINET B., Introduction à la lexicologie (sémantique et morphologie), NATHAN, Paris, 

1998, p. 132. 
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Takarraṭ- Kreḍ Akraḍ “Kreḍ” nerna-as 

“a” di tazwara 

nbeddel “a” s”e” 

abumeqful Qfel aqfal “qfel” nerna-

as “a” di 

tazwara, 

nbeddel “e” 

s”a” 

 

Isem n wallal 

Ismawen n leḥwal n usewwi Ismawenn n isewwiyen 

Isem 

 

Amyag Isem n 

wallal 

Amek i yella Isem amyag Isem n 

wallal 

Amek i 

yella 

Aḥellab ḥleb Aḥellab “ḥleb” nerna-as 

“a” di tazwara, 

nbeddel “e” s 

“a” 

abumeqful Qfel aseqfel “qfel”nerna-

as “as” di 

tazwara 

 

Ger tamawt 

Deg ismawen n leḥwal n usewwi ur ibeddel ara yisem n wallal acku ismawen n leḥwal d 

ismawen n wallal. 

Isem n umeskar 

Deg wamud-nteɣ ulac imedyaten. 

III. 1.1.2. seg yisem  

Seg isem nezmer ad d-nessuddem: Isem, arbib, amyag. 

Md : Asuddem n umyag seg yisem 
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 Seg ismawen n leḥwal n usewwi 

Amyag 

Isem Amek a yuɣal 

Tabraqt Sebraq 

Tasemselt Semsel 

 

Ismawen n isewwiyen  

Amyag 

Isem Amek i yuɣal 

Ameqful qfel 

 

III. 1.2.  Asuddem n tɣaṛa 

Yettili-d s tulsa n tergalin n uẓaṛ d tmerna n yiwṣilen n tɣaṛa  

III. 2. Asuddes 

Awal uddis d awal uddim, d asemlil n sin neɣ kraḍ n yiferdisen yetteffeɣ-d seg-sen yisem. 

nniḍen. 

III. 2.1. S usenṭeḍ n yiferdisen 

Ulac deg amud-nteɣ imedyaten. 

III. 2.2.  S usdukkel n yiferdisen 

Yettili-d s usdukkel n sin n wawalen ger-asen tanzeɣt. 

 tanzeɣt  “n” 

Imedyaten : seg yismawen n isewwiyen 

Amejjir n tefsut  
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Tiẓemmit n ibawen   

Leǧwaz n uzemmur  

Leǧwaz n lḥemmeẓ  

Imedyaten : seg yismawen n leḥwal n usewwi s « n » 

Taqeccaṛt n lbaṭaṭa  

Aɣenǧa n ṭaɛɛam  

Lǧefna n wesɣaṛ 

 S tenzeɣt « s »  

Imedyaten : seg ismawen n isewwiyen 

Seksu s zbib  

Seksu s ibawen  

Seksu s yiɣi 

Seksu s weksum  

Ger tamawt 

Deg yismawen n leḥwal n usewwi ulac ismawen inaṣliyen s tenzeɣt “s”. 

IV.  Ismawen imeṛḍilen 

IV.  1. Ismawen imerḍilen i d-yekkan si taɛrabt  

 Ismawen n leḥwal n usewwi 

Ismawen n leḥwal n usewwi s 

teqbaylit 

Ismawen n leḥwal n usewwi s 

taɛrabt 

Aḍajin ṭaǧin 

Timeɣreft Meɣref 

Ameqli Lmeqla 

Aḍebsi ṭebsi 
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 Ismawen n yisewwiyen 

Ismawen n isewwiyen s teqbaylit Ismawen n isewwiyen s taɛrabt 

Lleft Lleft 

Ifelfel felfel 

ṭaɛɛam ṭaɛɛam 

Ccerba Curba 

Berkukes Berkukes 

Lmeqruḍ Lmeqruṭ 

IV. 2. Ismawen i d-yekkan si tefransist 

 

 

Deg wamud-nteɣ d yismawen inaṣliyen  i yettuqten ɣef yismawen imeṛḍilen. 

Ismawen n isewwiyen 

Ismawen inaṣliyen: llan 127. Azal n 87.58% 

Ismawen imerḍilen: llan 18. Azal n 12.41% 

Ismawen n leḥwal n usewwi 

Ismawen inaṣliyen: llan 85. Azal n 85.85% 

Ismawen imeṛḍilen: llan 14. Azal n 14.14%. 

Ismawen n leḥwal n usewwi s 

teqbaylit 

Ismawen n leḥwal n usewwi s 

tefransist 

Akaju Un cajou 

Tabasant Une bassine 

Takasrunt Une casserole 

Tamermiḍt Une marmite 



 
 
 

IXEF WIS SIN 
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Deg yixef-agi n tezrawt n umawal ad d-nessebgen tanḍawit yellan deg yismawen n 

wamud-nteɣ seg tɣiwant ɣer tayeḍ. 

Ger tamawt 

 Ur d-nufi ara tanḍawit ger temnaḍin yellan deg yiwet n tɣiwant, d ayen iɣ-yeǧǧan ad 

nexdem tazrawt n umawal-nteɣ ger tɣiwanin (At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). 

Tazrawt tanḍawit n umawal  

Awal di teqbaylit yezmer ad yesɛu aṭas n yinumak, akken daɣen yezmer ad yesɛu aṭas 

n yiknawen.  

Amawal :   

D agraw n yisekkilen yesɛan anamek di tutlayt n wemdan di tugnit n tudert-is. Yenna-d 

MOUNIN G :  

« Le lexique est un ensemble des unité  

significatives d’une langue donnée  

à un moment donnée de son histoire ». 1 

I. Tafelwit n umawal 

 Ismawen n usewwi d wamek i ten-sewwayen 

Ismawen n yisewwiyen Amek i ten-sewwayen 

Arkul - taṛbuẓt Xeddmen-t s temẓin, Ad t-seḥnent ad t-dzent rennun-as zzit akked 

sekkar. 

Acewwaḍ Ad yexdem am lemsemmen ad icewweḍ s iḍudan ad yejbed ad 

ifettet d amecṭuḥ yettewwa deg uyefki neɣ deg useqqi. 

Timegzert - tifdawcin Xeddmen-t am ucewwaḍ tettewwa deg useqqi di tasilt rennun-as 

lebṣel akked ifelfel. 

Aɣṛum n yicarwan - aɣṛum n 

leḥwal - takennurt - accarid 

Xeddmen-t s yicarwan n tɣeddiwt mi ara wwen deg waman ad ten-

rnun i werekti-nni ad t-ggen d aɣṛum yettewwa deg uskir. 

                                                           
1
MOUNIN G., Dictionnaire de linguistique, Ed. PUF, Paris, 1974, P.123. 
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Tiẓemmit- seksu s yibawen - 

leɣmud 

Xeddmen-t s seksu i yefuṛen ad rnun ad sfuṛen ibawen neɣ lubyan 

tazegzawt neɣ leḥcic n lexla sin ad t-xelḍen akked seksu-nni ad as-

xedmen zzit. 

Tiẓemmit ixelṭen- amejjir n 

tefsut 

Tafuṛut 

Xeddmen-t s seksu ifuṛen ad yexleḍ deg-s akk leḥcic n lexla 

(wamlal, taɣeddiwt, ccix lebqul…). 

Tibiwt 

Tmeqqi-d di lexla iffer-is d ahrawan tesɛa ajeǧǧig d awraɣ, teksen-

t-id am lbaṭaṭa, rennun-as agarcal sewwayen-t am weɣṛum. 

Tamtunt 
Xeddmen-t s wewren rennun-as iɣes n temtunt akked lemleḥ 

tettewwa deg uskir tetten-t aṭas s ifelfel. 

Tamtunt n zzit 
Xeddmen-t am temtunt acu kan tettewwa di zzit tessen yis lqehwa. 

Akanaf - Akanif 
D aksum sewwayen-t di zzit. 

Aḥeddur - afḍir 
Xeddmen-t am ucewwaḍ sewwayen-t deg uyefki rennun-as 

timellalin mi ara yettewwa ad yexleḍ deg-sent. 

Abazin – aḥelwiḍ 

Xeddmen-t s uwzi neɣ s wewren, Ad sewwen lxuḍra akked leḥcic 

n lexla di tuggi ad as-rnnun awzi-nni ad yarwi deg-s mliḥ alama 

yewwa. 

Areḍli 
D ḥebb lemluk mi ara yili urɛad yewwi teksen-t-id ad yeddez ad 

as-rnnun sekkar. 

Seksu s uyaẓiḍ 
Xeddmen-t di lmulud neɣ di lɛid seksu-nni ad ifuṛ ma d aseqqi-is 

ad as-xedmen ayaẓiḍ. 

Taberkukest n lmaṛdum 

Texddem am seksu azuran ad ifuṛ waḥed-s ad sfuṛen daɣen 

ibawen, zṛudya, lbaṭaṭa mi wwan ad ten-semlilen ad as-rnun zzit n 

uzemmur tetten-t s tmellalin yewwan deg waman. 

Aɣiɣac 
D leḥcic yettewwa deg waman xeddmen-as lmelḥ tetten-t s 

weɣṛum neɣ s temtunt. 

Ttarfas – agarsal - tireɣlin 
Yexdem am lbaṭaṭa yettewwa deg waman neɣ di zzit tetten-t s 

weɣṛum neɣ s temtunt. 

Seksu n ufexsi - seksu n 

ubelluḍ 

Xeddmen-t s ubelluḍ azegzaw ad yeddez alama yenɣed ad t-fetlen 

d seksu. 
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Waɣẓaẓ 
D leḥcic n lexla xeddmen-as lmelḥ ur yettewwa ara tetten-t d 

aḥarfi. 

Tuẓeḍla 
D leḥcic n lexla xeddmen-as lmelḥ ur yettewwa ara tetten-t d 

aḥarfi. 

Tabuftat - buftat 
Texdem am ucewwaḍ ad t-fetteten d tiṛbatin ad tefuṛ umbaɛd ad tt-

rren ɣer tuggi ad teww. 

Arkac - tarkact - Tarkuct - 

Amejuḍ 

Xeddmen-t s weɣṛum ad ifettet d amecṭuḥ ad as-rnun ifelfel 

yewwan, zzit, lmelḥ ad yarkec deg ifelfel-nni. 

Tiḥbulin - lesfenǧ - lexfaf 
Ad ggunt am lemsemmen ad ɛarkent mliḥ mi yuli urekti ad tt-

jebdent yiwet yiwet ad wwent di zzit 

Seksu 
Xeddmen-as lmelḥ, aman, ad yaṛdem di tbaqit ad ifuṛ tlata n 

yibardan 

Aseqqi 
Xedmen-t s lxuḍra yellan (lbaṭaṭa, ẓrudya, taxsayt, taga, 

taɣeddiwt..) rennun-as aman yettewwa di tasilt. 

Taberkukest n waman - 

timḥemmeẓt 

Texdem am seksu azuran rennun-as lmelḥ, aman ad tt-ṛdem ad tt-

fuṛ, xeddmen-as aseqqi mi tfuṛ ad tt-gren ɣer tccuyt ad teww deg 

useqqi-nni. 

Ccarba 
Xeddmen-as lbaṭaṭa, ticcert, lebṣel, lmelḥ, taxsayt ad wwen deg 

waman ad as-rnun ccarba ɣer daxel n tasilt-nni. 

Tibitas - tibidest 
Ad ssirden tibitas ad tt-gezmen ad tt-fuṛ mi tewwa ad tt-rren ɣer 

umeqli ad teww akked lbaṭaṭa yewwan deg waman. 

Aɣṛum bu sebɛa n leḥwal  

Aɣrum bu sebɛa n yisufar 

D aɣṛum aquṛan rennun-as sebɛa n leḥcawec (lkesber, ticcert, 

lebṣel, lmeɛdnus, felgu, lekrafeẓ, nnaɛnaɛ) ad ten-gezmen akk ad t-

nernun i wewren-nni ad t-xedmen d aɣṛum. 

Acarrid 
D aɣṛum xeddmen-t s wecraw n lxuḍra mi ara wwen deg waman 

ad ten-ẓmen ad as-rnun awren ad t-xedmen d aɣṛum. 

Adaryis 

D leḥcic teksen-d aẓar-is ad t-sqecṛen ad t-ssirden ad t-rren ad 

yarkem di tccuyt ad rren seksu ad ifuṛ fell-as netta akked lxuḍra mi 

yewwa udaryis-nni ad t-rnun ɣer seksu-nni ad t-dehnen, xeddmen-t 

mi ara tekcem tefsut. 

Ameqful - Tameqfult -

Abumeqful 

Ad sfuṛen seksu waḥed-s, ad sfuṛen aṛegma akk triras mi fuṛen ad 

ten-sxelḍen ad as-rnun zzit. 
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Abiṣar n seksu 

Ad ṛedmen seksu d azuran ad ifuṛ di tseksut, di tccuyt ad sewwen 

lebṣel, taxsayt tawṛaɣt, lleft, tacnit (d ibawen ad farqen d imecṭaḥ) 

mi yefuṛ seksu-nni ad t-gren ɣer daxel n tccuyt-nni. 

Tiɣrifin 
Ad ɛarkent ciṭuḥ ad seḥlulin arekti-nni ad ten-ttɛemmiṛen s uɣenǧa 

ciṭuḥ ciṭuḥ ad tent-tɣummun s lemkub akken ad cuffent 

Aɣṛum n zzit - aɣṛum aquṛan 

- Taḥnunt 

Xeddmen-t am uɣṛum aquṛan rennun-as zzit i wewren ad t-ggen ad 

yefreq d tiṛbatin ad yeww deg uskir. 

Aɣṛum n lmenẓuẓ - aɣṛum s 

ttmeṛ 

Ad yexdem am uɣṛum n zzit acu kan yesɛa itemṛiwen daxel. 

Timcewwect 
Xeddmen-t s lfaṛina neɣ s wewren rennun-as timellalin tettewwa 

deg umeqli. 

Aseqqi aquṛan 
Sewwayen-t s lbaṭaṭa, lḥemmeẓ, llubyan, laɛdes, lxeḍra taleqqaqt, 

teggen-as taga, taɣeddiwt, tacnint. 

Berkukes 
Ad t-fetlent am seksu ḥaca ma yewweḍ d ameqṛan, fettlen-t s 

uɣerbal ameqṛan. 

Acedduq 

Ad d-ksent lxeḍra, ad cerwent taɣeddiwt, ad ssirdent tacrawt-nni 

ad tt-rrent ar taṛbut ad teww s wewren, ad tt-ɛarkent s waman d 

zzit d lmelḥ. 

Aɣṛum aquṛan 
Ad d-ddment awren ad t-slexsent ad t-xedment d taḥnunt d 

tameqṛant ad t-sewwent deg ufarraḥ. 

Uftiyen 
As-rren akk ayen i yeqquṛen am: lḥemmeẓ, ibawen, irden, as-

xelḍent ijeǧǧigen yellan deg lawan-nni. 

Taḥbult 
Ad ṭfen timellalin as-rren akk ayen ziḍen am tament, ttmeṛ... ad tt-

sewwen i weqcic ma yeɛeggen ṛemḍan. 

Lattay 
Ad d-ksen leḥcawec Si lexla, ad ten-rren deg waman ad tettayzag 

arma tewwa, ad tt-swen. 

Tiɣrifin 

Ad slaxsent awren ad iḥluli mliḥ, ad t-reggint arma tqel, ad rrent 

lmecwi ad iḥmu mliḥ, ad ṭfent aɣenǧa ad tɛemmirent ar lmeqli-nni, 

mi tewwa seg yiwet n lǧiha ad tt-ttint ar lǧiha tayeḍ. 

Lemsemmen 

Ad slaxsent awren, ilaq ad yili d aquṛan, ad t-xedmen akk d 

tiḥbulin timecṭaḥ, ad t-ǧǧen ad istaɛfu, mi yestaɛfa ad d-tteksent 

yiwet yiwet n teḥbult ad tt-meslen s zzit ad tt-jebden arma ksen-as 

akk ryufat-nni ad tt-id-jemɛen ad tt-xedmen d taṛbat ad tt-rren ad 
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teww mi tewwa yiwet ad tt-id-ksent ad xedment tayeḍ kifkif ad tt-

rrent daɣen ad teww mi tewwa ad tt-id-ksent ad rrent fell-as 

tamezwarut-nni ad tt-jemɛent d taṛbat, ad tt-rrent ad teww. 

Aksum aquran - Acedluḥ 
D aksum xeddmen-as lmelḥ ttaǧǧan-t ad yeqqaṛ mliḥ, tetten-t di 

tɛacurt. 

Leǧwaz n taga 
Ad sewwen taga d leǧwaz, rennun-as lxuḍra am lbaṭaṭa. 

Buzelluf 

Ad zelfen aqaṛṛu n uxarfi neɣ n wezger akked iḍaṛṛen-is 

sseqcaren-t s lmus, ad yirid umbaɛd ad yeww deg useqqi, tetten-t s 

seksu. 

Aɣṛum n bibras 
Xeddmen-t am weɣṛum aquṛan rennun-as bibras ɣer daxel n 

urekti-nni yettewwa deg uḍaǧin. 

Tiẓemmit n lleft - seksu d 

lleft 

D seksu rennun-as lleft mi ara tfuṛ xeddmen-as zzit. 

 

I. Amgarad yellan deg yismawen n usewwi 

Deg tfelwit-agi llan 297 n yismawen n yisewwiyen s wid yemgaraden s wid yellan yiwen-

nsen di ṛebɛa n tɣiwanin anda d-nejmeɛ amud-nteɣ. 

At Wasif At Dwala Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Arkul Arkul Arkul Tarbuẓt 

Acewwaḍ Acewwaḍ Acewwaḍ Acewwaḍ 

Aḥetil Abelbul Abarbuc Abarbuc 

Timegzert Timegzert (amegzir) Timegzert Tifdawcin 

Aɣrum n yicarwan Aɣṛum n leḥwal Takennurt Acarid 

Tiẓemit Seksu s ibawen Leɣmud Seksu s ibawen 

Tiẓemit i yexelḍen Ameǧir n tefsut Tafuṛut Ulac-it 

Tibiwt Ulac-it Ulac-it Ulac-it 
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Tamtunt n zzit Tamtunt n zzit Tamtunt n zzit Tamtunt n zzit 

Waɣẓaẓ Waɣẓaẓ Aḥric Ulac-it 

Tuẓeḍla Tuẓeḍla Tuẓeḍla Tuẓeḍla 

Tamtunt Tamtunt Tamtunt Tamtunt 

Tabarkukest Tabarkukest Tabarkukest Tabarkukest 

Seksu s uyaẓiḍ Seksu s uyaẓiḍ Seksu s uyaẓiḍ Seksu s uyaẓiḍ 

Aḥeddur Aḥeddur Aḥeddur Afḍir 

Abazin Aḥelwiḍ Abazin Abazin 

Aṛeḍli Ulac-it Ulac-it Ulac-it 

Aɣiɣac Ulac-it Ulac-it Aɣiɣac 

Tarfas Agarsal agarsal Tiṛeɣlin 

Seksu n ufexsi Seksu n ubelluḍ Seksu n ubelluḍ Seksu n ubelluḍ 

Tabuftat Buftat Tabuftat Tabuftat 

Arkac Tarkuct tarkuct Ulac-it 

Tiḥbulin Lesfenǧ lesfenǧ Lesfenǧ 

Seksu Seksu seksu Seksu 

Seksu s tɣeddiwt Seksu s tɣeddiwt Seksu s tɣeddiwt Seksu s tɣeddiwt 

Iniɣman di zzit Iniɣman di zzit Iniɣman di zzit Iniɣman di zzit 

Iwzan Iwzan Iwzan Iwzan 

Iles n wefrux Iles n wefrux Iles n wefrux Iles n wefrux 

Lmaqaṛun deg 

waman 

Lmaqaṛun deg 

waman 

Lmaqaṛun deg waman Lmaqaṛun deg waman 

Leǧwaz n uzitun Leǧwaz n uzemmur Leǧwaz n uzemmur Leǧwaz n uzemmur 
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Leǧwaz n llubyan Leǧwaz n llubyan Leǧwaz n llubyan Leǧwaz n llubyan 

Leǧwaz n lbaṭaṭa Leǧwaz n lbaṭaṭa Leǧwaz n lbaṭaṭa Leǧwaz n lbaṭaṭa 

Leǧwaz n lḥemmeẓ Leǧwaz n lḥemmeẓ Leǧwaz n lḥemmeẓ Leǧwaz n lḥemmeẓ 

Ddewara Ddewara ddewara Ddewara 

Ulac-it Leǧwaz n lqaṛnun Tifeɣwa Leǧwaz n tfeɣwa 

Lbaṭaṭa yeqlan Lbaṭaṭa yeqlan Lbaṭaṭa yeqlan Lbaṭaṭa yeqlan 

Amam n lqaḍi Ulac-it Aɛmam n lqaḍi Ulac-it 

Abiṣar Abiṣar Abiṣar Abiṣar 

Abumeqful Abumeqful tameqfult Ameqful 

Lbaṭaṭa deg waman Lbaṭaṭa deg waman Lbaṭaṭa deg waman Lbaṭaṭa deg waman 

Lades Leɛdes Leɛdes Leɛdes 

Uftiyen Uftiyen uftiyen Uftiyen 

Ifelfel Ifelfel Ifelfel Ifelfel 

Timellalin Timellalin Timellalin Timellalin 

Taḥluqt Taḥluqt Taḥrirt Taḥrirt 

Timeqṛunin Lmeqṛuḍ Lmeqṛuṭ Lmeqṛuṭ 

Akanaf Akanif akanaf Akanaf 

Aksum aquran Acedluḥ Acedluḥ Acedluḥ 

Tiẓemmit n lleft Seksu d lleft Seksu d lleft Seksu d lleft 

Aseqqi Aseqqi Aseqqi Aseqqi 

Timḥemmeẓt Timḥemmeẓt Timḥemmeẓt Tabarkukest n waman 

Lemsemmen Lemsemmen lemsemmen Lemsemmen 

Ccarba Ccarba ccarba Ccarba 

Tibidest Tibidas tibidest Tibitas 
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Ulac-it Ulac-it Aɣṛum bu sebɛa n 

yisufar 

Aɣṛum bu sebɛa n 

leḥwal 

Ulac-it Ulac-it Ulac-it Adaryis 

Aɣṛum n zzit Aɣṛum aquran Taḥnunt Aɣṛum aquṛan 

Timcewwect Taḥbult n tmellalin Abeɣṛiṛ Abeɣṛiṛ 

Aɣṛum n lmenẓuẓ Aɣṛum s ttmeṛ Aɣṛum s ttmeṛ Aɣṛum s ttmeṛ 

Leǧwaz n taga Leǧwaz n taga Leǧwaz n taga Leǧwaz n taga 

Aɣṛum n yirden Aɣṛum n yirden Aɣṛum n yirden Aɣṛum n yirden 

Seksu n temẓin Seksu n temẓin Seksu n temẓin Seksu n temẓin 

Seksu n smid Seksu n smid Seksu n smid Seksu n ssmid 

Seksu s useqqi n lleft Seksu s useqqi n lleft Seksu s useqqi n lleft Seksu s useqqi n lleft 

Seksu s yiɣi Seksu s yiɣi Seksu s yiɣi Seksu s yiɣi 

Seksu s zbib Seksu s zbib Seksu s zbib Seksu s zbib 

Ssardin Ssardin Ssardin Ssardin 

Aṛṛuz Aṛṛuz Aṛṛuz Aṛṛuz 

Seksu n yirden Seksu n yirden Seksu n yirden Seksu n yirden 

Tiɣrifin Tiɣrifin Tiɣrifin Tiɣrifin 

Leǧwaz Leǧwaz Leǧwaz Leǧwaz 

Tarnast Tarnast Tarnast Tarnast 

Buzelluf Buzelluf Buzelluf Buzelluf 

Aɣṛum n bibras Aɣṛum n bibras Aɣṛum n bibras Aɣṛum n bibras 

Aɣṛum n zzater Ulac-it Ulac-it Aɣṛum n zzaɛter 

Aɣṛum n fleyu Ulac-it Aɣṛum n felgu Ulac-it 

Axaluḍ Abumexluḍ Abumexluḍ Abumexluḍ 

Aɣṛum n ubelluḍ Aɣṛum n ubelluḍ Aɣṛum n ubelluḍ Aɣṛum n ubelluḍ 
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Tiɣrifin n llebṣel Tiɣrifin Tiɣrifin Tiɣrifin 

Tiɣrifin n lmatteb Tiɣrifin n uneɛruk Tiɣrifin n uneɛruk Tiɣrifin n uneɛruk 

 

Seg 297 n yismawen, llan 192 n yismawen (64.64 %) yiwen-nsen di ṛebɛa n tɣiwanin 

(At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). 

Ger tamawt  

Llan 29 n yismawen yiwen-nsen di ṛebɛa n tɣiwanin. Yal isem iɛawed-d ṛebɛa n 

yibardan. Nufa-d 192 n yismawen. 

Isem Tiɣiwanin 

Acewwaḍ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Leǧwaz n lḥemmeẓ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tamtunt n zzit At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tuẓeḍla At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Taberkukest At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tamtunt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu s uyaẓiḍ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Laɛdes At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Uftiyen At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 
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Ifelfel At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Timellalin At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lbaṭaṭa deg waman At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aseqqi At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lemsemmen At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Ccarba At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Leǧwaz n taga At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Leǧwaz n lbaṭaṭa At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu n temẓin At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu n smid At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu s useqqi n lleft At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu s yiɣi At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu s zbib At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Ssardin At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aṛṛuz At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 
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Seksu n yirden At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tiɣrifin At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Leǧwaz At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tarnast At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Buzelluf At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aɣṛum n bibras At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aɣṛum n ubelluḍ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Seksu s tɣeddiwt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Iniɣman di zzit At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Iwzan At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Iles n wefrux At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lmaqaṛun deg waman At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Ddewara At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lbaṭaṭa yeqlan At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Akanaf At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 
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Leǧwaz n llubyan At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Abiṣar At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Timeqṛunin At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Abumeqful At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tibidest At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Axaluḍ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tabuftat At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aɣṛum n yirden At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

 

Llan ṛebɛa n yismawen (1.3%) mgaraden amek i sen-ttsemmin di ṛebɛa n tɣiwanin i d-

nebder yakan. 

At Wasif At Dwala Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Aɣṛum n yicarwan Aɣṛum n leḥwal takennurt Accarid 

 

Ger n 101 n yismawen-nniḍen (34.00%). 

Llan (8) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ), 

mgaraden amek i sen-ttesemmin di tɣiwant n At Wasif. 

At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ At Wasif 

Leǧwaz n uzemmur Leǧwaz n uzitun 

Seksu n ubelluḍ Seksu n ufexsi 
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Lesfenǧ Tiḥbulin 

Acedluḥ Aksum aquṛan 

Seksu d lleft Tiẓemmit n lleft 

Aɣṛum s ttmeṛ Aɣṛum n lmenẓuẓ 

Tiɣrifin Tiɣrifin n lebṣel 

Tiɣṛifin n uneɛruk Tiɣrifin n lmatteb 

 

Llan ṛebɛa (4) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, At Dwala, 

Iɛeẓẓugen). Mgaraden amek i sen-ttemin di tɣiwant n (Meqleɛ). 

At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Arkul Taṛbuẓt 

Timegzert Tifdawcin 

Aḥeddur Afḍiṛ 

Timḥemmeẓt Taberkukest n waman 

 

Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen,  Meqleɛ). Mgaraden 

amek i sen-ttsemmin di tɣiwant n (At Wasif ), mgaraden daɣen di tɣiwant n (At Dwala). 

Iɛeẓẓugen, Meqleɛ At Wasif At Dwala 

Abeɣṛir Timcewwect Taḥbult n tmellelin 

Abarbuc Aḥetil Abelbul 

 

Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di tɣiwant n (At Dwala, Meqleɛ). Mgaraden amek 

i sen-ttsemmin di tɣiwant n (At Wasif), mgaraden daɣen di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen). 
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At Dwala, Meqleɛ At Wasif Iɛeẓẓugen 

Seksu s yibawen Tiẓemmit Leɣmud 

Aɣṛum aquṛan Aɣṛum n zzit Taḥnunt 

 

Yella yiwen n yisem yiwen-is di tɣiwant n (At Dwala, Iɛeẓẓugen), yemgarad amek is-

ttesmmin di tɣiwant n (At Wasif), yemgarad daɣen di tɣiwant n Meqleɛ. 

At Dwala, Iɛeẓẓugen At Wasif Meqleɛ 

Agarsal Ttarfas Tireɣlin 

 

Yella yiwen n yisem yiwen-is di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ), 

yemgarad amek i s-ttsemmin di tɣiwant n (At Dwala). 

At Wasif, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ At Dwala 

Abazin Aḥelwiḍ 

 

Yella yiwen n yisem yiwen-is di tɣiwant n (At Wasif, At Dwala), yemgarad amek i s-

qqaren di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). 

At Wasif – At Dwala Iɛeẓẓugen – Meqleɛ 

Taḥluqt (taḥyuqt) Taḥrirt 

 

          Yella yiwen n yisem yemgarad amek i s-ttsemmin di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, At 

Dwala, Iɛeẓẓugen), ulac-it di tɣiwant n (Meqleɛ). 

At Wasif At Dwala Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Tiẓemmit i yxelḍen Amejjir n tefsut Tafuṛut Ulac-it 
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           Llan sin (2) n yismawen di tɣiwant n (At Wasif )  ulac-iten di kraḍ n tɣiwanin At 

Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). 

At Wasif At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tibiwt Ulac-it 

Aṛeḍli Ulac-it 

 

          Yella yiwen n yisem di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen) yemgarad amek i s-qqaren di tɣiwant n 

(Meqleɛ) ulac-it di tɣiwant n (At Wasif) d (At Dwala). 

 

          Yella yiwen n yisem yemgarad amek i s-qqaren di kraḍ n tɣiwanin (At Dwala, 

Iɛeẓẓugen, Meqleɛ) ulac-it deg tɣiwant n (At Wasif). 

At Dwala Iɛeẓẓugen Meqleɛ At Wasif 

Leǧwaz n lqaṛnun Tifeɣwa leǧwaz n tfeɣwa Ulac-it 

 

          Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di tɣiwant n At (Wasif, Iɛeẓẓugen) ulac-iten di 

tɣiwant n (At Dwala d Meqleɛ). 

At Wasif – Iɛeẓẓugen At Dwala- Meqleɛ 

Aɣṛum n fleyu (felgu) Ulac-it 

Aɛmam n lqaḍi Ulac-it 

 

         Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di tɣiwant n (At Wasif d Meqleɛ), ulac-iten di 

tɣiwant n (Iɛeẓẓugen d At Dwala). 

 

Iɛeẓẓugen Meqleɛ At Wasif – At Dwala 

Aɣṛum bu sebɛa n 

yisufar 

Aɣṛum bu sebɛa n 

leḥwal 

Ulac-it 
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At Wasif - Meqleɛ Iɛeẓẓugen - At Dwala 

Aɣiɣac Ulac-it 

Aɣṛum n zaɛter Ulac-it 

 

          Yella yiwen n yisem yiwen-is di tɣiwant n (At Wasif d At Dwala), yemgarad amek i s-

ttsemmin  di tɣiwant n (Iɛeẓugen), ulac-it di tɣiwant n (Meqleɛ). 

At Wasif - At Dwala Iɛeẓugen Meqleɛ 

Waɣẓaẓ Aḥric Ulac-it 

 

          Yella yiwen n yisem yiwen-is di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen) ulac-

it di (Meqleɛ). Akked yiwen n yisem yella kan di tɣiwant n (Meqleɛ) ulac-it di kraḍ n 

tɣiwanin (At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen). 

At Wasif - At Dwala - Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Arkac (tarkact) Ulac-it 

Ulac-it Adaryis 

 

I. 2. Ismawen n leḥwal n usewwi d wamek i ten-sexdamen 

Ismawen n leḥwal n usewwi I wacu i ten-sexxdamen 

Tuggi - Taccuyt - Tasilt Sewwayen deg-s aseqqi akked leǧwaz. 

Tabaqit - lǧefna 
Fetlen deg-s seksu 

Teggunt deg-s 

Tabeqsit Tedzent deg-s ifelfel 

Iflew - Aɣenǧa 
Ttɛemmiṛen-d yis lqewt 

 

Tafaṛciṭ 
Tetten yis 

Neqqṛen yis aɣṛum mi ara yettewa 

Takufit Ttaǧǧan deg-s irden, Iniɣman, Timẓin 
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Tissirt ẓeṭṭen deg-s timẓin 

Taxsayt - Taɣeccact - Taqṛuct Senduyen deg-s 

Taseksut 
Sfuṛuyen deg-s ama d seksu ama d 

lxeḍṛa 

Tasebbalt Ttaǧǧan deg-s aman 

Tijɣelt - Taɣenǧawt Tetten yis lqewt 

Ayeddid Ttaǧǧan deg-s aman 

Azduz - amehraz D asɣaṛ d azuran tedzen yis 

Taqellalt - Tacbalit Ttaǧǧan deg-s zzit 

Tacekkukt Ttagmen-d deg-s, Ttaǧǧan deg-s iɣi 

Iẓyaren (aẓyar) 
D ajeqḍur ad yemsel ad yeqqed, 

Ttagmen-d deg-s aman 

Aqecwal 
Yexdem s wesɣaṛ ttawin deg-s lqewt 

ɣer lexla 

Tagamilt - Taɛbaṛt - Taɣwast 
D taḍebsit d tamecṭuḥt ttɛemmiren-d 

yis zzit 

Aḥellab Srusun deg-s azemmur 

Asagem Ttagmen-d deg-s zik 

Ameqli - lmecwi 
Sexdamen-t i lqelyan, Sewwayent deg-

s lesfenǧ, Lmeqṛuṭ d wayen-nniḍen 

Taqedduḥt - Taqessult D taḍebsit n wakal tetten seg-s lqewt 

ṭaǧin - Uskir 
D ajeqḍur xeddmen-t s wakal deg-s i 

sewwayen tamtunt 

ṭbeq 
Xeddmen-t s wesɣar srusun deg-s 

aɣṛum akk temtunt 

Aɣenǧa 

Yella win n wesɣar yella win n 

wuzzal, Yexdem am tɣenǧawt d 

ameqṛan ttɛemmiren-d yis lqewt 

Taḍebsit 
Tella tin n wakal, Tella tin n blastik, 

Tella tin n lǧaǧ, Tetten seg-s lqewt 

Afenǧal Tessen seg-s lqehwa, Llatay…. 

Lluḥ - Tancirt - Tuffal D tancirt tteggen fell-as aɣṛum akked 
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temtunt 

tameṛmiṭ 
Sewwayen deg-s lqewt, Ccarba, 

Leǧwazat 

Aɣerbal 
Sɛeddayen deg-s awren akken ad d-

issif 

Abuqal Yexdem s wakal tessen seg-s aman 

Tabeqlujt Ssenduyen deg-s iɣi 

Akaju 
D lḥila d tameqṛant ttawin deg-s: 

lesfenǧ, Aḥeddur, Lḥelwa 

Taṛbut 
Texdem s wakal sewwayen deg-s 

ccarba 

Taḍebrit Ttaǧǧan deg-s zzit 

Lemkub Ttɣummun yis tiɣrifin mi ara ttewwant 

Aɣerbal imcaṛceṛ - Aɣerbal azuran Sɛeddayen deg-s seksu azuran 

Taqeṭart 
D lḥila d tameqṛant teggen deg-s 

lesfenǧ 

Taṭawat - Takaṣrunt 
Sewwayen deg-s ayefki, Ḥemmun-d 

deg-s lqehwa 

Taṣefayt - Taqeṭart 
Sɛeddayen deg-s ayefki mi ara 

yekuffet 

Tabasant 
Ssiriden deg-s ijeqḍuren, Ttačaren-tt d 

aman 

Taqeccart n lbaṭaṭa Ceqcaren yis lbaṭaṭa 

Takaṛaṭ n lxuḍra Sselfaɣen yis lxuḍra 

Sniwa 
Srusun-d deg-s ifenǧalen akked 

ubarrad n uyefki 

Abarrad - Tabeqraǧt - Taṣefayt Srusun deg-s ayefki 

Tabuskut - Abuseqqi - Tameṛmiṭ Texdem s wakal srusun deg-s aseqqi 

Tacemmuxt 
Texdem s wakal ttawin-d deg-s aman 

seg tala 

Leɣṭa - Lɣum - Aɣummu Ttɣummun yis lqewt 

Lmus Gezzmen yis lxuḍra 
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Llembuḍ - Lembuṛ - Inifif 
Sexdamen-t mi ara smiren zzit seg 

lḥila ɣer tayeḍ 

Inyen 
Xeddmen-t s wakal srusun fell-asen 

uskir neɣ tasilt mi ara ssewwen lqut 

Lqaleb 
Yexdem s wakal am tbuskut, Ttawin 

deg-s aseqqi, Tiɣrifin. 

Lya-lyan 
D lḥila n wuzzal d tameqṛant 

ḥemmun-d deg-s aman 

Tisnit - Tarḥalit 
D aqecwal d tamecṭuḥ ttawin deg-s 

lesfenǧ i teslit 

Taseḍyet - taḍwist 
Sexdamen-t i twafya, Tteffin yis aman 

seg lḥila ɣer tayeḍ 

Aɣummu n tsebbalt Tɣummun yis tasebbalt 

Timserbaḥt -Tasarbaḥt Sewwayen deg-s aseqqi 

Aqbuc Tessen seg-s aman 

Taḍajint n teɣrifin Sewwayen fell-as tiɣrifin 

Akufi jemɛen deg-s arrezq 

Aɣenǧa n ṭaɛɛam - iflew Ttɛemmiren yis seksu 

Tisemselt 
Ttemsalen fell-as lmsemmen, gezzmen 

fell-as lmeqruḍ 

Taqejmuṛt - Taqaṛumt - Tagezzamt Ttqeddiren fell-as aksum 

Tuggi tameqṛant - Taccuyt tameqṛant - 

Aqaẓan 

Sewwayen deg-s aseqqi di tmeɣriwin 

neɣ di lǧanaza 

 

Amgarad  yellan deg yismawen n leḥwal n usewwi 

           Deg tfelwit-agi llan 219 n yismawen s wid yemgaraden s wid yellan yiwen-nsen di 

ṛebɛa (4) n tɣiwanin i d-nebder yakkan. 

At Wasif At Dwala Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Tuggi Tasilt taccuyt Taccuyt 

Tabeqsit Ulac-t Ulac-it Ulac-it 

Tabaqit Lǧefna lǧefna Lǧefna 
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Iflew Iflew Aɣenǧa Aɣenǧa 

Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ 

Akufi akufi akufi Akufi 

Tissirt Tissirt Tissirt Tissirt 

Taxsayt Taɣeccact Taqṛuct Taɣeccact 

Taseksut Taseksut Taseksut Taseksut 

Tasebbalt Tasebbalt Tasebbalt Tasebbalt 

Tijɣelt Taɣenǧalt Taɣenǧawt Taɣenǧawt 

Ayeddid Ayeddid Ayeddid Ayeddid 

Amehraz Amehraz Amehraz Amehraz 

Acbayli Acbali acbaylu Acbali 

Tacekkukt Tacekkukt Tacekkukt Tacekkukt 

Aqecwal Aqecwal Aqecwal Aqecwal 

Tagamilt Taɛbaṛt tagamilt Tagamilt 

Aḥellab Aḥellab Aḥellab Aḥellab 

Asagem Ulac-it asagem Asagem 

Ameqli Lmecwi lmeqli Lmeqli 

Taqedduḥt Afekrur Taqedduḥt Taqessult 

Uskir Aḍajin Aḍajin ṭaǧin 

ṭbeq ṭbeq ṭbeq ṭbeq 

Afenǧal Afenǧal Afenǧal Afenǧal 

Tancirt Lluḥ tuffal Lluḥ 

Tameṛmiṭ Tameṛmiṭ Tameṛmiṭ Tameṛmiṭ 

Aɣerbal Aɣerbal Aɣerbal Aɣerbal 

Abuqal Abuqal Abuqal Abuqal 

Tabeqlujt Ulac-it tabeqlujt Tabeqlujt 

Akajut Akaju akaju ṭbeq 

Taṛbut Taṛbut Taṛbut Taṛbut 

Lemkub Lemkub lemkuba Taḍebṛit 

Aɣerbal imcaṛcer Aɣerbal imcaṛcer Aɣerbal azuran Aɣerbal imcaṛcer 

Ulac-it Ulac-it Ulac-it Taqeṭaṛt 
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Taṭawat Takaṣṛunt Takaṣṛunt Takaṣṛunt 

Taṣefayt Taṣefayt Taṣefayt 

Taṣefayt 

 

 

Tabasant Tabasant Tabasant Tabasant 

Timseqcert n lbaṭaṭa Taqeccart n lbaṭaṭa Taqeccart n lbaṭaṭa Taqeccart n lbaṭaṭa 

Takaṛaṭ n lxuḍra Takaṛaṭ n lxuḍra Takaṛaṭ n lxuḍra Takaṛaṭ n lxuḍra 

Sniwa Sniwa Sniwa Sniwa 

Abarrad tabeqrajt tabeqrajt Taṣefayt 

Tabuskut abuseqqi Tameṛmiṭ Tameṛmiṭ 

Tacemmuxt Tacemmuxt Tacemmuxt Tacemmuxt 

Lɣum Aɣumu Leɣṭa Leɣṭa 

Lmus Lmus Lmus Lmus 

Lembuḍ Lembuḍ inifif Lembuṛ 

Inyen Inyen Inyen Inyen 

Lqaleb Lqaleb lqaleb lqaleb 

Tisnit Taṛeḥalit Ulac-it Taṛeḥalit 

Taḍwist Taseḍyet Taseḍyet Taseḍyet 

Aseqfel Aseqfel aqfal aqfal 

Tuggi tameqrant Aqaẓan Aqaẓan Taccuyt tameqrant 

Taqecwalt Taqecwalt Taqecwalt Taqecwalt 

Taqejmuṛt tagezzamt Taqaṛṛumt taqejmurt 

Acwari Acwari Acwari Acwari 

Taḍebsit taqessult Taqessult taqessult 

Taqellalt Taqellalt Tacbalit taqellalt 

 

          Seg 219 n yismawen-agi. Llan 116 (52.96%) n yismawen yiwen-nsen di ṛebɛa (4) n 

tɣiwanin. 

Ger tamawt  

          Llan 29 n yismawen yiwen-nsen, Yal isem iɛawed-d ṛebɛa (4) n yibardan nufa-d 116 n 

yismawen). 
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Isem Tiɣiwanin 

Tafeṛciṭ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Akufi At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tissirt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Taseksut At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tasebbalt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Ayeddid At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Amehraz At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Acwari At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Acbayli At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tacekkukt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aqecwal At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aḥellab At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

ṭbeq At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Afenǧal At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tameṛmiṭ At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aɣerbal At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Abuqal At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Taṛbut At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Taṣefayt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tabasant At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Timseqcert n lbaṭaṭa At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Takaṛaṭ n lxuḍra At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 
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Sniwa At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Tacemmuxt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lmus At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Inyen At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Lqaleb At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Aseqfel At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Taqecwalt At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

 

           Seg 103 n yismawen i d-yegran (47.03%) ger-asen: 

 Llan setta (6) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Dwal, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ) 

mgaraden amek i sen-ttsemmin di tɣiwant n (At Wasif).  

At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ At Wasif 

Lǧefna Tabaqit 

Taɣenjawt Tijɣelt 

Aḍajin Uskir 

Takaṣṛunt Taṭawat 

Taseḍyet Taḍwist 

Taqessult Taḍebsit 

 

           Llan kraḍ (3) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, At Dwala, 

Meqleɛ), mgaraden amek i sen-qqaren di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen). 

At Wasif, At Dwala, Meqleɛ Iɛeẓẓugen 

Aɣarbal imcarcer Aɣarbal azuran 

Lembuḍ Inifif 

Taqellalt Tacbalit 
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             Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin At Wasif, At Dwala, 

Iɛeẓẓugen) mgaraden amek i sen-ttsemmin di tɣiwant n (Meqleɛ). 

At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen Meqleɛ 

Akaju Ṭbeq 

Lemkub Taḍebrit 

 

             Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, Iɛeẓẓugen, 

Meqleɛ) mgaraden amek i sen-qqaren di tɣiwant n (At Dwala). 

At Wasif, Iɛezẓẓugen, Meqleɛ At Dwala 

Tagamilt Taɛbeṛt 

Ameqli Lmecwi 

 

           Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di snat n tɣiwanin (At Dwala d Meqleɛ) mgaraden 

amek i sen-ttsemmin di tɣiwant n (At Wasif ) mgaraden daɣen di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen). 

At dwala, Meqleɛ At Wasif Iɛeẓẓugen 

Taɣeccact Taxsayt Taqrumt 

Lluḥ Tancirt Tuffal 

 

           Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di snat n tɣiwanin (Iɛeẓẓugen, Meqleɛ) mgaraden 

amek i sen-qqaren di tɣiwant n (At Wasif) mgaraden daɣen di tɣiwant n (At Dwala). 

Iɛeẓẓugen, Meqleɛ At Wasif At Dwala 

Taccuyt Tuggi Tasilt 

Tamaṛmiṭ Tabuskut Abuseqqi 

  

          Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di snat n tɣiwanin n (At Dwala d Iɛeẓẓugen) 

mgaraden amek i sen-qqaren di tɣiwant n (At Wasif ) mgaraden daɣen di tɣiwant n (Meqleɛ). 
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At Dwala, Iɛeẓẓugen At Wasif Meqleɛ 

Tabeqlujt Abarrad Taṣefayt 

Aqaẓan Tuggi tameqṛant Taccuyt tameqṛant 

 

          Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di snat n tɣiwanin (At Wasif d At Dwala) 

mgaraden mgaraden amek i sen-ttsemmin di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen d Meqleɛ). 

At Wasif, At Dwala Iɛeẓẓugen, Meqleɛ 

Iflew Aɣenǧa 

Lɣum Leɣṭa 

 

            Yella yiwen n yisem yiwen-is di snat n tɣiwanin (At Dwala d Meqleɛ) yemgarad amek 

i s-qqaren di tɣiwant n (At Wasif) ulac-it di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen). 

At Dwala, Meqleɛ At Wasif Iɛeẓẓugen 

Taṛeḥalit tisnit Ulac-it 

 

          Yella yiwen n yisem yiwen-is di snat n tɣiwanin (At Wasif d Meqleɛ) yemgarad amek i 

s-qqaren  di tɣiwant n (At Dwala) yemgarad daɣen di tɣiwant n (Iɛeẓẓugen). 

At Wasif - Meqleɛ At Dwala Iɛeẓẓugen 

Taqejmuṛt tagezzamt Taqṛumt 

 

          Yella yiwen n yisem yiwen-is di snat n tɣiwanin (At Wasif d Iɛeẓẓugen) yemgarad 

amek i s-qqaren di tɣiwant n (At Dwala) yemgarad daɣen di tɣiwant n (Meqleɛ). 

At Wasif - Iɛeẓẓugen At Dwala Meqleɛ 

Taqedduḥt afekrur Taqessult 
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         Llan sin (2) n yismawen yiwen-nsen di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif,  Iɛeẓẓugen, Meqleɛ) 

ulac-iten di tɣiwant n (At Dwala). 

At Wasif - Iɛeẓẓugen - Meqleɛ At Dwala 

Asagem Ulac-it 

Tabeqlujt Ulac-it 

 

          Yella yiwen n yisem di tɣiwant n (Meqleɛ) ulac-it di kraḍ n tɣiwanin (At Wasif, At 

Dwala, Iɛeẓẓugen). Akked yiwen n yisem yella di tɣiwant n (At Wasif) ulac-it di kraḍ n 

tɣiwanin (At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). 

Meqleɛ At Wasif At Dwala Iɛeẓẓugen 

Taqeṭart Ulac-it Ulac-it Ulac-it 

Ulac-it Tabeqsit Ulac-it Ulac-it 

 

Ger tamawt   

               Di tfelwit-agi n umawal n yismawen n leḥwal n usewwi ulac ula d yiwen n yisem i 

yemgaraden akk di ṛebɛa (4) n tɣiwanin i deg d-nejmeɛ amud-nteɣ. 

 

                 Deg yixef-agi n tezrawt n umawal tban-d tenḍawit yellan ger yismawen n wamud-

nteɣ. Ɣas akken tuget n yismawen-agi yiwen-nsen di tɣiwanin i d-nebder yakkan. 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
   IXEF WIS kraḍ 
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Deg yixef-agi n tezrawt n tkarḍa neɛreḍ ad d-nesbin amgarad yellan deg uẓar akked 

talɣa n kra n yismawen n wamud-nteɣ, i d-nejmeɛ seg ṛebɛa n tɣiwanin ( At Wasif, At Dwala, 

Iɛeẓẓugen, Meqleɛ). I waya nexxdem 24 n tkaṛḍiwin s ttawil n useɣzen QGIS akked Google 

Maps. 

QGIS:  

« Est un logiciel SIG libre qui a débuté en 2002 et s’est établi en tant que projet sur 

Source Forge en jui 2002. QGIS se veut étre un logiciel simple a utiliser. Il gére un grand 

nombre de formats raster et vecteur ».
1
 

 

 

                                                           
1
 Www. QGIS. Org. 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen: Abuseqqi 

(SQ), Tameṛmiṭ (ṚMḌ), Tabuskut (SK).  

Isem « tameṛmiṭ » Yella di xemsa (5) n temnaḍin, Meqlaɛ (Ṣwamaɛ, At Zellal, 

Belɣezli), Iɛeẓẓugen ( At Buɛḍa, Iɣil n wuzzal), s yiwen uẓar (ṚMḌ), d yiwet n talɣa d isem 

unti asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem « Tabuskut » deg uẓar (SK)  di snat n temnaḍin n At 

Wasif (At ččebla, Timeɣras), akken yemgarad daɣen ɣef yiwen n yisem (Abuseqqi) deg uẓaṛ 

(SQ) di kraḍ n temnaḍin n At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmut Azzuz).  
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen Aḍajin 

(ḌJN), Ṭaǧin (ṬǦN), Uskir (SKR). 

Isem « Aḍajin » yella di xemsa (5) n temnaḍin At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, 

Tagemmut Azzuz), Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n wuzzal), s yiwen n uẓar (ḌJN) d yiwet n talɣa 

d isem amalay asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem « ṭaǧin » deg uẓar (ṬǦN) di kraḍ n 

temnaḍin (At Zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli) Meqlaɛ, akken yemgarad ɣef yiwen n yisem « uskir » 

deg uẓar (SKR) di snat n temnaḍin n At wasif (At Ččebla, Timeɣras). 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen: Lembuḍ 

(MBḌ), Lembuṛ (MBṚ), Inifif (NF). 

Isem « lembuḍ » yella di xemsa (5) n temnaḍin At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, 

Tagemmut Azzuz), At Wasif (Timeɣṛas, At ččebla) s yiwen uẓar (MBḌ) d yiwet n talɣa d 

isem amalay asuf, yemgarad ɣef yisem « lembuṛ » deg uẓar (MBṚ) di kraḍ (3) n temnaḍin n 

Meqlaɛ (At Zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli), akken yemgarad daɣen ɣef yisem « inifif » deg uẓar 

(NF) di snat n temnaḍin n Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal). 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen: Lluḥ (LḤ), 

Tancirt (NCR), tuffal (FL).  

Isem « lluḥ » yella di snat n temnaḍin At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmut 

Azzuz), Meqlaɛ (ṣwamaɛ, At Zellal, Belɣezli) s yiwen n uẓar (LḤ) d yiwet n talɣa d isem 

amalay asuf, yemgarad ɣef yisem « tancirt » deg uẓar (NCR) di snat n temnaḍin n At Wasif 

(At ččebla, Timeɣṛas), akken yemgarad daɣen ɣef yiwen n yisem (tuffal) deg uẓar (FL) di 

kraḍ n temnaḍin n Meqlaɛ (At Zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli). 
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Takerḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen: Lǧefna 

(ǦFN), Tabaqit (BQ). 

Isem « lǧefna » yella di tmanya (8) n temnaḍin At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, 

Tagemmut Azzuz), Meqlaɛ (Ṣwamaɛ, At Zellal, Belɣezli), Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n 

Wuzzal) s yiwen n uẓar (ǦFN) d yiwet n talɣa d isem unti asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem 

« tabaqit » deg uẓar (BQ) di snat n temnaḍin n At Wasif (At Ččebla, Timeɣṛas).  
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Takerḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n leḥwal n usewwi : Tabasant (BSN). 

Isem « Tabasant » yella deg mraw (10) n temnaḍin, At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, 

Tagemmut Azzuz), Meqlaɛ (Ṣwamaɛ, At Zellal, Belɣezli), Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n 

Wuzzal), At Wasif (At Ččebla, Timeɣṛas), s yiwen n uẓar (BSN) d yiwet n talɣa d isem unti 

asuf. 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen d aknawen tabeqrajt « BQRJ », taṣeffayt 

« ṢF », abarrad « BRD ». 

Isem « tabeqrajt » yella deg xemsa (5) n temnaḍin At Dwala (At Buyeḥya, 

Tagemmunt Azzuz, At Buɛli), iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil Buzzal), s yiwen n uẓar (BQRJ), d 

yiwet n talɣa d isem unti asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem « taṣeffayt » (ṢF) deg uẓar deg 

kraḍ (3) n temnaḍin n Meqlaɛ (At zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli), akken yemgarad daɣen ɣef yisem 

« abarrad » deg uẓar (BRD) deg snat n temnaḍin At Wasif (Timeɣṛas, At Ččebla). 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen : Taccuyt 

(CY), Tasilt (SL), Tuggi (G). 

Isem « Taccuyt » yella deg xemsa (5) n temnaḍin, Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n 

Wuzzal), Meqlaɛ (At Zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli) s yiwen n uẓar (CY) d yiwet n talɣa d isem 

unti, yemgarad ɣef yiwen n yisem « Tasilt » deg uẓar (SL) deg kraḍ n temnaḍin n At Dwala 

(At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmut Azzuz), akken yemgarad ɣef yiwen n yisem « Tuggi » deg 

uẓar (G) di snat n temnaḍin n At Wasif (At Ččebla, Timeɣras). 
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Takerḍa-agi tessebgan-d kraḍ n yismawen n leḥwal n usewwi : Taɣeccact (ƔC), 

Taxsayt (XSY), Taqṛumt (QṚM). 

Isem « Taɣeccact » yella di setta (6) n temnaḍin,  At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, 

Tagemmut Azzuz), Meqlaɛ (Ṣwamaɛ, At Zellal, Belɣezli) s yiwen n uẓar (ƔC) d yiwet n talɣa 

d isem unti asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem « Taxsayt » deg uẓar (XSY) di snat n temnaḍin 

n At Wasif (At Ččebla, Timeɣṛas), akken yemgarad daɣen ɣef yisem « Taqṛumt » deg uẓar 

(QṚM) di snat n temnaḍin n Iɛeẓẓugen (At Buada, Iɣil n Wuzzal).  
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Takerḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen d aknawen takasṛunt « ksṛn », taṭawat « ṭw ». 

Isem « takasṛunt » yella deg tmanya (8) n temnaḍin , At Dwala (At Buyeḥya, Tagemmunt 

Azzuz, At Buɛli), Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil Buzzal), Meqlaɛ (At Zellal, Ṣwamaɛ, Belɣezli), s 

yiwen n uẓar (ksṛn), d yiwet n talɣa d isem unti amalay asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem 

« taṭawat » deg uẓar (ṭw) di snat n temnaḍin n At Wasif (Timeɣṛas, At Ččebla). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen d aknawen : Lemkub(KB), Taḍebrit (ḌBR) 

Isem « Lemkub » yella di sebɛa n temnaḍin (At Ččebla, Timeɣras)At Wasif, (At Buɛli, 

At Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz)At Dwala, (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal)Iɛeẓẓugen, s yiwen n 

uẓar (KB) d yiwet n talɣa « lemkub » d isem amalay d asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem 

(Taḍebrit) yellan di kraḍ n temnaḍin n Meqleɛ(At zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) deg uẓar (ḌBR) 

(Taḍebrit) d isem unti d asuf. 
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Takerḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n leḥwal n usewwi d aknawen : Taqellalt 

(QL), Tacbalit (CBL). 

Isem « Taqellalt » yella deg tmanya (8) n temnaḍin, At Wasif (At Ččebla, Timeɣṛas), 

At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli,Tagemmut Azzuz), Meqlaɛ (Ṣwamaɛ, At Zellal, Belɣezli) s 

yiwen uẓar (QL) d yiwet n talɣa d isem unti asuf, yemgarad ɣef yiwen n yisem « Tasebbalt » 

deg uẓar (CBL)  deg snat n temnaḍin n Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n usewwi d aknawen : Abazin (BZN), 

Aḥelwiḍ (ḤLWḌ). 

Isem « Abazin » yella di sebɛa n temnaḍin yellan deg kraḍ n tɣiwanin,  At wasif(At 

ččebla, Timeɣras), Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n wuzzal ), Meqleɛ(At zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) 

s yiwen n uẓar d yiwet n talɣa (Abazin) d isem amalay d asuf aẓar-is (BZN). Yemgarad ɣef 

yisem (Aḥelwiḍ) i yellan deg kraḍ n temnaḍin yellan di tɣiwant n At Dwala (At Buɛli, At 

Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz) deg uẓar (ḤLWḌ). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi (Acewwaḍ) yellan di mraw n 

temnaḍin (At ččebla, Timeɣras) At wasif, (At zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) Meqleɛ, (At Buɛli, At 

Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz) At Dwala, (At Buɛḍa, Iɣil n wuzzal) Iɛeẓẓugen,  s yiwet n talɣa 

d yiwen n uẓar (CWḌ) d isem amalay asuf. 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n usewwi d aknawen : Aḥeddur (ḤDR), 

Afḍir (FḌR). 

Isem  « Aḥeddur » yella deg sebɛa n temnaḍin yellan deg kraḍ  n tɣiwanin , At wasif 

(At ččebla, Timeɣras), At Dwala(At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz ), Iɛeẓẓugen (At 

Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal) s yiwen n uẓar (ḤDR) d yiwet n talɣa d isem amalay d asuf. Isem-agi 

Yemgarad deg kraḍ n temnaḍin yellan di tɣiwant n Meqleɛ (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli)  deg 

uẓar  (Afḍir) d isem amalay d asuf aẓar-is (FḌR). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi  (Abumeqful) yellan di mraw n 

temnaḍin (At Ččebla, Timeɣras) At Wasif, (At zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) Meqleɛ, (At 

Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz) At Dwala, (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal) Iɛeẓẓugen, s 

yiwen n uẓar (QFL) lameɛna talɣa temgarad . 

Deg temnaḍin n tɣiwant n At wasif (At Ččebla, Timeɣras) akked tɣiwant n At Dwala 

(At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz   ) qqaren (Abumeqful) d isem d amalay. 

Deg temnaḍin n tɣiwant n Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal) qqaren (Tameqfult) d 

isem unti. 

Di temnaḍin n tɣiwant n Meqleɛ (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) qqaren (Ameqful) d 

isem amalay. 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi (Tarkuct) yellan deg sebɛa n 

temnaḍin (At Ččebla, Timeɣras) At wasif, (At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal) Iɛeẓẓugen, (At Buɛli, At 

Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz) At Dwala s yiwen n uẓar (RKC) lameɛna yemgarad deg talɣa 

acku deg snat n temnaḍin n At wasif(At Ččebla, Timeɣras) qqaren « Arkac » d isem amalay 

asuf. 

Di temnaḍin n Iɛeẓẓugen (At Buɛḍa, Iɣil n wuzzal) Akked (At Buɛli, At Buyeḥya, 

Tagemmunt Azzuz) At Dwala, qqaren  « Tarkuct » d isem unti asuf 

Ma yella deg temnaḍin n Meqleɛ (At zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) Isem-agi ulac-it. 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi (Iwzan) yellan egi mraw n 

temnaḍin,  (At Ččebla, Timeɣras) At Wasif, (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli )Meqleɛ, (At Buɛli, 

At Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz) At Dwala,( Iɣil n Wuzzal, At Buɛḍa) s yiwen n uẓar (WZ) d 

yiwet n talɣa d isem amalay d asget. 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n usewwi d aknawen : Arkul (RKL), Taṛbuẓt 

(RBẒ) 

Isem « Arkul » yella deg sebɛa n temnaḍin yellan di kraḍ n tɣiwanin, At Wasif (At 

Ččebla, Timeɣras), At Dwala (At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz ), Iɛeẓẓugen ( At 

Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal ) s yiwen n uẓar (RKL) d yiwet n talɣa (Arkul) d isem amalay d asuf. 

Yemgarad deg kraḍ n temnaḍin n tɣiwant n Meqleɛ (At Ẓellal, Ṣwameɛ, Belɣzli)  deg uẓar 

(Taṛbuẓt) d isem unti d asuf aẓar-is (ṚBẒ). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen n usewwi d aknawen :  Lesfenǧ (SFNǦ), 

Tiḥbulin (ḤBL) 

Isem « Lesfenǧ » yella deg tmanya n temnaḍin yellan deg kraḍ n tɣiwanin : At Dwala 

(At Buɛli, At Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz), Iɛeẓẓugen(At Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal), Meqleɛ(At 

Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) s yiwen n uẓar (SFNǦ) d yiwet n talɣa d isem amalay asget. 

Yemgarad yisem-agi deg snat n temnaḍin n tɣiwant n At Wasif (At Ččebla, Timeɣras) deg 

uẓar (Tiḥbulin) d isem unti asget aẓar-is (ḤBL). 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi « Seksu » yellan deg mraw n 

temnaḍin , (At Ččebla, Timeɣras)At Wasif, (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) Meqleɛ, (At Buɛli, 

At Buyeḥya, Tagemmunt Azzuz) At Dwala, (Iɣil n Wuzzal, At Buɛḍa) Iɛeẓẓugen s yiwen n 

uẓar (SKS) d yiwet n talɣa d isem amalay asuf.  
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi « Tiɣrifin » yellan deg mraw n 

temnaḍin , ( At Ččebla, Timeɣras) At wasif, (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli) Meqleɛ, (Iɣil n 

Wuzzal, At Buɛḍa) Iɛeẓẓugen, (At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz) At Dwala s yiwen 

n uẓar (ƔRF) d yiwet n talɣa (tiɣrifin) d isem unti asget. 
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Takaṛḍa-agi tessebgan-d sin n yismawen d aknawen : Timegzert (GZR), Tifdawcin 

(FDWC) 

Isem « Timegzert » yella deg sebɛa n temnaḍin yellan deg kraḍ n tɣiwanin : At Wasif 

(At Ččebla, Timeɣras), At Dwala(At Buyeḥya, At Buɛli, Tagemmunt Azzuz ), Iɛeẓẓugen (At 

Buɛḍa, Iɣil n Wuzzal ) s yiwen n uẓar (GZR) d yiwet n talɣa d isem unti, yemgarad deg kraḍ n 

temnaḍin yellan deg tɣiwant n Meqleɛ (At Zellal, Ṣwameɛ, Belɣezli)  deg uẓar « Tifdawcin » 

aẓar-is (FDWC), d isem unti asget. 

 

 

 

 

 

 



Ixef wis kraḍ                                                                                                                   Tazrawt n tkarḍa 

 
82 

 

Takaṛḍa-agi tessebgan-d yiwen n yisem n usewwi « Uftiyen » yellan deg mraw n 

temnaḍin yellan di ṛebɛa n tɣiwanin , At Wasif(At Ččebla, Timeɣras), At Dwala(At Buyeḥya, 

At Buɛli, Tagemmunt Azzuz), Iɛeẓẓugen (Iɣil n Wuzzal, At Buɛḍa), Meqleɛ(At Zellal, 

Ṣwameɛ, Belɣezli) s yiwen n uẓar ( FTY) d yiwet n talɣa d isem amalay asget. 

Tagrayt 

Ar tagara n tezrawt n tkarḍiwin-agi iban-d akken llan kra n yismawen mgaraden deg 

uẓar ɣas akken ur mbaɛadent ara temnaḍin i ten-isemrasen. 
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Tagrayt tamatut  

Deg tagara n tezrewt-nteɣ i nexdem ɣef yismawen n yisewwiyen d leḥwal n usewwi 

yellan deg mraw (10) n temnaḍin n (At Wasif, At Dwala, Iɛeẓẓugen, Meqleɛ), nessaweḍ ad d-

nesbin tanḍawit yellan ger-asent. 

Deg tezrawt talɣawit, nufa-d akken d isem Amalay i yettuqten ɣef unti deg yismawen 

n usewwi s wazal n 61.37%, deg yismawen n leḥwal n usewwi d unti i yettuqten ɣef umalay s 

wazal n 57.57%. Di tuget n yismawen-agi d isem anaṣli i yellan s waṭas azal n 86.88% ɣef 

yisem amaṛḍil 13.11%. 

Deg tezrawt n umawal iban-d umgarad yellan deg usemres n yismawen-agi seg 

temnadt ɣer tayeḍ, ulama ur yettuqet ara acku tuget n yismawen-agi yiwen-nsen.  

Ayagi ibanaɣ-d mliḥ deg tkaṛḍiwin anda i d-nezrew talɣa d uẓar n yismawen-agi akken 

i d-nufa mačči d ambaɛad yellan ger temnaḍi i d-nebder yakan i d sebba n umgarad ger 

yismawen-agi. 
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La langue Berbère se compose de plusieurs dialectes qui se parle sur un vaste aire 

géographique : l’Afrique du Nord comme l’Algérie, le Maroc, la Tunisie, la Lybie jusqu’a  

l’Egypte et quelques pays africaine : Mali, Niger, la Mauritanie, Burkina-Faso jusqu'à les îles 

canaries, les échanges linguistiques entre ces groupes berbérophones son lacunaires en raison 

de ces distances.  

            Dans notre corpus  nous avons constaté que les noms sont les plus touchés par la 

variation. Donc  le nom en Berbère peut être du genre masculin ou féminin,  singulier ou 

pluriel, comme il peut être en état libre ou en état liée (annexion). 

 

Le masculin  

 Le nom masculin commence en général par une des voyelles initiales a , i ou u. 

 Tous les noms commençant par une voyelle sont masculins, mais il ya  quelques 

exceptions. 

 Certains noms masculins n’ont pas de voyelle initiale 

 Les noms masculins relevent dans nos corpus qui commencent par « a » : 

EX : Aqecwal – axaluḍ 

 Les Noms masculins qui  commencent par “i” : 

Ex : Inyen – Ibawe 

 Les noms masculins qui commencent par “u”: 

Ex: Uskir - Uftiyen 

 Les noms masculins qui commencent par une consonne: 

Ex: Seksu – lluḥ 

Le féminin 

 Il se forme géniralement sur le masculin par la préfixation et la suffixation de “t” 

 Il exprime le diminutif, le genre, le nom d’unité d’un collectif 

(végiteaux,animaux).Il peut également avoire un sens dépréciatif ou péjoratif. 

 Certains noms féminins se terminent par t (dans les parlers ou ce phonéme existe) 

ou par une voyelle ,d’autre par une consonne différente de “t”. 

 Certains noms féminins dérivent d’une racine différente du masculin. 
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 Les noms féminins qui se composent par  t____t 

EX: Taqellalt – tacewwaṭ 

 Les noms féminins qui commencent uniquement  par “t” 

EX: Tibidas - Tuggi - Taga 

 Les noms féminins qui commencent par une consonne 

EX:  lǧefna - Sniwa 

 Les noms féminins qui n’ont pas du maculin 

Ex: Tabaqit  

 Les noms masculins qui n’ont  pas de féminins 

EX:  Afḍir - Amehraz 

Le nombre 

 Le Berbère posséde un singulier et un pluriel. On distigue trois  types de pluriel: 

externe (ajout d’un sufixe ), un pluriel interne (alternence interne ) et un pluriel mixte (sufixe 

+ alternence interne ). Il y a des modification de la voyelle initiale pour les trois types du 

pluriel (en général a devient i ). 

 Certains noms n’existent qu’au  pluriel. 

D’autre noms n’existent qu’au singulier .  

 En régle génirale ces  parlers ont les procédés de formation du pluriel. Cependant, 

nous avons relevé quelques procédés différents dus à l’utulisation de schémes différents, ou 

simplement à des faits accidentels. 

 Les changements des voyelles initiales  

Les noms singuliers   

   _Voyelle initiale « a  »     « i » : Afenǧal        Ifenǧalen 
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Aɣrum            Iɣarman 

_Voyelle initiale « i »  

La voyelle initiale « i » au singulier ne change pas au pluriel 

EX : Ibiw       Ibawen 

-Voyelle initiale « u »  

EX : Uskir        uskiren 

 Les types de pluriels  

 On peut construire les noms pluriels en Berbère sur la base du singulier, et cela par 

des modifications de la voyelle initiale et pour cala on distingue trois types de pluriel.  

Pluriel interne (l’alternance vocalique)   

 Il se forme par alternance de la voyelle interne (et plus rarement d’une consonne), 

sans suffixe. Dans beaucoup de cas le pluriel régulier existe également 

Pluriel externe  

 Ce pluriel se forme en ajoutant un suffixe au nom, la voyelle initiale « a » devient 

« i »  

 les noms masculins (suffixation « en »)  

Ex : aɣerbal            iɣerbalen 

 les noms féminin (suffixe « in »)  

Ex : tiflewt         tifelwin 

 Suffixation « an » : Akufi          ikufan 

Pluriel mixte (la suffixation et l’alternance vocalique)  

Cette forme du pluriel est caractérisé par une suffixation et une alternance vocalique  
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Ex: Acraw           Icarwan 

 Les noms pluriels qui n’ont pas de singulier 

Ex: uftiyen - inyen 

 Les noms singuliers qui n’ ont pas de pluriels 

Ex:  Arkul - Arkac 

L’état  

    L’état oppose deux Formes d’état qui se distinguent par leur morphologie l’état libre et 

l’état d’annexion.  

 L’état libre  

    On dit que le nom est à L’état libre quand il apparait sous la forme qu’il prend 

habituellement lorsqu’il est hors syntagme.  

EX :  Abiṣar – Axaluḍ - Aḍebsi 

 L’état d’annexion  

 Voyelle « a » vers « u »  

EX : Axaluḍ           uxaluḍ 

 « i » vers  « yi » 

Ex : ifelfel        yifelfel 

 

 Les noms féminins                         

 « Ta »  vers « t » : Taqecwalt         tqecwalt 

L’analyse lexicale est l’un des critères les plus fiables pour déterminer les degrés 

d’homogénéité d’un système linguistique donc le niveau lexical est le plus superficiel dans la 

langue. De plus, nous espérons que notre travail sera d’un apport (aussi modeste soit-il), au 

processus d’aménagement auquel s’attellent les spécialistes et les praticiens de la langue 

Berbère. 
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Dans le chapitre lexicale, nous avons compté sur quatre régions: Beni Douala (Ait 

Bouyahia, Ait Buali, Tagemmut Azzuz), Ouacif (Ait Chebla, Timeghras), Mekla (Ait Zellal, 

Swamàa, Belghezli), Azazga (Ait Buada, Ighil Buzzal), pour obtenir des informations qui 

concernent la variation lexicale. 

Nous avons conclus  

 La plupart des noms sont les mêmes dans les quatre régions. 

Exemples :  

Ouacif Beni Douala Mekla Azazga 

Ifelfel  Ifelfel Ifelfel Ifelfel 

Ddewara  Ddewara  Ddewara  Ddewara  

Ccerba Ccerba Ccerba Ccerba 

Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ Tafeṛciṭ 

Tissirt  Tissirt  Tissirt  Tissirt  

Taseksut  Taseksut Taseksut Taseksut 

  

 Quelques noms sont les mêmes dans les trois régions Beni Douala, Azazga, Mekla, 

qui se différent par rapport à la région de Ouacif.  

Beni Douala, Azazga, Mekla Ouacif 

Tiflewt  Tijɣelt  

Acedluḥ  Aksum aquṛan  

Lesfenǧ  Tiḥbulin  

Takasṛunt  Taṭawat 

 

 Quelques noms sont les mêmes dans les deux régions Beni Douala, Mekla, qui se 

différent par rapport à la région de ouacif, qui se différent à la région d’Azazga. 

Beni Douala, Azazga, Ouacif Mekla 

Arkul Tabuẓt  

Timegzert  Tifdawcin  



Timerna I                                                                                                         Agzul s tefransist 

 
93 

Lemkub  Taḍebrit  

Akaju  ṭbeq  

 

 Quelques noms sont les mêmes dans les deux régions Beni Douala, Mekla, qui se 

différent par rapport à la région de Ouacif, qui se différent par rapport à la région 

d’Azazga 

 

Beni Douala, Mekla Ouacif  Azazga  

Taɣeccact Taxsayt  Taqṛumt  

Lluḥ Tancirt  Tuffal  

Seksu s ibawen  Tiẓemmit  Leɣmud  

 

 Quelques noms sont les mêmes dans les deux régions Beni Douala, Ouacif, se 

différent par rapport à les deux régions Azazga, Mekla.  

Beni Douala, Ouacif  Azazga, Mekla 

Taḥluqt  Taḥrirt  

Iflew  Aɣenǧa  

Lɣum  Leɣṭa  

 

Conclusion 

À la fin de notre étude sur les plats et les ustensiles de cuisine. Nous avons conclus 

une variation morpho-lexicale, dont on a constaté une différence sur la forme des noms et ses 

racines, c’est ce que nous voulons prouver dans l’analyse des cartes.    
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Tamaziɣt Tafṛansist 

Tasnelɣa Morphologie 

Talɣawit Morphologique 

Targalt Consonne 

Tasnalsit Linguistique 

Tawsit Genre 

Tayent Unité 

Taɣra Voyelle 

Timsislit Phonétique 

Agbur Contenu 

Asentel Thème 

Asun Daïra 

Amḍan Nombre 

Amgarad Divergence 

Asalaɣ Schème 

Aẓar Racine 

Amyag n tɣara Verbe d’état 

Amyag n tigawt Verbe d’action 

Addad L’état 

Adfir Suffixe 

Asuddem Dérivation 

Asuddem n tɣedda Dérivation d’orientation 

Asuddem n tɣara Dérivation de manière 

Asuddes s usdukel Composition synaptique 

Asuddes s usenteḍ Composition proprement dit  

Asuddes Composition 

Afeggag Radicale 

Talɣa Forme 

Asuf Singulier 

Unti Féminin 

Amalay Masculin 

Aḥerfi Simple 
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Akenni Comparaison 

Ilelli Libre 

Amaṛḍil L’emprunt 

Amaruz Annexion 

Imesli Lexème 

Tasnawalt lexicologie 

Tazwart Introduction 

Asenzi Modalité – marque 

Asileɣ La formation 

Anamek Sens 

Asnamek Signifiant 

Timitar Modalité 

Arbib L’adjectif 

Tarrayt Théorie 

Iswi But 

Amawal Dictionnaire – lexique 

Azwir Préfixe 

Tazrawt Analyse 

Tagrayt Conclusion 

Asget Pluriel 

 



Timerna III                                                                                                                                           Amud 

1. divers 
  

date de collecte : 18 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ait Bouada  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 23min et 06 s  

lieu de l’enregistrement : maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Nassima 

 

 

Date de naissance : 56 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Ait Bouada  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Ait Bouada 

Commune : Azazga 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Ait Bouada  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Hessas Sonia  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

 Dduzan si nsewway yakk zik, taccuyt d tseksut ufexxar, tarbut ufexxar, zǧefna ufexxar, 
zǧefna diɣ n wesɣar, nessexdam zǧefna tella tin ufexxar tella tin n wesɣar kull yiwen dacu i 
yessexdam, taccuyt-agi nsewway deg-s seksu d useqqi lxeḍra tazegzawt, nsewway aseqqi 
aquran nxeddem-it s lbaṭaṭa, lḥemmez, llubyan, laɛdes, lxeḍra taleqqaqt, nsewway-it di lawan 
n ccetwa nxeddem taga, taɣeddiwt, nxeddem-as zrudiya, nrennu-as tacnint d ibawen imecṭiṭaḥ 
qecben qqaren-asen medden tacnint, sewwayen yis-sen abiṣar, umbaɛd nsewway seksu n 
yirden, nnama nezzaḍ-iten-id nnama lakked yirden ad ten-id-nezzeḍ ḥaca ma nezzeḍ-iten-id 
maççi am tura yeshel kullec iteddu-d i tcekkart, nxeddem-d yis seksu nxeddem-d yis aɣrum 
aquran, nxeddem-d tamtunt, nxeddem-d tabubtat, nxeddem-d acewwaḍ, nxeddem-d tamtunt n 
zzit, nxeddem-d berkukes, nxeddem-d, zik kulleci d lxedma i t-nxeddem ur yelli di tḥanut, 
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kullec deg uxxam i t-nxedem, berkukes ad t-necɣel d seksu ḥaca ma yewweḍ annectiyat 
neqqar-as imiren berkukes axaṭar ixulef seksu d amecṭiṭuḥ winna isɛa uza d aɣerbaz-ines 
ixuzef winna s wayes ara trefḍeḍ, berkukes nreffed-it s uɣerbaz isɛa aṭuṭuc-ines d imeqranen, 
nxeddem tabubtat, kifkif diɣ nxeddem am ucewwaḍ mana mxazzaf amek i t-xeddmen ad 
tarkeḍ umbad mi tarkeḍ, tabubtat tuqamen-tt s yiwet n tkennurt, s yiwet n tbunyint ad tt-
tmeszeḍ s tuffaz n wesɣar ḥaca ma tewweḍ d timḍewwart annectizat d tarqaqt umbad as-
nesseww aseqqi, laɛdes, llubyan-nni n tmurt ad yeww, wa yarennu-as txsayt taqurant wa 
akken-nni kan, as-nuqem taḥcict, mi yewwa winna as-negger tinna yerna ad tesfureḍ sufella 
tseksut umbad mi tfur ad tt-id-gezmeḍ akka d timecṭaḥ ad d-ffeɣ ackit, umbad imir acewwaḍ 
ad yaɛrek diɣ kifkif mana s snat n tbunyin mi tt-teqqarseḍakk d tikennurin umbaɛd ad tt-
tessemzazeḍ kull snat akken mi teḍḍahneḍ yiwet s ciṭuḥ n zzit as-tezzuzreḍ ciṭuḥ n wewren ad 
tesdukzeḍ ad d-ffaɣ d yiwet umbaɛd imir ad tmeszeḍ kifkif ḥaca ma yewweḍ diɣ d tawriqt 
annectizat d timḍewwart umbad diɣ winna ad t-sewweḍ deg uḍajin, tabubtat ur tettewwa ara d 
asefuru, acewwaḍ ittewwa deg uḍajin akken ara t-greḍ ar uḍajin ad ittcuffu, ad iqqez kull 
tawriqt waḥed-d, acewwaḍ yedhen izaq akken-nni ara d-yeffaɣ akken ara t-greḍ ar uḍajin ad 
yefraq as-txedmeḍ s ufus-im hakk kull tawriqt ad truḥ wahed-s kull tabunnit ad ferqent d 
yiwet umbaɛd imir ad t-kseḍ a dihin nettawi-t i temnifrit nettawi-t, nekkni d acewwaḍ i s-
nxeddem ass n wass telt iyyam ad truḥeḍ as-thenniḍ, umbad imir nsewway-it deg iɣiy, umbad 
imir nrennu acedduq nrennu tabazint, taberbuct, acedduq amek i t-sewwayen lxeḍra-nni i d-
nettekkes, taɣeddiwt, mi tt-necrew lxeḍra-nni ad tt-nseww i weseqqi seksu d tɣeddiwt surtu 
ma terniḍ-as aksum, ma d tacrawt-nni ad tt-nessired ad tt-nuqem ar tarbut ad tt-negzem ad 
teww s uwren ad tt-tarreḍ ad terkem as-tarreḍ ciṭuḥ n waman, zzit, ad tt-tmezḥeḍ ad tt-
txedmeḍ ad terkem, tabazint akka i s-xeddmen ad tt-treggiḍ ḥaca ma tewwa, ad tt-tafeḍ ziḍet 
bninet akken ara tewwaṭas deg uwren-nni ad d-affaɣ bninet cɣez d lakrim ara d-ffaɣ ad tt-
teddahneḍ s zzit n tmurt ad tt-id-serseḍ i zwacuz ad tt-ččen saḥḥa, umbaɛd imir diɣ, acedduq 
ixeddem s tinna nxeddem tameqfult nxeddem-itt s lleft nxeddemitt s tagi n lexza, tarirast i 
nxeddem tameqfult, kull yiwen dacu i tt-issexdam umbaɛd tacriwt-nni n lleft nxeddem-it diɣ d 
acedduq am tagi n tɣeddiwt ad teṭfeḍ ad tt-tessirdeḍ akk ad tt-tsewweḍ deg aman tagi 
tettewwa deg aman maççi am tbazint mi yerkem yewwa ad tesqiṭreḍ akk ad t-xedmeḍd 
tikennurin ad t-uqmeḍ ar tseksut ad t-uqmeḍ ad yismiḍ as-taddiḍ ad t-id-arreḍ ar zǧefna ad 
tgezmeḍ akk s zmus d imecṭiṭaḥ, ad t-reggiḍ s uwren ad treggiḍ ad t-zziḍ ḥaca ma yaɛdez akk 
nett d uwren-nni mi yaɛdez ad t-waziḍ yelha yexḍez yettbini-d izaq ad yuqem d azegzaw mziḥ 
u izaq ad iqqim d acebḥan akken ad ittefuḥ d acedduq axaṭar mulac ad ittefuḥ d aɣrum aquran 
safi izaq ad d-ibin yelha kan ad t-meszeḍ imir am teḥnunt acu wagi izaq ad yirqiq mziḥ 
acedduq ad t-sirqeḍ ad t-kreḍ imir ar uḍajin ad d-yeww ar uḍajin ufexxar mi yewwa ad t-id-
serseḍ i lwacuz yettmačča s zzit n tmurt ad tseggeḍ s zzit n tmur, nsewwaḍ lexfaf nɛarrek-it s 
uwren yerna zik s yirden uzac smid-agi, taberbuct diɣen s wacu tettwaxdam s weczim-nni n 
nnama lakked yirden mi ara tessiffeḍ awren-nni n nnama lakked irden ad d-kseḍ aczim-nni 
azuran-nni mziḥ ad t-arreḍ ar rrif, arqaq-nni alemmas nxeddem-it d taberbuct ad tezziḍ 
taberbuct-nni as-tezzuzreḍ awren as-tuqameḍ ciṭuḥ n waman akked uwren ḥaca ma texzaq am 
seksu tettmačča s zmerqa aseqqi n weksum-neɣ aseqqi uyaziḍ tettmaçça yis d aẓidan, ma d 
lmunasabat d ṭhara neɣ d tiszit-neɣ, agrud mara d-iḍhar xeddmen-as imensi suksu d useqqi s 
lxeḍra di ccetwa d taga, d zrudiya akked zḥemmez, d uksum ma deg unebdu xeddmen taxsayt 
tazeqqaqt, llubyan, lḥemmez d weksum daya-agi i d imensi n ṭhara, tiszit tettawi lexfaf, ad 
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sewwen seksu d useqqi kifkif ma d aggaz tettawi lesfenǧ-nni, axxam n yiszi diɣ kifkif d seksu 
d useqqi i xeddmen daya i xeddmen, lmunasaba n yennayer diɣ nxeddem diɣ ayaziḍ yerna 
winna n tmurt ara tezezuḍ axaṭar yenna-as yennayer: “winna i yifkan rric ḍemnaɣ-t i lɛic”, 
nxeddem ayaziḍ ara d-nrebbi as-nuqem aseqqi n llubyan, leɛdes,is-nxeddem lḥemmez, 
yeqqim-d anda i njemmaɛ rrez, ikufan njemmaɛ ayen yanan tafellaḥt, irden, nnama, iniɣman, 
ibawen, lḥemmez, laɛdes, wigi akk d lwauz deg uxxam ad zzin af yiri n tkanna ad ččaren akk 
tafellaḥt, ma d icbuza bnan diɣ s wakaz annectizaten ttawin ḥaca ma d ṭnac yaɛbaren, ḥdac 
yaɛbaren aqzaɣ nesɛa-ten deg uxxam ar ass-a, sɛant icbuza timecṭuḥin mačči d acbazi-nni kan 
ameqran ara yesɛu bnadem ad isɛu acbazi-agi n ṭnac ameqran, ad yernu win n nnefṣ n 
wecbazi-nni ar tmecṭuḥt maḍi ad d-tɛemmireḍ axaṭar mačči ad tetthudduḍ kull ass i wecbazi 
winna ad iççar ad teččareḍ widak ad d-theggiḍ ar tmecṭuḥin-agi d wigi i deg njemmaɛ nekkni 
rrezq-neɣ, ma dayen yaɛnan aksum nettmezziḥ aksum, zik ad t-nmezzaḥ ad t-nuqem i zemzaḥ 
aprés ad t-nwezzah i yiṭij ad t-nesɣar, ṭumaṭic, zebsez ad t-nefser akk ad t-nuqem i yiṭij ḥaca 
ma iḍeggar akk aman ad tnuqem akk ar tbellarin, as-nuqem zemzaḥ as-nuqem zzit, ad t-nreggi 
akken-nni mara tuqmeḍ zmakza akken kan ara t-uqmeḍ i zmakza ad d-ittfuḥ d aẓidan daya-ag 
i yessiziden zqewt-neɣ zik. 
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rnaat͡sɵәfuɍәsufәl͡latsәksut͡smiɵfuɍat͡sidgәzmәak͡kat͡͡simәʃŧaħadәf͡faʁaʃkit͡saʃәbb͡°aaðjaʕreχ

ðiʁkifkifmanassnaɵtbunjinmit͡sɵәq͡qaɍәakk͡͡°t͡͡sikәn͡nurinat͡sɵәmsalәkulsnaɵak͡kәnmiɵðahnә

jiwәɵsʃiŧuħnz͡ziɵasɵәz͡zuzɍәʃiŧuħb͡°wrәnat͡ssәd͡duklәadf͡faʁðjiwәɵat͡smәslәkifkifħaʃamajәbb͡

°әðiʁðt͡sawɍiqɵanәʃɵilatt͡simәw͡waɍɵumbadðiʁaɵidsәbb͡°әðәgaʒinɵavufɵatuɵәtt͡sәbb͡°arað

afuɍuaʃәbb͡°aitt͡sәbb͡°aaðiqulkulɵawɍiqɵwaħðәsaʃәbb͡°ajәðhәnilaqak͡͡kәn͡niadjәf͡faʁak͡kәnatɣɍ

әaruaʒinaðjәfɍaqasɵxәðmәsufusimhakk͡°kulɵawɍiqɵat͡sɍuħwaħðәskulɵabun͡nitaðfәɍqәntðji
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wәɵatksәarðihinnәtt͡sawiɵiɵәmnifriɵnәkk͡°niðaʃәbb͡°aisәnxәd͡dәmas͡sb͡͡°as͡͡sɵәltijamatɍuħәas

ɵhәn͡ninsәbb͡°ajiɵðәgiʁijnrәn͡nuaʃәd͡duqɵavazintɵavәrvuʃɵaʃәd͡duqamәɣiɵxәdmәnlxәɍan͡nid

әntt͡sәk͡kәsɵaʁәd͡diwɵmit͡snәʃrәwlxәɍan͡niat͡͡sәnsәbb͡°iwsәq͡qisәksut͡sʁәd͡diwɵsurtumaɵәɍniasa

χsummaðt͡saʃrawɵn͡niat͡snәs͡sirәðat͡snuqәmarɵaɍvuɵat͡snәgzәmatt͡sәbb͡°suwrәnat͡sɵaɍ͡ɍәat͡sarkә

masɵaɍ͡ɍәʃiŧuħb͡°amanz͡ziɵat͡͡sɵmәlħәat͡sɵxәðmaat͡sәrkәmɵavazintak͡kaat͡sɵrәg͡͡giħaʃamaɵәb

b͡°adf͡faʁʃʁәlðlakɍimat͡sɵðahnәsz͡ziɵtmurɵat͡sidsәrsәalwaʃulat͡sәtt͡ʃәnaʃәd͡duqixәd͡әdmsɵin͡nan

xәd͡dәmɵamәqfultsl͡lәfɵnlәxlaɵarirasɵkuljiwәnðaʃuit͡sis͡sәxðamumbadɵaʃrawɵn͡ninl͡lәfɵnxәd͡dә

miɵðiʁðaʃәd͡duqɵagitʁәd͡diwɵatәŧfәat͡sɵәs͡sirәakk͡͡°at͡sɵsәbb͡°әðәgamanɵagiatәtt͡sәbb͡°aðәg

amanmatt͡ʃiamɵvazintmijәrkәmjәbb͡°aat͡sɵәsqiŧɍәakk͡°atxәmәt͡sikәn͡nurinatuqmәarɵsәksut

atuqmәaðjismiat͡͡sad͡diaɵidaɍ͡ɍәarld͡ʒәfnaatgәzmәakk͡°slmusðimәʃtiŧaħatrәgg͡°isuwrәnħaʃ

amajaʕðәzakk͡°nәtt͡saðuwrәn͡nimitwalajәxәljәt͡svinidilaqaðjuqәmðazәgzawmliħuilaqaðiq͡qim

ðaʃәvħanak͡kәnadit͡͡sfuħuðaʃәd͡duqaxaŧaɍmulaʃadit͡sfuħuðaʁɍumaquɍanilaqadivinilhakanatmәsl

әimiramɵәħnuntaʃuwagiilaqaðjirqiqmliħaʃәd͡duqats͡siɍqәatɣɍәimiraruaʒinadjәbb͡°mijәbb͡°

aaɵidsersәilwaʃudz͡zjәtt͡smatt͡ʃasz͡ziɵtmurɵasɵәɣ͡ɣәz͡ziɵtmurɵnsәbb͡°ajlәxfafnʕәr͡rәχiɵsuwrәn

jәrnaziχsjirðәnudz͡zaʃsmiðagiɵavәrvuʃɵðiʁɵәtt͡swaxðamswәʃdz͡zimn͡ninn͡namalak͡kәðjirðәnma

raɵәs͡sif͡fәawrәn͡niadksәaʃdz͡zimn͡niazuran͡nimliħataɍɍәarar͡rifaɍqaqn͡nialәm͡masnxәd͡dәmiɵt

avәrvuʃɵasɵәzzuzɍәawrәnasɵuqmәʃiŧuħb͡°amanħaʃamaɵәxdz͡zaqamsәksuɵәtt͡smatt͡ʃaslmaɍqa

asәq͡qib͡°әksumnәʁasәq͡qiujaimaðәlmunasabatðŧhaɍanәʁt͡sisdz͡ziɵnәʁagruðmaradiðhaɍxәdmә

әnasimәnsisәksuðusәq͡qislxәɍaðiʃ͡ʃәɵwat͡saɣaðzɍudijaakk͡°әðlħәm͡mәðuksummagnәvðuxәdm

әnɵaxsajɵɵalәq͡qaqɵl͡luvjanðlħәm͡mәðwәksumðajagiiðimәnsinŧhaɍaɵisdz͡ziɵәtt͡sawilәxfafaðsә

bb͡°әnsәksuðusәq͡qikifkifmaðag͡͡gadz͡zɵәtt͡sawilәsfәnd͡͡ʒn͡niax͡xamgәsdz͡ziðiʁkifkifðsәksuðusәq͡qi

ixәdmәnlmunasabatnjәn͡najәrnxәd͡dәmðiʁajaijәrnawin͡natmurɵaɵәzluaxaŧaɍjәn͡najasjәn͡najә

rwin͡najifkanr͡riʃәmnaʁɵilʕiʃnxәd͡dәmajaiadnɍәb͡biasnuqәmasәq͡qil͡luvjanlәʕðәsisnxәd͡dәml

ħәm͡mәjәq͡qimdandanʒәm͡maʕɍ͡ɍәzqiχufannʒәm͡maʕajәnjananɵafәl͡laħɵirðәnn͡namainiʁmaniva

wәnlħәm͡mәlaʕðәswigiakk͡°ðlwaʃulðәgux͡xamaðz͡zinafjirilkanunaðtt͡͡ʃaɍәnakk͡°ɵafәl͡laħɵmaðiʃv

udz͡zavnanðiʁswaχadz͡zanәʃɵidz͡zaɵәntt͡sawinħaʃamaðŧnaʃjaʕvaɍәnħdaʃjaʕvaɍәnsʕantiʃvudz͡zaɵ

imәʃŧuħinmatt͡ʃiðaʃvadz͡zin͡nikanamәqɍanajәsʕuvnaðәmaðisʕuaʃvadz͡ziaginŧnaʃamәqɍanaðjәrnu

winn͡nәfb͡°әʃvadz͡zin͡͡niarɵmәʃŧuħɵmaiadtt͡sʕәm͡miɍәaxaŧaɍmatt͡ʃiaɵәtt͡shud͡dukulas͡͡siwәʃvad

z͡ziwin͡naaðitt͡ʃaɍatt͡shәg͡giarɵmәʃŧuħinagiðwigigaɣnʒәm͡maʕnәkk͡°niɍ͡ɍәqnәʁmaðajәnjaʕnana

ksumnәtt͡smәl͡liħiɵziχatmәlħәaɵәnwәl͡lahijiŧiʒaɵnәsʁaɍŧumaŧiʃdz͡zәvsәdz͡zaɵnәfsarakk͡°atuqm

әijiŧiʒħaʃamajәn͡nәħaʃamaiәg͡gaɍakk͡°aman 
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1. divers 
  

date de collecte : 18 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ighil Bouzzal  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 12min et 30 s  

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Malha 

 

 

Date de naissance : 89 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Ighil Bouzzal  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Ighil Bouzzal 

Commune : Azazga 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine : Ighil Bouzzal  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Hessas Sonia  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Asmi d-kraɣ mezziyaɣ, nekker-d di lḥif, ṣbaḥ d seksu tameddit d seksu, ad d-ksed taɣeddiwt 
ma tesɛiḍ taɣeddiwt, ma tesɛiḍ taga ma tesɛiḍ zerriɛa n temɣast, lleft-nni neqqar-asent mačči d 
winna n uṛumi, ur nesɛa ara cɛar, winna diɣ neqqar-as lleft, ad d-nuqem seksu d lleft, seksu s 
zerriɛan temɣast, zik d leǧfun n wesɣar mačči am tid n tura bennunt lxazat, tabaqit neqqar-as 
tarḥalit, mara d-nesseḥmu sbaḥ lfaḍur, seksu-nni di tarbut-nni i d-ttawin akken-nni afexxar-
nni ttarran af lkanun, neqqar-as tarbut llant tmecṭuḥin llant tmeqranin, d winna i nesseqdac, 
tissit ulac ifenǧalen-agi neɣ lḥaǧa, d abuqal bennunt s ufexxar neqqar-as tabuqalt, yesɛa afus d 
winna ulac zik-nni ifenǧalen, d ifenǧalen-agi kan i bennunt akka s ufexxar, win i tessen 
lqahwa imɣaren n zik, ur aɣ-d-ttakken ara lqahwa ur tessen ara imecṭuḥen lqahwa, ayefki xas 
sɛant tistan ur netess ara ayefki senduyent-t, ad t-ssendunt ad d-ksent udi ur nessin ara akka-
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agi, lqahwa qqaren-aɣ imawlan-neɣ kunemti s teḥdayin ur tessemt ara lqahwa, nekkni neqqar-
as izemmuren i tarbut-nni i d-nettaɣ akken-nni i ssuq, nettaɣ-d timeqranin nettaɣ-d 
timecṭuḥin, asewwi nniɣ-am d seksu-agi kull ass netteg-d taberkukest d tin n wewren, mačči d 
tagi n lbiɛ imir, ad t-id-neftel am seksu, ad t-ṛeḍmeḍ s winna n uqeccar as-ternuḍ ciṭuḥ n 
winna n wewren-nni arqaq adt-fetleḍ ad d-t-xelḍeḍ cwiṭ cwiṭ ad ittimɣur ḥaca ma yewweḍ d 
taberkukest, di laɛwayed am yennayer, nzellu ayaẓiḍ nettuqam seksu d useqqi d leɛdes, d 
lḥemmeẓ, d abiṣar, ibawen imecṭuḥen ad nečč akk yennayer m tesɛiḍ tiwellit as-tawiḍ aḍebsi 
n seksu ayaẓiḍ as-ternuḍ aseqqi; tislit tettawi aqecwal akka-agi d ameqran d lesfenǧ i tettawi 
ad ternu aqecwal-nni n zzayla n lesfenǧ mebɣir winna ara tawiḍ mi ara d-awin awren, assen-
nni n lḥenni ara d-awin nekkni ttawin-d dagi aqenṭar n wewren ad d-arnuḍ aɛḍar n zzit ad d-
arnuḍ ma d tabarranit ad d-awin tismart nneṣ n tedmert, ma dagi di tmurt-nneɣ ad d-yawi 
tameccact n sewway seksu d weksum, leǧwaz, ttawint-d ikkil ma sɛant tistan ad d-aɣent 
taccuyt n yikkil asen-d-ssersḍ seksu d yikkil, as-ternuḍ diɣ takajut n lemsemmen, lmeqruṭ, 
lemsemmen ad t-id-mesleḍ mulac ad t-id-aɣeḍ zik deg uxxam imeslent di ccetwa nsewway 
tacewwaṭ s ciṭuḥ n wewren asent-nexdem akka d tibunyiwin ad d-arnuḍ asemsel arqaq, ur 
tewwant ara f uḍajin mana ad t-msel tmeṭṭut s tuffal syinna, s ufus kan ten-jebdent tuffal d 
tinna n wemɣar s wayes i jebden akka-agi d aɛekkaz am winna ufus abali ad tt-tmesleḍ ad 
tessuḍ akka lḥaǧa zeddigen ad tesrusuḍ akka ar dinna arma tessawḍeḍ ayen ara kem-id-yekfun 
i yemensi, ayen yugaren ad t-jemɛeḍ, mi tfukkeḍ akk amsal-nni ad nerr tarbut mačči d 
timecṭuḥin d tameqrant, ad tarreḍ taɛeṭṭart ma tesɛiḍ tabaṭaṭat ma tesɛiḍ tibṣelt as-nuqem 
laqaqar irkelli ad teččareḍ d aman ad terreḍ af lkanun ad trekmeḍ imir as-nebbi tiyennatin-nni 
tid nemsel akken-nni, ad tt-nger akka ar tarbut ad tettcuffu mi tcuf twalaḍ tewwa am 
lemsemmen ad d-dmeḍ tiɣenǧawin n wesɣar ad teccerqeḍ akk akka-agi akken kan arma 
neqsenwaman yeqqim kan wayen tebɣiḍ as-tessexsiḍ, ma tuger-am-id ad tt-tgezmeḍ akk akka 
s lmus ad tt-jemɛeḍ ma yella swaswa dɣa swaswa, neɣ ad uqment taberkukest, tiɣrifin, mačči 
am tura d tid n waman kan i snent, nekkni zik yella wewren n lɛali ad tent-ɛerkeḍ akka-agi am 
lesfenǧ-agi, ad d-dmeḍ awren as-ternuḍ aman wwet kan akk arama dayen teḥluli imir ad ten-
nefḍeḍ iḥluli axaṭar ad ten-nefḍeḍ arama twalaḍ akken t-bɣiḍ, ad tarreḍ akka ar rrif ad d-dmeḍ 
taḍajint-nni n teɣrifin ad d-neddem tabunnit akka-agi ad tt-negger as-nerr lemkubba swacu ara 
tɣummeḍ tiɣrifin-nni, a tura d aḍebsi ixedment ayen kan is-id-yetteffaɣ ara nnefṣ i weḍajin s 
wadda-nni , lemkubba d leɣṭa zaɛma as-nerr tinna akken-nni as-tt-id-tekseḍ ad t-afeḍ d ayen 
tewwa ad d-dmeḍ lmus ad tt-id-tekseḍ ad tt-tesserseḍ ar uḍebsi ad d-arnuḍ diɣ tayeḍ, nekkni 
aɣrum n zzit ad d-negg aɣrum aquran, nsewway tamtunt timeqruḍin akka-agi mi yuli temtunt-
nni ad tt-nkub ar lluḥ ad tt-nemsel ad tt-neqleb ad d-neddem lmus ad tt-negzem d tuḥdrin akka 
neqqar-asent timeqruḍin, aɣrum n zzit d awren d ayen i tebɣiḍ ad d-ddmeḍ awren as-nesmir 
aman di tlemmast as-nernu zzit ad t-nerwi ad t-id-negg d aɣrum aquran nsewway-it akken d 
taḥnunt, zik ur sinent ara lmeqruṭ-agi d taḥnunt-nni ara bḍunt ad t-sewwent di zzit, timeɣriwin 
d ticcuyin ufexxar d timeqrunin n wakal i deg isewwayen i tmeɣriwin, ttaɣen-d abuseqqi ad d-
amreḍ aseqqi-nni ad tawiḍ ad seqqin ifellaḥen-nni ar leǧfun aseqqi ulac lxeḍra d aman kan 
ulac lḥemmeẓ ulac llubyan ulac d tilawin i yesewwayen ad as-rrent tassemt tazegzawt ad 
rnunt lebṣel ad rnunt taṭṭart as-rnunt zzit ad rrent aseqqi d idammen mi d-tewweḍ teslit, ad 
fken tawessa, mi yefukk lxir-nni ad bdunt leǧfun n seksu ad t-srusun i lqaɛa i barra deg 
zenqan ad awin imir i yargazen imir tagar-agi ad awin ibuseqqiyen-agi ad t-ččaren ad seqqin 
akk am idammen ad ččen akk lɣaci ayen d-yugaren ad t-id-rren i tlawin d iqerdan ar faɣen-nni 

 
105 



Timerna III                                                                                                                             Amud 

akken ad ččen ar lqa i nettɣima ulac aḍebsi siwa waḥdem deg uxxam ma tesɛiḍ tiqeslin-nni i 
beddunt tlawin asent-seqqiḍ i warraw-im, neɣ i wargazen-im, uzzal ulac-it aɣenǧa is ad d-
ɛemreḍ n wesɣar ulac aɣenǧa n wuzzal. 

 

asmidkraʁmә͡ijaʁkraʁdðifɍiħaarxwaliarsәtt͡sisәgidɍuħaʁarðagiarjәm͡maasmidnәk͡͡kәrnәkk͡°ni

ðilħifvaħðsәksuɵamәd͡diɵðsәksuadksәɵaʁәd͡diwɵmaɵәsʕiɵaɣamaɵәsʕizarriʕatәmʁasɵl͡lәf

ɵadnuqәmsәksuðl͡lәfɵziχðlәd͡ʒfunb͡°әsʁaɍmatt͡ʃiamɵiðturavәn͡nuntlxadz͡zaɵɵavaqiɵnәq͡qaɍasɵaɍ

ħaliɵmaradnәs͡sәħmuvaħlfauɍsәksun͡niðiɵaɍvuɵn͡niufәx͡xaɍn͡͡nitt͡͡sar͡͡ranaflkanunnәq͡qaɍasɵaɍvu

ɵl͡lantɵmәʃŧaħl͡lantɵmәqɍaninɵis͡siɵulaʃifәnd͡ʒadz͡zәnagiðavuqalvәn͡͡nuntsufәx͡xaɍjәsʕaafusðifәn

d͡ʒadz͡zәnagikanvәn͡nuntak͡͡kasufәx͡xaɍwiniɵәs͡sәndz͡zqahwajәmʁaɍәnziχuʁdtt͡sakәnaradz͡zahwa

ajәfkixasʕantɵisɵanudnsәbb͡°ajaraajәfkisәndujәntadksәntuðiunәs͡sinaraak͡͡kagidz͡zqahwaq͡qaɍә

naʁimawlannәʁkunәmɵisɵәħðajinuɵtt͡sәmɵaradz͡zqahwanәkk͡°ninәq͡qaɍasizәm͡murәniɵaɍvuɵn

n͡niidnәtt͡saʁis͡suqasәbb͡°in͡niʁamðsәksuagikul͡las͡snәtt͡sәɣ͡͡ɣdɵavәrkukәsɵt͡sinb͡͡°wrenmatt͡͡ʃit͡sagil

viʕimirat͡sidnәfɵәlamsәksuatɍәmәswin͡nauqәʃ͡ʃaɍasɵәrnuswin͡naunәrfuðasɵәrnuʃiŧuħb͡°wrә

n͡niaɍqaqatfәɵlәatt͡sxәl͡liәʃiŧuħʃiŧuħat͡simʁuɍħaʃamajәbb͡°әt͡savәrkuk͡kәsɵðilaʕwajәðamjәn͡n

ajәrnzәl͡luajainәtt͡suqamsәksuðusәq͡qiðlәʕðәsðlħәm͡mәðaviaɍivawәnimәʃŧuħәnanәtt͡ʃmaɵәs

ʕiɵiwәl͡liɵasɵawiaәvinsәksuajaiasɵәɍnuasәq͡qiɵisliɵɵәtt͡sawiaqәʃwalak͡kagiðamәqɍanð

lәsfәnd͡ʒiɵәtt͡sawiat͡sәrnuaqʃwaln͡ninz͡͡zajlanlәsfәnd͡ʒmәbʁiɍwin͡naaɵawimaradawinawrәnas͡͡sәn͡͡

nilħәn͡ninәkk͡°nitt͡͡sawindðagiaqәnŧaɍb͡°wrәnadarnunaʕaɍnz͡ziɵadarnunmat͡͡savaɍ͡ɍaniɵadawinɵis

mәrɵn͡nәtәðmәrɵmaðagiðiɵmurɵnәʁadjawiɵamәʃ͡ʃaʃɵnsәbb͡°ajsәksuðuχsumlәd͡ʒwaztt͡sawintә

dik͡kilmasʕantɵisɵanadaʁәntɵaʃ͡ʃujɵgik͡kidz͡͡zasɵәrnuɵakaʒutlәmsәm͡mәnlmәqɍuŧlәmsәm͡mәna

ɵidmәsjәmulaʃaɵidaʁәziχgux͡xamimәslәntðiʃ͡ʃәɵwansәbb͡°ajɵaʃәbb͡°aŧsʃiŧuħb͡°wrenasәntnәx

ðәmak͡katibunjinadaɍnuasәmsәlaɍqaqut͡sbb͡°antarafuaʒinmanaatmsәlɵmәŧ͡ŧuɵsɵuf͡falkaniɵәn

ʒәbðәnɵuf͡falt͡͡sin͡nab͡°sʁaɍswajәsiʒәbәnak͡kagiðaʕәk͡kazat͡͡smәsdz͡zәats͡suak͡kalħad͡ʒazәd͡diɣә

natsɍusuak͡kaardin͡͡naarmaɵәs͡sawәajәnarakәmidjәkfunijmәnsiajәnjuɣarәnatʒәmʕәmiɵfuk͡

kәakk͡͡°amsadz͡zn͡nianәr͡rɵaɍvuɵɵamәqɍatataɍ͡ɍәɵaʕәŧ͡ŧaɍɵmaɵәsʕiɵabaŧaŧatɵivәltasnuqәmla

qaqaɍirk͡°әl͡liat͡sәtt͡ʃaɍәðamanataɍ͡ɍәaflkanunat͡ssәrkmәimirasnәb͡biɵijәn͡naɵin͡͡niɵiðinәmsәlak͡͡

kәn͡niat͡snɣәrak͡kaarɵaɍvuɵmiɵʃufɵwalaɵәbb͡°aamlәmsәm͡mәnaddmәɵiʁәnd͡ʒawinb͡°әsʁaɍattt͡

ʃaɍәakk͡°armanәqsәnwamanjәq͡qimkanwajәnɵәvʁiasɵәs͡sәxsimaɵuɣәramidat͡sɵgәzmәakk͡°

ak͡kasdz͡zmusat͡sɵәʒmʕәmajәl͡laswaswaðʁaswaswanәʁaðuqmentɵavәrkukkәsɵɵiʁɍifinmatt͡ʃia

mɵurat͡siðb͡°amankanisnәntnәkk͡°niziχjәl͡lauwrәnlʕaliaɵәntʕaɍɣәak͡kagiamlәsfәnd͡ʒagiaddmә

awrәnastәrnuamanw͡wәɵkanak͡kaarmaðajәnɵәħluliimiraɵәnәnfәiħluliaxaŧaɍarmaɵwalaak͡k

әntәvɵiataɍ͡ɍәak͡kaarar͡rifaddmәɵaaʒintn͡nitәʁɍifinadnәd͡dәmɵavun͡nitak͡͡kagiat͡sәnɣ͡ɣәrasnә

 
106 



Timerna III                                                                                                                             Amud 

r͡rlәmkub͡baswaʃuaɵʁum͡mәɵiʁɍifin͡͡niɵuraðaәvikanixәd͡dmәntajәnkanizdit͡sәf͡faʁaran͡nәfiw

әðaʒinswad͡dan͡niðlәʁazamaasnәr͡͡rɵin͡nak͡͡kәn͡͡niast͡͡sidksәat͡sɵafәdajәnɵәbb͡°aaddmәdz͡zmus

at͡sidksәaruәviadaɍnudiʁɵajәnәkk͡°niaʁɍumnz͡ziɵadnәɣ͡ɣaʁɍumaquɍannsәbb͡°ajɵamɵuntɵi

mәqɍuinak͡kagimijuliɵәmɵuntn͡niat͡͡sidnχubb͡°arl͡luħat͡͡snәmsәlat͡snәqlәvadnәd͡dәmdz͡zmusat͡snә

gzәmt͡siħәðrinak͡kanәq͡qaɍasәntɵimәqɍuinaʁɍumnz͡ziɵðawrәnðajәniɵәvʁiaddmәawrәnasnәs

miramanðiɵlәm͡masɵasnәrnuz͡zitaɵnәrwiaɵidnәɣ͡ɣðaʁɍumaquɍannsәbb͡°ajiɵak͡kәnt͡saħnuntziχu

s͡sinәntaralmәqɍuŧagit͡saħnuntn͡niavuntaɵsәbb͡°әntðiz͡ziɵɵimәʁɍiwint͡siʃ͡ʃujinufәx͡xaɍt͡͡simәqɍani

nb͡°aχaltt͡saʁәndavusәq͡qiadamɍәasәq͡qin͡͡niatawiaðsәq͡qinifәl͡laħәn͡͡niardz͡zәd͡ʒfunasәq͡qiulaʃlx

әɍaulaʃlħәm͡mәulaʃl͡luvjant͡͡silawinigsәbb͡°ajәnasar͡rәntɵassәmɵɵazәgzawɵaðrnuntlәvәjasrnu

ntɵaŧŧaɍɵadrnuntz͡ziɵaðar͡rәntasәq͡qin͡niðiðam͡mәnmidbb͡͡°әɵәsliɵaðfkәnɵawәs͡samigfuklxiɍn͡ni

aðvðuntlәd͡ʒfunnsәksuat͡srusuntarlqaʕaadawinimirirgazәnɵagaragiadawinivusәq͡qijәnagiaðtt͡ʃɍә

naðsәq͡͡qinakk͡°amiðam͡mәnaðtt͡ʃәnakk͡°lʁaʃiajәndjuɣarәnaɵidar͡͡rәniɵlawinðigәrðanarlqaʕainәtt͡s

ʁimaulaʃaәvimaɵәsʕiɵiqәsdz͡͡zinn͡nivәn͡nuntɵlawinasәntsәq͡qiiwar͡͡rawimuz͡͡zadz͡͡zulaʃaʁәnd͡

ʒaisadʕәmɍәb͡°sʁaɍulaʃaʁәd͡ʒab͡°uz͡͡zal 
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1. divers 
  

date de collecte : 15 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ait Bouali  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 15min et 47 s  

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Ouardia 

 

 

Date de naissance : 68 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Ait Bouali  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Ait Bouali 

Commune : Beni Douala 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Ait Bouali  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Hessas Sonia  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Nekkni amek nxeddem zik, acu i nxeddem i tkuzint, nxeddem: tasebbalt-neɣ n tayaxt, ma d-
nettagem aman si taya tayaxt, aɣummu-s tayaxt, timserbeḥt-nni deg ag ad d-nessew yeqewt 
tayaxt, aseksut-nni tayaxt tayennat-nni gag aneftey akka deg-s deg ag tabasat-nni i wumi 
neqqar tabasant tayaxt umbad tezriḍ acu nsewwa, sewwayent nnama akked yirden d tissirt-nni 
n zik s ufus ḥaca ma nezḍa-t-id, ad t-id-nessif anekkes acyim-nni,waḥed-s ad d-nseww 
ṭaɛɛam-nni n ṭemzin waḥed-s ad d-nseww abeybuy-nni waḥed-s umbad arma nqedder-d 
isɣaren ad ten-id-nawi si yexya, ad ten-qedder ad t-id-nseww di lkanun di yekanun ad d-
nseww, ubaqi acu nsett, nsett tacewwaḍt netett berkukes, yecɣay-agi n tura yakk ur ten-nessin 
ara, uyac zik lyawat-agi, uyac yecɣay-agi yakk-nniḍen uyac ḥaca yecɣay-agii ntett zik, 
tacewwaḍt ad tt-negg s uwren n ṭemzi, as-negzem yebaṭaṭa, yebsey, ad tt-negger daxey 
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umermiḍ mi d-yuyzag ad tt-nemcaḥ akken-nni, hatan wakken ntett, berkukes daɣen-nni ad t-
id-neftey daɣen-nni s uwren n ṭemzin tikelt as-negg abiṣar, tikelt ad t-nerr ar daxey umermiḍ 
ad t-nemcaḥ akken-nni smid-agi akk ur t-nessin ara nekkni aqli nekk-ini yeḥqaɣ-t-id, nekk-ini 
zḍiɣ-d amur-iw di tessirt-nni yeḥqaɣ-t-id, mačči am tura yaɛni yella yeqewt-agi yelhan, ur 
nessin d acu-t i d lyawat ur nessin d acu i d yegazuz ur nessin d acu i d yebanan ur nessin, 
ḥaca timẓin d yirden win yellan d amerkanti ad yečč irden, ubaqi igellil meskin d timẓin kan, 
yernu ḥaca ma nezḍa-t-id, nssewwa-d tiɣrifin, uyac smid imiren-nni ḥaca awren n ṭemẓin, di 
remḍan ad d-nekkes akk leḥcawec n yexya, yebaṭaṭa, tibidas, ad d-nekkes akk yeḥcawec n 
yexya ad nacar amermiḍ ad t-id nesseww, uyac ccerba uyac aksum, ad d-negg aɣrum n ṭemẓin 
yernu di yekanun,u syin mi yewwa aɣrum-nni n ṭemẓin winna ad t-nečč af yemeɣreb ad nernu 
yeǧwaz-nni, af sḥur d ṭam n ṭemẓin uyac aya waya aya, aɣrum n ṭemẓin ad t-nessif as-nekkes 
akk acyim-nni as-neṭṭef taɣerbalt as-nekkes acyim-nni as-negg ciṭuḥ n zzit ad t-nesseww i 
yekanun ad t-nečč i yemeɣreb, nessewwa aḥyuy, nessewwa ameqfuy, aḥyuy ad d-nekkes akk 
yeḥcawec-agi di tefsut ama d ternast ama d ayen-nniḍen akk yeḥcawec di yexya d-ittemɣin 
tura di tefsut ad ten-negzem ad ten-nerr daxey temserbeḥt-nni n tayaxt ad textuxen ad 
textuxen, as-nesmir ciṭ weren ad ten-nerwi ad ten-neɛmer ar tbasanin-nni n tayaxt ad ten-
nemcaḥ ad nettes fell-as, ameqfuy-agi n yexya, mačči d lleft mačči ad d-nekkes daɣen ternast 
ad d-nekkes taɣeddiwt, ad ten-nesfur daɣen-nni as-negg ciṭ n uwren ad t-nečč daɣen-nni, zik-
nni daɣen-nni, ad d-neẓẓeḍ abelluḍ ad tesiffeḍ ad t-id teggeḍ d abeybuy daxey useksut, tikelt 
ad t-id teggeḍ d aɣrum ubelluḍ, abeybuy d iḥellad-agi yettiyin di tasaft di kerwac winna ad 
teṭfeḍ awdac ad teṭfeḍ ayemsir ad t-id-tettiḍ ad d-arreḍ aglim-nni s ufella ad d-zḍeḍ iḥellaḍ ar 
deqqal ad ten-siffeḍ ad t-id-teggeḍ d aɣrum, ad t-nečč hata wakken nettɛici zik-nni, yeḥway-
neɣ akk n tayaxt u d inyen si yexya ad d-nawi iẓra ad ten-neddel akka di yekanun ad nessers 
fell-as timserbḥin-nni n tayaxt kulci n zik akka, tisyit i s-xeddmen d yeqewt, ad iɛeddi win 
isan ciṭ n yirden as-fken daxey iḥellaben tfetyen qqaren-as iḥellaben, akk ad t-acaren yeḥaǧa-
nni n tayaxt ad acaren yeqa-nni n yirden as-rnun aksum, as-sewwen timellayin di zzit as-ten-
fken, hata wacu i ttaken ma teddu, ad ṭfen daɣen-nni win i sɛan ciṭ n weren ad t-yarek, aḍella 
ntesfenǧtin, asenduq n wesɣar ad arren aḍella n tesfenǧtin daxey-is, snat n tmeqruḍin, ciṭ n 
tqendyar win yellan  d amerkanti ad iṭṭef acewari-agi n wesɣar ad t-yabbi af zzayla ad t-yawi, 
win yellan d igelliy dɣa dayen-nni ma seččen aksum, zik san aksum, ad addin ad d-awin 
aksum ad niwlen ad sewwen di yekanun s isɣaren, trisiti uyac ad cayen ciṭ n llamba akken-nni 
tesa ciṭ yegaz am lisuns netta i teddu-d di tbidut s ciṭ n llamba s tinna ara qabyen tameɣra, 
aman si taya ad d-awin aman ar tasilt-nni n zik msakit, aḥeddur armi d melmi i xeddmen 
aḥeddur ad t-ggen akken d amsari akken d ilem akken-nni umbad ad t-fesren yirkelli, ad ṭfen 
imiren-nni yemecwi ad smiren zzit as-arẓen timellayin ad tt-ḥullen ar daxey-nni ad t-arwin 
imiren deg fassen-nsen, ad tacaren as-arren ladiyan neɣ adt-fken s axxam n yelli-tsen, di 
yemuyud win i san ciṭ ucedyuḥ, ad igger ciṭ ucedyuḥ-nni ad d-yegg ciṭ n ṭaɛɛamad d-arek ciṭ n 
tesfenǧtin, nesṭarḍiq iḥerbiyen, taɛacurt daɣen-nni d acedyuḥ i sewwan ur d-ttawin ara, akka-
agi aksum mi d taɛacurt ad d-ggen aḥeddur, ad d-arḍen akka sadat-agi yirkelli, ma d isemɣi s 
ufella uqrur qqaren-as d yir yefay ttawin-as-d aqerru n wezgar sewwayen-as-t, ma yella s 
wadda i  d-issemɣi taṭṭafen yeḥemmeẓ, ajilban, ibawen, ad ten-sewwen, ad sewwen ṭam ad 
arnun timellayin ad ççen zuzuren-as irden af uqerru-s, neɣ yebecna neqqar-as uftiyen, di 
yennayer ma d-iyay uqcic urad yadda fell-as yennayer ad addin daɣen ad d-awi aḥeddur ad 
sewwen yemsemmen ad awin aqcic ad iqerrec as-d-bbin akka ciṭaḥ i weqcic-nni as-zewren 
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aḥeddur af uqerru-s umbad ad ferqen i yefamilya-nsen as-nefken akk seg uḥeddur-nni, as-
nefken akk ayen d-sewwen, ma yaggen ṛemḍan ttaken-as akk iṣurdiyen ma d asewwi ur d-cfiɣ 
ara, di yayed ma nezyu ayeḥay ad d-nawi aksum si ssuq sbaḥ ad d-nessew aksum-nni i d-
newwi si ssuq axerfi-nni ad imzey ad yallaq mi diḍ ad ṭfen tasa-nni-ines uy-nni ad t-id-
sewwen ad t-ččen yagayen, azekka-inna ṣbaḥ daɣen-nni ad t-id-sersen ar lqa ad t-celḥen ma 
sɛan twelliyin ad d-ksen tiberḍiyin-nni ad t-fken i twelliyin ad sewwen buzelluf-nni win i 
wumi yehwa ad d-yesseknef wi i wumi yehwa ad yečč buzelluf-nni, di yayed tameẓyat ttawin-
d, ass n ɛarafa ad ruḥen ad d-awin aksum ar yiḍ ad d-sewwen yebaṭaṭa tura, ass n tsewwiqt ad 
arkent tiyawin yesfenǧ ar yiḍ ad d-sewwen aksum si ssuq ad sewwen yebaṭaṭa ad ččen  imensi 
azekk-inna sbaḥ ad d-kren ad acaren iḍellayen, ad ruḥen ar wat yaxart ttseddiqen-t sbaḥ zik ad 
d- ddmen aksum-nni i d-yegran seg iḍelli-nni ad sewwen ṭaɛɛam ad ggen imekyi a:d d-arḍen 
tiwelliyin-nsen ad d-arḍen yakk wid isen-yehwan ad fetren win isan tiwelliyin ahan as-yawi 
tiɣerḍin-nni, nxeddem abiṣar ad t-gren daɣen ar tasarbaḥt as-nerr ticcert as-nerr yebṣey, 
ṭumaṭic, tassemt, ad yeww akken-nni d amsari umbad anseqqi yis ṭaɛɛam, zik-nni makken 
nelluẓ awren-nni n ṭemẓin ad negg berkukes n ṭemẓin ad t-nerr daxey ubiṣar-nni, ad qeṭren 
deg seksut ad t-ččen winna n ṭemẓin, tura mi akka  d smid d aseqqi i tseqqin yis ṭaɛɛam, ad 
neṭṭef awren, ad narek tamegzert ad tt-neqerres am uḥeddur as-negzem yebaṭaṭa, yebsey, as-
neqqar yirkelli deg marmiḍ-agi ameqran ad neṭṭef ad tt-netteddezam uḥeddur ad tt-nerr ar 
daxey-is mi tewwa ad tt-id-nessers ad tt-id-nammer imir ar s iḍebsiyen ad tt-nemcaḥ akken-
nni, ad d-nekkes yeḥcic si yexya ad nerr aman di yekanun ad nerr aman ar daxey n tkasrunt-
nni as-negg taḥjurt n sekkar ad tt-nefk i warrac ad tt-swen, ad tt-nessew nekkni mi ara nruḥ ad 
nḥuc asaɣurneɣ ad neyqeḍ azemmur ad nawi ula d ibuciḍen imiren uyac, ciṭ n tbeḥnuqt ad 
nerr takemmuct n yeḥbuben, win yellan d amerkanti ad yernu ciṭ n texbizt, aman uyac 
tiqratinagi n plastique uyac tiqratin-agi n lǧaǧ d tixeccacin n zik usendu-nni, ad nawi deg-s ciṭ 
n waman ad nqeggey nhar kamey di yexya, ad d-nḥuc asaɣur ad neçç wigad-nni, attan 
yemakya-neɣ uyac aya uyac aya, lattay si yexya ad d-nekkes yeḥcic, ma yili d nnama akked 
yirden, llat sut zik-nni tibbujin akka ad qqiment sufella n taricin mesyet akk s tayaxt neqqar-as 
tikufatin, as-gget aɣummu sufella, ta i nnama, ta i yirden, ta i yeniɣman yelhan, jemman deg-
sen, ma dayella d zzit sut zik mesyet akka tisebbayin timeqranin n tayaxt qqaren-as acbayi i s-
qqaren jemman deg-s zzit, njemmaɛ aman di tsebbalt n tayaxt, aqebbuc tayaxt aman-nni ma 
ten-id-nagem si taya mačči di tin n wuzzay neɣ n yekawaççu, di tin n tayaxt neqqar-as 
tacemmuxt ad tt-tawi akken deg aɛrur-is, tettwaxdam s tayaxt ad tt-tegger ar tbernint ad tt-id-
acar ad tt-id-smiriy ar tsebbalt arma teččur, wa yeqqar-as tacemmuxt wa yeqqar-as acemmux, 
iɣi llant tɣeccacin-agi kana teẓẓun medden iɣsan ttakkent-d di tebḥirin igad ur nesɛa ara 
ttaɣen-tt-id, ad arren ikkiy-nni ad t-jemɛen daxey n tsebbalt n tayaxt, ad d-ẓgen tafunast ad t-
id-smiren ar daxey n tsebbalt n tayaxt mi tekkay ad d-awin taɣeccact ad cudden akka s asayas 
ad ɛemṛen ikkiy-nni ad tessenduy imir-nni mi yekfa ad d-ksen udi-nni waḥed-s, ur tetten ara 
yaggayen ad t-zzenzen akken ad d-awin yeqewt, ayefki-nni ur t-nettes ara ad d-nekkes lattay-
nni si yexya. 

 

nәkk͡͡°niamәχnxәd͡dәmziχaʃuinәs͡sәxðamiɵkuzintns͡sәxðamɵasәb͡baltnәʁtajaxɵmadnәtt͡saɣәma

mansiɵajatajaxɵaʁum͡mustajaxɵɵimsәrvaħɵn͡niðәgajәɣadnәs͡sәbb͡°jqәwɵtjaxɵasәksuɵn͡nitajaxɵ
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ɵajәn͡ntn͡nigaɣanәfɵәjak͡kasәɣsðәgaɣɵabasantn͡niwuminәq͡qaɍɵabasanttajaxɵumbadɵәɍiaʃun

әs͡sәbb͡°ajsәbb͡°ajәntn͡namaak͡kәðirðәnt͡sis͡sirɵn͡ninziχsufusħaʃamanәaɵidaɵnәs͡sifanәk͡kәsaʃji

mn͡niwaħðәsadnәs͡sәbb͡°ŧaʕ͡ʕamn͡niŧәminwaħðәsadnәs͡sәbb͡°avәjvujn͡niwaħðәsumbadarmanqәd͡

daɍdisʁaɍәnaɵәnidnawisijәxjaaɵәnqәd͡daɍaɵidnәs͡͡sәbb͡°ðilkanunuvaqiaʃunsәtt͡sɵaʃәbb͡°aŧnɵәtt͡sv

әrkukәsjәʃʁajagijakk͡°nturauɵәnәs͡sinaraujaʃziχljawatagiujaʃjәʃʁajagijakk͡°niәnħaʃajәʃʁajagin

ɵәtt͡sziχɵaʃðbb͡°aŧat͡snәɣ͡ɣsuwrәnŧәminasnәɣzәmjbaŧaŧajәvәjat͡snәɣ͡ɣәrðaxәjumәɍmimidjujza

ɣat͡snәmʃaħakk͡°әn͡nihaɵanwak͡͡kәnnɵәtt͡svәrkukәsðaʁәn͡niaɵidnәfɵәjsuwrәnŧәminɵikәltasnәɣ͡ɣ

aviaɍɵikәltaɵnәr͡rarðaxәjumәɍmiaɵnәmʃaħak͡kәn͡nismiðagiakk͡°uɵnәs͡sinaraaqlinәk͡kinijәħqa

ʁɵidnәk͡kiniiʁdamuriwðiɵәs͡sirɵn͡͡nimatt͡ʃiamɵurajaʕnijәl͡lajqәwɵagijәlhanunәs͡sinðaʃuiðljaw

atðaʃuiðjgazuzagijbananagiunәs͡sinħaʃaɵiminakk͡°әðjirðәnwinjәl͡lanðamәɍkantiaðjәtt͡ʃirðәnuv

aqiiɣәl͡lijmәskintiminkanjәrnuħaʃamanәaɵidnsәbb͡°adɵiʁrifinujaʃsmiðimirәnħaʃaawrәnŧәm

inðiɍәmanadnәk͡kәsakk͡°lәħʃawәʃlәxjajbaŧaŧaɵiviðasadnәk͡kәsakk͡°jәħʃawәʃlәxjaanaʃaɍamәɍm

iaɵidnәs͡sәbb͡°ujaʃʃ͡ʃәɍvaujaʃaχsumujaʃadnәɣ͡ɣaʁɍumŧәminjәrnuðijkanunsjinamijәbb͡°auʁɍum

n͡niŧәminaɵnәtt͡ʃafjmәʁɍәvanәrnujәd͡ʒwazn͡niafħuɍðŧɑ :mŧәminujaʃajawajajaaʁɍumŧәminaɵ

nәs͡sifasnәk͡kәsakk͡°aʃjimn͡niasnәŧ͡ŧәfɵaʁәrvaltasnәk͡kәsaʃjimn͡niasnәɣ͡ɣʃiŧuħnz͡ziɵaðidnәɣ͡ɣaɵnәs͡͡

sәbb͡°aɵnәtt͡ʃijmәʁɍәvnәs͡sәbb͡°ajaħjujamәqfujaħjujadnәk͡kәsakk͡°jәħʃawәʃagiðiɵәfsuɵtarnasɵaɵ

әnәɣzәmaɵәnәr͡rðaxәjtәmsәrvaħɵn͡nitajaxɵasnәsmirʃiŧb͡°wrәnaɵәnәrwiaɵәnʕәm͡maɍarɵbasantn͡

nitajaxɵaɵnәmʃaħamәqfujagilәxjamatt͡ʃiðl͡lәfɵadnәk͡kәsɵarnasɵɵaʁәd͡diwɵaɵәnәfuɍasnәɣ͡ɣʃiŧb͡

°wrәnaɵnәtt͡ʃziχn͡niadnәavәl͡luatsif͡fәɵikәltaɵidɣ͡ɣәðavәjvujðaxәjusәksuɵɵikәltaɵidɣ͡ɣә

ðaʁɍumuvәl͡luhaɵawak͡kәnnәtt͡sʕiʃiziχn͡nijәħwajnәʁakk͡°tajaxɵuðinjәnsijәxjaadnawijiɍaaɵәn

nð͡ðәlak͡kaðijkanunanәs͡sәrsfәl͡lasɵimsәrvħin͡nitajaxɵkul͡lәʃnziχak͡kaɵisjiɵaʃusxәd͡dmәnðjqәwɵa

ðiʕәd͡diwinisʕanʃiŧjqәwɵgirðәnasfkәnðaxәjiħәl͡lavәnaðaʃaɍәnjqan͡niðirðәnasarnunaχsumasәbb͡°

әnɵimәl͡lajinðiz͡ziɵasɵәnәfkәnmaɵәd͡duaðŧfәnðaʁәn͡niwinisʕanʃiŧb͡°wrәnaәl͡latәsfәnd͡ʒɵinasәn

duqb͡°әsʁaɍaðar͡rәnaәl͡lan͡nitsfәnd͡ʒɵinðaxәjissnaɵtmәqɍuinʃiŧtqәndjaɍwinjәl͡lanðamәɍkantiaði

ŧ͡ŧәfaʃwariagib͡°sʁaɍaɵjaʃaɍaɵjɑ :b͡biafz͡͡zajlaaɵjawiwinjәl͡lanðiɣәl͡lijðʁaðajәn͡nimasәtt͡ʃәnaχsumz

iχsɑ :naχsumaðad͡͡dinadawinaχsumaðniwjәnaðsәbb͡°ðijkanunsisʁaɍәnaðʃajәnʃiŧl͡lambasɵin͡naar

aqavjәnɵamәʁɍaamansiɵajaadawinamanaɵasiltn͡ninziχmsaχiɵaħәd͡durarmiðmәlmiɵxәd͡dmәna

ɵɣ͡ɣәnak͡kәnðamsariumbɑ :daɵfәsrәtirkk͡°liaðŧfәtimirәnjmәʃwiaðsmirәnz͡ziɵasaɍәnɵimәl͡lajina

tt͡͡sħul͡lәnarðaxәjn͡niatәrwiðәgfas͡sәniχatt͡ʃaɍәastatfkәsax͡xamgәsjiðijmujuðwinisɑ :naʃәðjuħ

aðiɣ͡ɣәrʃiŧnŧaʕ͡ʕamadarәχʃiŧtәsfәd͡ʒɵinɵaʃuɍɵðaʁәn͡niðaʃәðjuħisәbb͡°ajәnudtt͡sawinaraak͡͡kagiaχs

ummit͡saʃuɍɵadɣ͡ɣәnaħәd͡duradɣ͡ɣәnjәmsәm͡mәnadɣ͡ɣәnaʃәðjuħadaɍәnak͡kasadat͡sagiyirkәl͡lima

dis͡sәmʁisufәl͡lauqɍuɍqaɍәnasðjirjfajt͡sawinazdaqaɍɍub͡°zgarsәbb͡°ajәnasɵmajәl͡laswad͡͡daidis͡sәm

ʁit͡saŧ͡ŧafәnjħәm͡mәaʒilvanivawәnaɵәnsәbb͡°әnaðsәbb͡°әnŧaʕ͡ʕamaðarnunɵimәl͡lajinaðtt͡ʃәnumba
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dzuzurәnasirðәnafuqәɍ͡ɍusnәʁjvәʃnanәq͡qaɍasuftijәnðijәn͡najәrmadijajqʃiʃuɍɑ :ðyɑ :d͡dafәl͡͡lasjә

n͡najәradad͡dinðaʁәnadawinaħәd͡duraðsәbb͡°әnjәmsәm͡mәnadawinaqʃiʃaðiqaɍ͡ɍәʃazdb͡binʃiŧaħiw

әqʃiʃn͡niaszәwrәnaħәd͡durafuqaɍ͡ɍusumbadaðfaɍqәnijfamiljansәnasnәfkәnakk͡°sәgħәd͡durn͡niasn

әfkәnakk͡°ajәndsәbb͡°әnmajagg͡°әnɍәmant͡sak͡kәnasakk͡͡°iuɍdijәnmaðasәbb͡°iudʃfiʁaraðijajðma

nәzjuajħajadnawiaχsumsis͡suqsvaħadnsәbb͡°aχsumn͡niidnәbb͡°iaxәrfin͡niaðimzәjaðjɑ :l͡laqmiði

aðŧfәnɵasan͡niujn͡͡niaɵidsәbb͡°әnaɵtt͡ʃәnjagajәnazәk͡kajin͡navaħaɵidsәrәarlqaaɵʃәlħәnmasʕan

ɵiwәl͡lijinadksәnɵivәɍijin͡niaðsәbb͡°әnvuzәl͡lufn͡͡niwiniwumijәhwaadis͡sәknәfðijajðɵamәjatt͡sa

windas͡͡snʕaɍafaaðɍuħәnadawinaχsumarjiadsәbb͡°әnjbaŧaŧaɵuraas͡stsәw͡wiqɵaðarχәtɵjawinjәsf

әnd͡ʒarjiadsәbb͡°әnaχsumsis͡suqaðsәbb͡°әnjbaŧaŧaaðtt͡ʃәnimәnsiazәk͡kajin͡͡navaħadkrәnaðaʃaɍә

niәl͡lajәnaðɍuħәnarwaɵjaxaɍɵtt͡ssәd͡diqәntvaħziχad͡dmәnaχsumidjәg͡°ransәgiәl͡lin͡͡niaðsәbb͡°ә

nŧaʕ͡ʕamaðɣ͡ɣәnimәχjiadɑ :ɍәnakk͡°ɵiwәl͡lijinnsәnadɑ :ɍәnwiðsәnjәhwanaðfәɵɍәnnxәd͡dәmav

iaɍaɵar͡rәnarɵsәrbaħɵasnәr͡rɵiʃ͡ʃәrɵasnәr͡rlәvәjŧumaŧiʃɵas͡sәmɵaɵjәbb͡°ðamsariumbadansәq͡qiji

sŧaʕ͡ʕamziχn͡nimak͡kәnnәl͡luawrәn͡niŧәminadnәɣ͡ɣvәrkukәsŧәminaɵnәr͡rɵaxәjuviaɍn͡niadqәŧɍ

әnðәgsәksuɵaɵtt͡ʃәnwin͡naŧәminɵuramak͡kaðsmiððasәq͡qit͡ssәq͡qinyisŧaʕ͡ʕamanәŧ͡ŧәfawrәnanɑ :r

әχɵamәɣzәrɵat͡nәqɍәsamuħәd͡durasnәɣzәmjbaŧaŧajәvәjasnɑ :qqaɍjirkәl͡liðәgmәɍmiagiamәqɍ

anәŧ͡ŧәfnt͡sәnt͡sd͡dәzamuħәd͡durat͡͡snәr͡rarðaxәjismiɵәbb͡°aat͡͡sidnәs͡sәrsat͡sidnam͡mәɍimirsiәvijәn

at͡snәmʃaħak͡kәn͡niadnәk͡kәsjәħʃiʃsijәxjaanәr͡ramanðilkanunasnәɣ͡ɣɵaħʒuɍɵnsәkk͡°aɍat͡snәfkiwar͡

raʃat͡snsәw͡wnәkk͡°nimaranɍuħadnħuʃaaʁuɍnәʁanәjqәazәm͡muranawiʃiŧtvaħnuqɵanәr͡rɵakm͡

muʃɵgәħvuvәnwinjәl͡lanðamaɍkantiaðirnuʃiŧtәxvizɵamanujaʃɵiqɍaɵinaginplastiktiʁәʃ͡͡ʃaʃinnziχ

usәndun͡niadnawiðәɣsʃiŧb͡°amananqәg͡gәjnhaɍkamәjðijәxjaadnħuʃaaʁuɍanәtt͡ʃwigaðәn͡nilat͡tajs

ijәxjaadnәk͡kәsjәħʃiʃmajijiðn͡namaakk͡°әðjirðәnl͡latsuɵziχak͡kaaðqimәtsufәl͡latariʃɵmәsjәtakk͡°s

ɵajaxɵnәq͡qaɍasɵiχufaɵinasɣ͡ɣәtaʁum͡musufәl͡laɵain͡namaɵaijirðәnɵaijniʁmanjәlhanʒәm͡manðә

ɣsәnmaðagәl͡laðz͡ziɵsuɵziχn͡nimәsjәtak͡kaɵisәb͡bajinɵimәqɍanintajaxɵq͡qaɍәnasaʃvajiʒәm͡manð

әɣsz͡ziɵnʒәm͡maamanðiɵsәb͡bajintajaxɵaqvuʃtajaxɵaman͡nimaɵәnidaɣmusiɵajamatt͡ʃiðiɵinb͡͡°u

z͡zajðiɵintajaxɵnәq͡qaɍasɵaʃәm͡muxɵat͡sɵawiak͡kәngaʕrurisɵәtt͡swaxðamsɵajaxɵat͡sidaʃaɍat͡sɵәs

mirarɵsәb͡baltiʁil͡lantɵʁәʃ͡ʃaʃinagit͡͡sә͡unmәd͡dәniʁsantt͡sak͡kәntәdðiɵvħirinigaðunәsʕaratt͡saʁә

nt͡sidat͡͡saɍ͡ɍәik͡kijatʒәmʕәðaxәjtsәb͡balttajaxɵmiɵәk͡kajadawinɵaʁәʃ͡ʃaʃɵaðʃud͡dәnak͡͡kasasajas

aðʕәmɍәnik͡kijn͡niatsәndujәmijәkfaadksәuðin͡niwaħðәsuɵsәtt͡sәnarajag͡gajәnaɵzәnzәnak͡kәna

dawinjqәwɵajәfkin͡niuɵnәtt͡sәs͡saraadnәk͡kәslat͡tajlәxja 
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1. divers 
  

date de collecte : 15 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ait Bouyehia  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 20min et 13 s  

lieu de l’enregistrement : maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats 

 traditionnelle et les 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Fadma 

 

 

Date de naissance : 77 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Ait Bouyehia  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Ait Bouyehia 

Commune : Beni Douala 

 

Dialecte parlé, (nom donné par 
le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée (s) :            /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa mère, 
personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation avec 
la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Ait Bouyehia  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/  

situation familiale (mariage(s), 
enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par rapport 
à sa langue et à sa façon de 
parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Hessas Sonia  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-Anglais  

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par rapport 
à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par rapport 
à l’entretien, aux questions 
posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Nekk-ini af akken d-cfiɣ, akken aqli 77 di leɛmer-iw d akken ufiɣ-d tamɣart-iw, ufiɣ-d 
yemma-s n temɣart-iw tadda i 100 sna di yamer-is, nsewway zik-nni si yexya i d-nettawi, 
nxeddem nnama nxeddem irden, nxeddem yḥemmez, nxeddem ibawen, nettawi-ten-id si 
yexya, maççi d tiɣin i ten-id-nettaɣ, nxeddem argaz tameṭṭut, ad nenqec ad d-nezraɛ mi d 
anebdu ad d-nemger ad d-nawi s annar, yella wannar di yexya, nxeddem annar nettqadi-t 
arkelli nsellaɣ-it serwaten yezgaren, nettawan nettawan yakk ad yawen wergaz ad tawen 
tmeṭṭut, njemma-d nnama, irden, ibawen, yeḥemmez, yaḍes, ad d-nezḍ imiren nnama-nni, nsa 
tissirt s ufus di snat ukud-taɣ di snat ad nettaṭṭaf tissirt-nni, ad nettcewwiq, nxeddem 
icewwiqen, nettawan tissirt-nni s icewwiqen, di snat ukud-taɣ ad d-nekkes nnama ad d-nezḍ 
waḥed-ntaɣ umbad yiwwet ad d-ftey d tinuḍin neɣ d tiyewsatini yaggayen n wexxam, tamɣart 
ad teqqim nekkni tamɣart-neɣ ur aɣ-d-tekkes ara llant temɣarin i d-itteksen ad tefk i tesyit acu 
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ad d-egg, nekkni tamɣart-neɣ ur aɣ-d-tekkes ara nekkni i d-ittaddamen i yiman-nteɣ, yiwwet 
ad d-ftey yiwwet ad d-cay times i yekanun nettarra inyen zik nettarra igad n wezru yuɣay 
tettqeddim zama ciṭaḥ ddunit xeddmen-ten n wuzzay, tasilt n tayaxt, aseksut n tayaxt, aɣenǧa 
n tayaxt, akked wesɣar neǧrent-t imɣaren-neɣ, tiqesyin n tayaxt temsey-it temɣart-neɣ, 
tiɣenǧayin n wesɣar mačči n wuzzay, s tɣenǧayin n wesɣar i ntett mi d-yewwa yqewt-nni ad 
d-nnejman yakk yaggayen ad zwiren ad ççen yargazen qbey irgazen ad ççen ṭaɛɛam nekti ad 
neçç abeybuy akka i s-neqqar taftalt ur s-nxelleṭ ara aṭas n weren cwiya kan akka as-nxelleṭ n 
weren ad neçç umbad ad nessegri ciṭ n ṭaɛɛam tisyatin-nni akked tyewsatin-nni nekkess 
nettruḥu ar yexya nettqeddir nettmawan, ma d aqrur n zik-nni uyac yebibru-agi uyac, d ayefki 
n ṭaɣaṭ i yetess neɣ d ayefki tixsi win i zemren isɛa tafunast win ur nezmir ara isɛa taɣaṭ neɣ 
tixsi tettawan-it yemma-s ad terbu ad iyeqqeḍ ciṭ ciṭ ad isett ciṭ ciṭ akked yemma-s-nni asma 
ad d-issemɣi ma d tid n wadda i d-yezwaren ad s-nexdem uftiyen, yeḥemmez, ibawen, irden, 
ad asen-nexleḍ ajeǧǧig irkelli ad ten-sexleḍ deg-iḍ ad ten-sers daxey n lǧefna timellayin 
tuftiyin ad ten-sers daxey n lǧefna ad asen-sureg, ad iqqim uqrur-nni ad asen-sureg akka ad d-
ɣellin af qerru-is, mi d-nekker sbaḥ ad d-negg imiren seksu, berkukes, ad negger akk uftiyen-
nni ad nefk akk tunṭicin i yeǧiran akka-agi igad i qarben mačči wigad i baɛden, ma yili sufella 
i d-yessemɣi d aqerru n wezgeri d-nettawi ad d-nawi aqerru n wezger ad t-iqeddar umɣar ad 
ten-seww daɣen ad nefkciṭ ciṭ i lǧiran; ass lazza n yennayer nekkni asma yeffaɣ tnin ucrin n 
yum i yennayer i n xeddem aqrur-nni zama ad d-arḍeḍ adrum ad tenniwyeḍ, nettawi-d aksum 
neɣ iyuẓaḍ ma tesaḍ ara ad teggeḍ berkukes, timellayin, ifeyfey, ad d-jmaḍ adrum-ik llan igad 
i zellun aɛla ḥsab n yiwen, nniɣam aqrur-nni ad d-nnejmanakk lɣaci ad t-ṭṭef win yellan d 
ameqran, ttaken i wemɣar ameqran ad t-irbu dinn as-d-ibbi ciṭaḥ deg cebbub-is ad t-yawi ar s 
asayas, zik-nni uyac akka leplafu-agi zik d asayas n wesɣar ad t-arren deg sayas zama d yefay 
ad yimɣur annect usayas dɣa dayen-nni, xeddmen-as yewad i weqarru-nni asma ayaggen 
remḍan d aqrur neɣ d taqrurt remḍan-agi, asma ayaggen remḍan ad yuẓum weqrur-nni ad 
ggen taḥbult d tamecṭuḥt akka-agi annect n waggur amecṭuḥ aggur ma yekmey d tamecṭuḥt ad 
t-id-ggen d aɣrum aquran umbad aqrur-nni as-d-heggin tammet as-d-rnun sekkar, timellayin 
tuftiyin, lḥaǧa n lfeṭṭa d amesyas neɣ d taxatemtneɣ d tageṭṭumt ad s-t-id-sersen daxey uḍebsi 
ad t-tessayiḍ ar tzeqqa ad yečč dinna taḥbult-nni dinna a yarrez remḍan sufella n tzeqqa a 
yarrez remḍan ad yečč mi yekfa ad d-yayi jeddi-s akked jedda-s ad ččen umbad ad ččen akk 
aggayen-nni ad d-niwey tamɣart-neɣ ad d-nezwir ur tessuffuɣ sadaqa i lǧiran igad i xuṣṣen ad 
sen-ṭamar akk yeqewt aḍebsi aḍebsi ad sen-ternu tamellalt tamellalt tuftit neɣ snat aɛla ḥsbn 
cci, ad tamer yeǧefna neqqar-as yeǧfna n ssebɛa wacrin n tayaxt i ferqen ad tawi ar lǧama, 
zik-nni mi ttaddin ihellayen, zik mačči af tsa i ttakin medden, ad d-addin iyemezyen ad 
ttɣennin yeḥḥun ttuɣun deg ubrid ad yeḥḥun ad ttɣennin ad kkaten abendayer af zzuǧ, ad d-
addin xas ameɣbun ur isa ara zik uyac ssaɛa, ad ten-id-ssakin ihellayen-nni, kull tiɣilt ad 
tuɣun ad d-nekker ad neseḥḥar ass n sba wacrin ahan nniɣ-t-id ad nessuffaɣ lǧefna ar lǧama n 
llayi ad t-awin ihellayen-nni ad d-xtiren lǧefna n lɛayi yakk ad tawin ihellayin-nni ad d-xtiren 
lǧefna i sen-yehwan ad tt-refden ad tt-ččen nitni, ayen ad d-igrin irkelli, ad ččen akk lɣaci 
ayen d-igran ad t-id-arren s axxam-ik ad t-ččeḍ daɣen, zik-nni mačči teččiḍ seg-s ur tetteɣ ara, 
aɣ-t-id-arren si lǧiran ad t-nečč uyac yani ayen i d-yennuyfan tezdeg neɣ akka kifkif-aneɣ 
yakk; ass n llayed, ass tsewwiqt ass n larafa ad sewqen yergazen nekkni tamɣart-neɣ zik qlil 
cci nettegg-d leǧwaz add-negg amermiḍ n lbaṭaṭa , zik lbaṭaṭa ad t-id-nawi si yexya, lleft si 
yexya, zerudegga si yexya uyac taḥanut-agi siwa ciṭ n sekkar d yeqahwa i d-nettawi si tḥanut 
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ad ten-id-nawi igad ur nsa ara msakit ad ččen ad ten-id-jmaɛtemɣart-neɣ ad fetren ɣer-sen, 
tagi d yayed tameẓyat dɣa dayen-nni, yiwen wass kan i yesɛa, yayed tameqrat daɣen-nni 
kifkif ass makken-nni ad nezyu, dɣa d tasewwiqt-nni, d yayed daɣen win iṛwan ad issečč win 
i xuṣṣen, si zik yellan win i ṛwan yella wi i xuṣṣen win i ṛwan yettawn win i xuṣṣen assen 
ucellaḥ daɣen daɣen-nni ad tefferqeḍ, zik-nni uyac  

 

nәk͡kiniafak͡kәndʃfiʁak͡kәnaqli77ðilәa :mәɍiwðak͡kәnufiʁdɵamʁɍɵiwufiʁdjәm͡mantәmʁaɍɵiwɵ

ad͡dai100snaðijamәɍisnsәw͡wajziχn͡nisijәxjaidnet͡tawinxәd͡͡dәmirðәnnxәd͡dәmn͡namanxәd͡demjħ

әm͡mәnxәd͡dәmivawәnnәt͡tawiɵәnidsijәxjamatt͡ʃit͡siʁiniɵәnidnәtt͡saʁnxәd͡dәmargazɵamәŧ͡ŧuɵa

nәnqәʃadnәzraʕmidanәvðuadnәmәradnawisan͡narjәl͡lawan͡narðijәxjainxәd͡dәman͡narnәt͡tqaðit͡sa

rklinsәl͡laʁiɵserwaɵәnjәzgarәnnәt͡tawanjak͡kadjawәnwargazat͡sawәnɵmәŧ͡ŧuɵnʒәm͡madn͡namair

ðәnivawәnjħәm͡mәjaәsadnәimiәnn͡naman͡ninsɑɵis͡sirɵsufusðisnaɵukuðtaʁðisnaɵadnәtt͡saŧ͡ŧ

afɵissirɵn͡niaðnәt͡tʃәw͡wiqnxәd͡dәmiʃәw͡wqәnnәt͡tawanɵis͡sirɵn͡nisiʃәw͡wiqәnðisnaɵukuðtaʁadnә

k͡kәsn͡namaadnәwaħәtaʁumbɑ :djiwәɵadfɵәlt͡sinuinnәʁt͡sijwәsɵinijag͡gajәnb°x͡xamɵamʁa

rɵat͡sәq͡qimnәk͡kniɵamʁaɍɵnәʁuʁdt͡sәk͡kәsaral͡lantɵәmʁaɍindit͡sk͡ksәnadfkiɵәsjiɵaʃuadg͡gnәk͡kni

ɵamʁaɍɵnәʁuʁdt͡sәk͡kәsaranәk͡kniidit͡sad͡damәnijmanntaʁjiwәɵadfɵәljiwәɵadʃajɵimәsilkanunn

әtt͡sar͡rainjәnnәtt͡sarraigab°әɍujuʁajɵәt͡tqәd͡dimzamaʃiŧaħd͡duniɵxedmәntәnb°uz͡zajɵasilttajax

ɵasәksuɵtayaxɵaʁәnʤ͡ab°әsʁaɍiәvsijәdeginɵәt͡stivaqijintajaxɵak͡kәwesʁaɍnәʤ͡ɍtimʁaɍәnnәʁ

ɵiqәsjintajaxɵɵmәsjiɵɵәmʁaɍɵnәʁɵiʁәnʤ͡ajinb°sʁaɍmat͡ʃib°uz͡zajsɵʁenʤ͡ajinb°esʁaɍinɵәt͡smid

jәbb͡°ajqәwɵn͡niadnәʒmanjak͡kjag͡͡gajәnaðzwirәnadtt͡ʃәnjәrgazәnqvәjirgazәnaðtt͡ʃәnŧaʕ͡ʕamnәkti

anәtt͡ʃavәjvujak͡kaisnәq͡qaɍɵafɵaltusnxәl͡lәŧaraaŧasb°wrәnanәtt͡ʃumbadanәs͡sәg͡°riʃiŧnŧaʕ͡ʕamɵisja

ɵinak͡kәðɵjәwsaɵinn͡ninχәs͡snәtt͡sɍuħuarlәxjanәtt͡sqәd͡diɍnәtt͡smawanmaðaqɍuɍnziχujaʃjәbibɍuja

giujaʃðajәfkiŧaʁaŧigɵәs͡snәʁðajәfkitixsiwinigzәmrәnisʕaɵafunasɵwinunәzmiraraisʕaɵaʁaŧnәʁɵ

ixsiɵәtt͡sawaniɵjәm͡massʃiŧujәfkiumbadmaɵәtt͡sjәm͡masatәrvuaðijәq͡qәʃiŧʃiŧakk͡°әðjәm͡masn͡nia

smaadis͡sәmʁimatiðb°ad͡daidjәzwarәnasnәxðәmufɵijәnjħәm͡mәivawәnirðәnasәnәxlәaʒәd͡ʤi

girk͡°әl͡liaɵәns͡sәxlәdeg͡giaɵәnsәrsðaxәjlʤ͡әfnaɵimәl͡lajinɵufɵijinaɵәnsәrsðaxәjlʤ͡әfnaasɵәns

urәgaðiq͡qimak͡kauqɍuɍn͡niasәnsurugak͡kaadiʁәl͡liafqәɍ͡ɍusmidnәk͡kәrsvaħadnәg͡gimirәnsәksuvә

rkukәsanәg͡gerakk͡°ufɵijәnn͡nianәfk͡kakk͡͡°ɵunŧiʃinilʤ͡iranak͡kagiigaðiqaɍvәnmatt͡ʃiwiðivaðәnmaj

ilisufәl͡laidjәs͡sәmʁiðaqaɍ͡ɍub͡°әzgaridnәtt͡sawiadnawiaqәɍ͡ɍuaɵiqәd͡daɍumʁaɍaɵәnsebb͡°ðaʁәnan

әfkʃiŧʃiŧild͡ʒiranas͡slɑ :z͡zanjәn͡najәrnәkk͡°niasmajәf͡faʁ22njumijәn͡najәrinxәd͡dәmaqɍuɍn͡nizamaa

daɍәaðrumat͡sniwjәnәtt͡sawidaχsumnәʁijuamaɵsɑ :aaraat͡sg͡gәrvәrkukәsɵimәllajinifәjfә

jadʒmaaðrumiχl͡lanigaðizәl͡lunaʕlaħsavgiwәnn͡niʁamaqɍuɍn͡niadn͡nәʒmanakk͡°lʁaʃiaɵiŧŧәfwinj

әl͡lanðamәqɍantt͡sakәniwәmʁaɍamәqɍanaɵirvudin͡nasdib͡biʃiŧaħðәgʃәb͡buvisaɵjawiarsasajasajә
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m͡masziχn͡niujaʃak͡kalәblafuagiziχðasajasb͡°әsʁaɍaɵar͡rәnðәgsajaszamaðjәfajaðjimʁuɍanәʃɵusa

jasðʁaðajәn͡nixәðmәnasjwaðaiwәqɍuɍn͡niasmajag͡gәnɍәmanðaqɍuɍnәʁt͡saqɍuɍɵɍәmanagiasm

ajag͡gәnɍәmanajuumwәqɍuɍn͡niadɣ͡ɣәnɵaħvultt͡samәʃŧuħɵak͡kagianәʃɵb͡°agg͡°uramәʃŧuħagg͡͡°

urmajәkmәjt͡samәʃŧuħɵat͡sidg͡gәnðaʁɍumaquɍanumbɑ :daqɍuɍn͡niazdhәg͡ginɵammәtazdrnunsek

k͡°aɍɵimәl͡lajinɵufɵijinlħad͡ʒanlfәŧ͡ŧaðamәsjasnәʁt͡saxaɵәmɵnәʁt͡saɣәŧ͡ŧumɵasɵidserseðaxәjuә

viatsajiarɵәq͡qaaðjәtt͡ʃðin͡naɵaħvultn͡nidin͡͡najaɍ͡ɍәɍәmansufәl͡latzәq͡qaaðjәtt͡ʃmijәkfaadjajiʒ

әd͡disakk͡͡°әðʒidasaðtt͡ʃәnumbadaðtt͡ʃәnjakk͡°jag͡͡gajәn͡niadniwәjɵәmʁaɍɵnәʁadzwirurɵәsuf͡fuʁa

daqaild͡ʒiranigaðixu͡әnasәŧamaɍakk͡°jqәwɵaәviaәviasentәrnuɵamәl͡laltamәl͡laltɵufɵit͡snәʁ

snaɵaʕlaħsavnʃ͡ʃiat͡samәɍjʒәfnanәq͡qaɍasjʒәfnansәvʕawaʃrintajaxɵifәrqәnat͡sɵawiarlʒamaziχn͡ni

mit͡sad͡dinihәl͡lajәnziχmatt͡ʃiaftәsʕait͡saχinmәd͡dәnadad͡inijmәjәnaðt͡sʁәn͡ninjәħ͡ħunt͡suʁunɵәgu

vriðaðkaɵәnavәndajәrafz͡zud͡ʒadad͡dinziχujaʃs͡saʕaaɵәnidsaχinihәl͡lajәn͡nikul͡lɵiʁiltaðt͡suʁunad

nәk͡kәransәħ͡ħaɍas͡snsvawaʃrinahann͡niʁɵidanәs͡suf͡͡faʁld͡ʒәfnaarld͡ʒamalajiat͡sawinihәl͡lajәn͡niað

ɵiɍәnld͡ʒәfnaisәnjәhwanat͡srәfðәnat͡stt͡ʃәnniɵniajәnadig͡°rinaɵidar͡rәnsax͡xamiχattt͡ʃәziχn͡niujaʃj

aniajәnak͡kaidjәn͡nujfanɵәzðәɣnәʁak͡kakifkifanәʁjak͡kas͡snl͡lajðas͡stsәw͡wiqɵaðsәwqәnjәrgazәn

nәkk͡°niɵamʁaɍɵnәʁziχqlilʃ͡ʃinәtt͡sәɣ͡͡ɣdlәd͡ʒwazadnәɣ͡ɣamәɍmijbaŧaŧaziχjbaŧaŧaat͡sidnawisijәx

jal͡lәfɵsijәxjaujaʃɵaħanut͡sagisiwaʃiŧnsәkk͡°aɍjәqahwaidnәtt͡sawisiɵħanut͡saðɵәnidnawiigaðunә

sʕaramsaχiɵaðtt͡ʃәnaðɵәnidʒmaʕɵәmʁaɍɵnәʁafәɵɍәnʁәɍnәʁɵagiðjajðɵamәjatðʁaðajәn͡nijibb͡͡

°as͡skanigәsʕajajðɵamәqɍatðaʁәn͡nikifkifas͡͡smak͡kәn͡nianәzjuðʁat͡sasәw͡wiqɵn͡niðjajððaʁәnwini

ɍwanaðis͡sәtt͡ʃwiniɍwanarasiziχjәl͡lawiniɍwanjәl͡lawinixu͡әnwinjәɍwanjәtt͡sawanwinixu͡әnas͡s

әnuʃәl͡laħaʁәn͡niat͡sfәɍqә 
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1. divers 
  

date de collecte : 15 / 3 / 2015 

lieu : Village :Tagemmount 
Azzouz 

 

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 13min et 05 s  

lieu de l’enregistrement : maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Fatima 

 

 

Date de naissance : 85 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Tagemmount Azzouz  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village,Tagemmount Azzouz 

Commune : Beni Douala 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Tagemmount Azzouz  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Hessas Sonia  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Tura zik-nni nekker-d, nufa-d imawyan-neɣ, asmi nxeddem cɣey nufa-d tiyemmatin-neɣ, 
beddut-d ad d-awit nnama si yexya ad t-id-megret ad t-qecmet ad t-fesret, mi tfesret ad tt-id-
neddemad tt-nezḍ di tessirt mi tezḍa di tessirt ad tt-id-neftey d seksu i yaggayen, tagezzelt-nni 
tarqaqt netteg-itt-id i tiyawin axaṭar ur yetuqqet ara aṭas n yeqewt netteddez-d abelluḍ mi 
yeddez ubelluḍ-nni as-tt-negg i tgezzelt-nni tarqaqt ad t-id-nesseww i tiyawin ma yexaṣ seksu, 
seksu-nni n ṭemzin i yergazen nettegg-d aseqqi, nettegg-d ajilban, ibawen, yeḥemmẓ, yaḍes, 
ayen akk d-ttawit si yexya njemma rrezq deg kufan njemma di tsebbayin mesyet tiyawin, 
nettagem-d aman di tcemmuxin si taya, tissit deg qebbucen, seksu nesfuru-t, llat temserbḥin n 
tayaxt, llat temserbḥin sebraq, llat temserbḥin uqellay, tyata n yeṣnaf i yellan di temserbḥin, 
tella yeǧefna n tayaxt, tella yeǧefna n wesɣar deg ayeg netteyillat temraḥyin, llat tqesyin n 
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tayaxt, taqedduḥt n yeftiy ma d-neddem ad neftey yis i nfettey zik netteddez-d abelluḍ nrennu-
as timzin nsewwa-t i yaggayen, ma yella tesiḍ inebgawen ad d-ẓḍeḍ irden ad d-ggeḍ aɣrum n 
yirden ad d-ggeḍ tamtut n yirden s yiɣes n wexxam mačči d d iɣes-agi, ad t-arkeḍ tameddit, ad 
t-arkeḍ sbaḥad d-ggeḍ aɣrum n yirden ad t-sewweḍ di zzit, tamtut neɣ ad d-ggeḍ aɣrum ma 
yiyi yella wewa, sserwaten ifellaḥen di yewaqt unebdu ad d-nemger ajiyban ad d-nemger 
yaḍes, ad d-awiḍ yeḥemmeẓ wigad-agi yakk ad ten-id-jmaḍ d arrezq, i weseggas s yinna ad d-
teggeḍ seksu n ṭemzin i tiyawin ad teggeḍ seksu n yirden di yawacar i yenebgi i wexeddam, 
zik ttmawanen medden akka-agi yakk i d yeqewt-neɣ zik smid-agi kana meymi i d-yennuyfa 
ubaqi d irden, ad ten-ruc ad ten-nezḍ mi yekkaw ad t-nezḍ ad nerr seksu n yirden, yennayer 
nekkni mefḍuy myiḥ mačči am tmura-agi i d-yeqqaren tifetwa-agi, nekkni yennayer-neɣ ad d-
iyay weqrur xas aseggas fell-as urad yadda fell-as yennayer, ass-nni n yennayer sbaḥad d-
negg berkukes mi newweḍ s azay ad d-nejma yefamilya ad ččen berkukes d tmellayin ad d-
neddem ayebaḍ i meqren, d ɛemm-is neɣ d baba-s neɣ d jedd-is ad as-iseṭṭey tesḍiya-nni ad t-
id-ddmen ad t-rren s asayas neɣ ad t-awin ad t-weznen di yemizan, wigad is-itteggen azay as-
jemɛen idrimen-nni arma d asma ara yimɣur ad ten-id-iddem ad ten-iḥwaǧ, nekkni seksu n 
wezay ar tmeddit win is-izemren, win is-izemren as-izyu ikerri neɣ ad yenfaq ad d-yawi 
lfamilya ad ččen seksu yumayen neɣ telt yam yefuruḥ-nni, tura at tmura lḥaǧa n weren ad d-
awin lḥaǧa n leḥcawec, nekkni ur nxeddem ara akken, nekkni ar tura s iyuzaḍ ar nxeddem 
berkukes yerna mefḍuy nekkni, tisyit n zik mačči am tesyit n tura nekk asmi i s-cfiɣ acu ttawit 
d yeqewt, yemeqruḍ ttawitzik-nni, zik mačči d nnefqa din ad imzey uxerfi n layed win 
iǧahden, axxam i ǧahden ad imzey uxerfi-nni ad ixdem ucedyuḥ-nni,mi tefra tmeṭṭut ad 
ɣawyet s berkukes as-awit i wexxam n yesyi ad awit kull yiwen ayen i wumi yezmer, ad yawi 
aqedduḥ-agi nekkni neqqar-as afekrur, asmi d-nnulfat timermiḍin d timermiḍin, ad awit 
acedyuḥ sufella ad arnut timellayin, asmi d-nnuyfa daɣen-nni, sima sima latyeḥḥu ddunit 
asma ad teddu tesyit ad tawi sekkar ad tarnu yeqahwa, ad tarnu tiqendyar maççi am tid n tura 
ad d-ddu kan yiwwet n tmeṭṭut seg uxxam n wergaz-nni, taywest-is ma yella, daya taqendurt 
as-arren taqendurt i tinna, amejjir n tefsut nettawi-t-id, si yexya nettawi-d meggir aḥarri, 
nrennu-as-d, taɣeddiwt tayeqaqt nrennu-as-d ternast nrennu-as-d, macfay nrennu-as-d 
tazdemt, timceḍt tagmert, ma yehwa-ak as-terreḍ wazduz ma yehwa-ak as-terreḍ camyay d 
acebḥan, nrennu-as wadaɣ ayelal nrennu-as tasemmumt n yezgaren am tɣeddiwt aceḥay isufar 
tura aṭas, nxeddem-it-d deg seksut ntett-it d ameqfuy neqqar-as ameqfuy neqqar-as amejjir at 
tmura-nniḍen qqaren-as tiẓemmit axaṭar nemxallaf away, meymi it-nxeddem, nxeddem-it ma 
t-neccihwu, nxeddem-it ma t-nebɣu ad t-nečč i ddwa isa ddwa axaṭar isa isufar aṭas, aḥyuy 
waḥed-s netta waḥed-s yella weḥyuy, daɣen kull ixef ayen yellan di tefsut ad t-id-awiḍ ad t-
id-ggeḍ daɣen winna as-d-awiḍ yeḥcic waḥed-s mxallafen yeḥcic yesɛan ddwa zik-nni ixuṣ 
yeqewt asmi d-yennuyfa agercay-agi i d-nettawi i yemay nettessef-it azuran-nni ad t-id-
nekkes i yemay, arqaq-nni myiḥ ad t-nekkes winna-nniḍen ad t-neftey ad t-nerr i mejjir-agi ad 
t-ččen iggayen axir akken waya ad illaz yabd, netteg-d tarkuct n ṭemzin nxelleṭ-as smid 
nxelleṭ-as awren n yirden netteg-it-id d tarkuct i yaggayen netteg-d amegzir, netteg-d 
berkukes-agi maççi d winna ufuru nettarra-t ar daxey n ṭamna ittewwa, wagi yakk d yeqewt n 
zik, yemuyud wa yetteg-as-d, tteggen-as medden berkukes sbaḥ, tameddit tteggen-as-d seksu 
s ucedyuḥ asmi d-bda d-reffed ciṭ tmurt tteggen-d seksu s iyuzaḍ lḥaǧa n yeqewt nhar kan ma 
yella lḥaǧa n zzhu telt iyyam ala d leɣna d iḥerbiyen, xas llan wigad isan uyac lḥaǧa n smid 
abumexyuḍ i s-qqaren, 
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nrәn͡nujasɵiminnsәbb͡°aɵijag͡gajәnmajәl͡laɵәs͡siinәvgawәnadәirðәnadɣ͡ɣәaʁɍumgirðәnad

ɣ͡ɣәaʁɍumgirðәnadɣ͡ɣәɵamɵutgirðәnsjiʁәsb͡°әx͡xammatt͡ʃiðiʁәsagiatarχәɵamәd͡diɵat͡srkәs

vaħadɣ͡ɣәaʁɍmgirðәnatsәbb͡°әðiz͡ziɵɵamɵutnәʁadɣ͡ɣәaʁɍummajilijәl͡lawәrwas͡sәrwaɵәnifәl͡

lħәnðijwaqɵunәvðuadmәɣɍәaʒijvanadmәɣɍәjaәadawijħәm͡mәwigaðagijakk͡°aɵәnidʒәm

aðaɍ͡ɍәzqiwsәgg͡°assjin͡naadɣ͡ɣәsәksuŧәminatt͡sәɣ͡ɣәsәksugirðәnðijawaʃaɍijnәvgiiwxәd͡dam

ziχt͡smawanәnmәd͡dәnak͡kagijak͡kiðjqәwɵnәʁziχsmiðagikanamәjmidjәn͡nujfauvaqiat͡͡snɍuʃat͡snә

mijәk͡kawaɵnәanәr͡rsәksugirðәnjәn͡njәrnәkk͡°nimәfujmjiħmatt͡ʃiamɵmuragiidjәq͡qaɍәnɵif

әɵwaginәkk͡°nijәn͡njәrnәʁadijajuqɍuɍxasasәgg͡°asfәl͡lasuɍɑ :djɑ :d͡dafәl͡lasjәn͡najәras͡sn͡ninjәn͡naj

әrsvaħadnәɣ͡ɣvәrkukәsminәbb͡°әsazajadnәʒmalfamiljaaðtt͡ʃәnvәrkukәst͡smәl͡lajinadnәd͡dәmajv

aimәqranәnðʕәm͡misnәʁðvavasnәʁðʒәd͡disasisәŧ͡ŧәjɵәijan͡niaɵiddmәnaɵar͡rәnsasajasnәʁat͡sa

winaɵwәznәnðijmizanwigaðisitt͡sɣ͡ɣәnazajasʒәmʕәniðrimәn͡niarmaðasmaajimʁuɍaɵәnidid͡dәm

nәkk͡°nisәksun͡nib͡°uz͡zajarɵmәd͡diɵwinisizәmrәnaðjәzjuiχәr͡rinәʁaðjәnfaqadjawilfamiljaaðtt͡ʃәn

sәksujumajәnnәʁɵәltij͡jamjәfuɍuħn͡niɵuraaɵt͡smuralħad͡ʒab͡°ʁɍumadawinlħad͡ʒalәħʃawәʃnәkk͡°ni

unxәd͡dәmaraak͡kәnnәkk͡°niarɵurasijuainxәd͡dәmvәrkukәsjәrnamәfujnәkk͡°niɵisjiɵnziχmatt͡

ʃiamɵsjiɵnturanәk͡kasmizdʃfiʁaʃutt͡sawitðjqәwɵjmәqɍuziχmatt͡ʃiðn͡nәfqaðinaðimzәjuχәr͡riwin

id͡͡ʒahdәnaðimzәjuxәɍfin͡niaðixðәmuʃәðjuħaʃәðjuħn͡nimiɵfraɵmәŧ͡ŧuɵaðʁawjәtsvәrkukәsasawiti

wәx͡xamgsjiaðawitkul͡ljiwәnajәnwumijәzmәraðjawiaqәd͡duħaginәkk͡°ninәq͡qaɍasafәkrurasminu

jfatɵmәɍmiinagit͡simәɍmiinaðawitaʃәðjuħsufәl͡laaðarnutɵimәl͡lajinasmidin͡nujfaðaʁәn͡niasma

aɵәd͡duɵsjiɵatt͡sawiәkk͡°aɍat͡sәrnujqahwaat͡sәrnuɵiqәndjaɍmatt͡ʃiamɵiðnturaat͡sd͡dukanjiwәɵŧm

әŧ͡ŧuɵsәgux͡xamb͡°rgazn͡niɵajwәsɵismajәl͡laðajaasar͡rәnɵaqәnduɍɵiɵin͡naamәʒ͡͡ʒirtәfsuɵnәtt͡sawiɵ

idsijәxjanәtt͡sawidmәɣ͡ɣiraħaɍ͡ɍinrәn͡nuazdɵaʁәd͡diwɵɵajqaqɵnrәn͡nuazdɵarnasɵnrәn͡nuazdmaʃf

ajɵazðәmɵɵimʃәŧɵaɣmerɵmajәhwajaχasɵaɍ͡ɍәwazðuzʃamjajðaʃәvħannrәn͡nuaswaðaʁajәlalɵa

sәm͡mumɵgәzgarәnamɵʁәd͡diwɵnxәd͡dәmiɵidðәgsәksuɵnɵәtt͡siɵðamәqfujnәq͡qaɍasɵiәm͡miɵn
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xәd͡dәmiɵmaɵnәʃ͡ʃihwiisɑ :d͡dwaaxaŧaɍisɑ :isufaraŧasaħjujwaħðәsðaʁәnkul͡lixәfajәnjәl͡lanðiɵfs

uɵaɵidawiðaʁәnwin͡naazdawijәħʃiʃwaħðәsjәsʕad͡dwaziχn͡niixujqәwɵasmidin͡nujfauɣәrʃaja

giidtt͡sawinijmajnәtt͡sәf͡fiɵazuran͡niaɵnәk͡kәsijmajaɍqan͡nimjiħaɵnәk͡kәswin͡naniәnaɵnәfɵәjaɵ

nәr͡riwmәʒ͡ʒiragiaɵtt͡ʃәnjag͡gajәnaxiɍak͡kәnwajaaðil͡lajavðnәtt͡sәɣ͡ɣdɵarkuʃɵŧәminnxәl͡lәŧassmi

ðnxәl͡lәŧasawrәngirðәnnәtt͡sәɣ͡ɣiɵidt͡sarkuʃɵijag͡gajәnnәtt͡sәɣ͡ɣdamәɣzirnәtt͡sәɣ͡ɣdvәrkukәsagim

att͡ʃiðwin͡naufuɍunәtt͡sar͡raɵarðaxәjnŧamәnit͡sәbb͡°awagijakk͡°ðjqәwɵnziχjmujuðtt͡sәɣ͡ɣәnazdmәd͡

dәnvәrkukәsvaħɵamәd͡diɵðsәksusuʃәðjuħasmiɵәvðadrәf͡fәðʃiŧɵmurɵtt͡sәɣ͡ɣәndsәksusijualħ

ad͡ʒanjqәwɵnhaɍkanmaðlħad͡ʒanzhuɵәlɵij͡jamalaðlәʁnaðiħәɍvijәnxasl͡lanigaðisɑ :nujaʃlħad͡ʒan

smiðavumәxjuisq͡qaɍәn 
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1. divers 
  

date de collecte : 12 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ait Chebla  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 28min et 56 s   

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Dehbia 

 

 

Date de naissance : 68 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Ait Chebla  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Ait Chebla 

Commune : Ait Ouasif 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Ait Chebla  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Amrane Dalila  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Zik tamurt n leqbayel txuṣ. Ssexdamen ajeqḍur, xedmen tugiwin s wakal, xeddmen ibeqsiyen, 

tibaqiyin s wakal neɣ s wesɣar tella tbeqsit teddzen deg-s ifelfel teggun deg-s xeddmen iflew 

n wesɣar, tiferciḍin. Zik tilawin ad ssirdent irden, ad ssirdent timẓin ad t-rrent s ikufan, akufi s 

wakal i la t-meslent ad d-ddment seg walim-nni, cuṭ n zbel n yizgaren s wayes i meslent akal 

ad t-nxedment d ikufan, ikufan am tbettiyin n wassa am texzanin n wassa, yella ukufi n 

iceṭṭiḍen, tella tkufit n yiniɣman akked yirden. Tameṭṭut zik ad teẓḍ nnama di tessirt, ad 

tessendu taxsayt, zik tixsayin i deg sseduyen taxsayt-agi tumɣin i d-meqqi, tixsayin n zik am 

tsiṭirin. Mi yewwa imekli ad awint tanilt ɣer lexla tanilt-agi, Apṛi lawan-nni i deg ntess 
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lqehwa lǧwahi n tlata d aṛba n tmeddit unebdu, ad ččen tanilt s iniɣman akked tabuẓt llan wid 

is-yeqqaṛen tabuẓt llan wid is-yeqqaren arkul, arkul-agi s temẓin i t-xeddmen ad seḥnent 

timẓin ad tt-ẓḍent. Zik ula d iffer n tneqlin ur yettruḥu ara ad yejmaɛ iffer s iffer ad t-sseɣrent 

ad t-yečč lmal di ccetwa. Zik netteg acewwaḍ, acewwaḍ ad yegg am tqarqucin-agi n tura i t-

xeddment i lemḥaǧeb, ad xedment acewwaḍ deg uyefk neɣ deg yiɣi mi ara yili yinebgi ad t-

xedment deg udi, ad t-ggent d tiqaṛqucin ad t-jebdent s iḍuḍan ulaḥed am tura akkaz, ad ijbed 

d ifassen ad yeww ad ifettet cwiṭ cwiṭ. Aḥeddur s uwren n yirden deg wass n ṭacuṛt ulac 

axxam ur netteg ara aḥeddur. Nxeddem lemsemmen, tiɣrifin llant teɣrifin n lebṣel llant 

teɣrifin timsarḥin llant daɣen teɣrifin yettewwan am lesfenǧ tura ulac wid i ten-yesnen ad 

wwent am lesfenǧ ad tegreḍ yiwet umbad ad tt-tjebḍeḍ sin ad ternuḍ fella-s tayeḍ-nni qqaren-

as tiɣrifin n lmatteb. Yella seksu n ubelluḍ, seksu n temẓin, yella uḥetil llan wid i s-yeqqaren 

aberbuc llan wid i s-yeqqaren aḥetil, aḥetil-agi ad issa aclim agercal-nni n temẓin mi ara yaddi 

di tessirt, azuran-nni ad iḍegger ma d wayeḍ ad t-sxedmen. Zik tilawin ad xedment lacan ɣer 

tessirt-nni ttawazent deg iḍ axaṭar ur ẓrint melmi ad tent-id-ṣṣaḥ nnuba. Zik agercal n yirden i 

tettent tlawin, zik tameṭṭut meḥquret kullec i wargaz axaṭar irgazen xeddmen lgara msakit. 

Seksu n temẓin qqaren-as abrarac win i yesan aclim aḥetil nekkni akka i s-neqqar, zik ulac 

smid. Timegzert: As-nexdem cwiṭ n tlexlat, tifelfelt, tibṣelt. Tabuftat, tella tbuftat n texsayt, 

tella tbuftat ugersal, ma yayunt sut zik di seksu d weɣṛum ttawint-d agersal si lexla xeddment 

taberkukest n yigersalen (taberkukest ugersal). Zik bibras ad teggent d aɣṛum n bibras, 

icerwan-nni akk ad ksen si tɣeddiwt ur tt-ḍeggiren ara ad iriden ad uɣalen ɣer tseksut ad 

udumen ad ten-sewwent cuṭ deg waman cuṭ ad ten-ggent d aɣṛum n yicerwan, yella weɣṛum n 

zzateṛ, aɣrum n felyu. Tiẓemmit: Tella tẓemmit n ibawen, tiẓemmit n lleft, tiẓemit ixelḍen, 

tiẓemmit-agi i xelḍen ad tessa akk leḥcic n lexla ad tessa: Aseɣdeṛ, wamlal, ẓiḍlmum, 

taɣeddiwt, ccix lebqul, amaṛɣennis, asɣar ẓiden. Nekkni s At Wasif mi aɣ-tekkes fṛansa lqut 

nesnulfa-d tibiwt, tibiwt: Iferr-is d ahrawan tessa ajeǧǧig d awṛaɣ tmeqqi-d di tebḥirt ad tt-id-

ksen am lbaṭaṭa, ad tt-ḥukken s azṛu, ad tt-sewwent di tuggi neɣ ad tt-sfurent ad celxent deg-s 

agercal, xeddment-id d tiqaṛqucin, Sewwayent d tamtunt n zzit, tamtunt-agi n zzit ntess yiss 

lqahwa. Ma yella d tamtunt-nni nniḍen ad tt-nečč s ifelfel neɣ s tmellalin neɣ s wayen nniḍen. 

Zik mi ara ruḥent tlawin ɣer lexla tettent waɣẓaẓ, tuẓeḍla tura wigi akk ulaciten. Nxeddem 

taberkukest n waman mi ara d-ilal llufan, mi ara d-agem teslit nxeddem daɣen taberkukest, 

tigad akk i d-yussan ad ččent daɣen ad tt-fkeḍ i lǧiran mi ara yili d taqcict i d-ilulen d tiɣrifin i 

xeddment. Taberkukest n waman: As-nexdem tibṣelt, tifelfelt, cuṭ n tlexlat, tabaṭaṭat, ad t-

teww deg useqqi surtu win i helken tiwarmin telha-as. Taberkukest n lmaṛdum: Zik nxeddem-

it s ibawen, tura s lḥemmeẓ, jelban tazegzawt ad as-teṛnuḍ lbaṭaṭa, zṛudya, lleft, timellalin. Di 
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yennayer laybad akk xeddmen seksu s uyaẓiḍ ad aɣen ayaẓiḍ ad t-zlun deg uxxam dɣa surtu 

mi ara d-yewwet udfel d tameɣra tamuqrant ad twaliḍ akk idamen s ufella n wedfel-nni. Llan 

widak i sewwayen tiɣrifin neɣ aḥeddur. Di layed win issan ad izlu axerfi win ur nessa ara ad 

infeq ma ṣbaḥ-nni ntess lqehwa s teɣrifin akked lesfenǧ, lesfenǧ-agi neqqar-as daɣen tiḥbulin. 

Tislit mi ara teddu ass-nni ur tettawi yides iqiḥ, Azekka-nni ṣbaḥ ad d-awin lqaleb n teɣrifin 

ad d-rnun tisnit n teḥbulin, tisnit-agi d aqecwal d amecṭuḥ, llan wid i s-yeqqaren tareḥalit, ma 

d lqaleb, xeddment s wakal am lqa n tsebbalt ad issa afus sya wayeḍ sya llan widak i wumi 

teggen lɣum wiyaḍ ala. Zik ulaḥed afṛijidiṛ, aksum akken ur ixetter ara xeddment-as lmelḥ 

ttaliqent mi yeqqur ass n tacuṛt ad xedment seksu d weksum ad arḍen tiwelliyin am ass n 

layed. Xeddment daɣen aḥeddur s tmellalin ad stextxent aḥeddur ad as-rnunt tamellalt ɣer 

daxel uyefki-nni ad ixleḍ deg-s ad ssarsen tabaqit n seksu tabaqit n uḥeddur ad rnunt tijeɣlin 

ad ččen akk yaggalen. Di lmulud yettaf-d lḥal aksum yemmečč dɣa sut zik qqarent-as « a 

lmulud kulci twalaḍ-t ad ak-d-negg tacewwaṭ » dɣa d tacewwaḍt i xeddment di lmulud. Aman 

zik nettagem-iten-id deg uyeddid mi ara yemzel uqelwac ayeddid-nni-ines ad as-xeddmen 

awren n ṭemẓin qqaren-as tagulla, uḍuḍ. awren-nni n temẓin ad t-sseḥlulint ad as-txeddment 

akk i weglim-is sin ad t-alqent umbad ad yencew ad yenṣel weḥdes sin ad ksent iẓuran n 

ukaruc ad t-zḍent s wezduz, azduz-agi d aberdebuz xeddment s wesɣar ad t-sewwent di tbaqit 

ad yismiḍ ad yirid uyeddid-nni ad as-tekkes akk arriḥa-nni n weḍuḍ ad as-yekkes wewren 

akked arric-nni, sin ad nettagem deg-s. Zik zzit nettaǧǧa-t di tqellalin, llan daɣen yecbula, 

acbaylu nesrusu-t ɣef udekkan. Ma d iɣi di tcekkukin, tacekkukt xeddment s wakal. Nxeddem 

abazin s leḥcic akk n lexla mam awqi ad as-ssendun cwiṭ, abazin-agi ad xedment awren n 

temẓin cɣul n leḥrira n wass-agi. Zik nxeddem aṛeḍli: D lḥebb lemluk mi ara yili ur yewwi ara 

ad t-id-ksen seg ṭejra ad t-dzent i warrac ad as-xedment cuṭ n sekkar yif ljus n wassa. Yella 

daɣen uɣiɣac ad t-id-ksent seg lexla ad t-ssirdent ad yeww cwiṭ deg aman sin ad t-ẓmiḍ ad as-

teggeḍ cuṭ n lmelḥ ad yemmečč s weɣṛum. Agersal daɣen sewwayen-t di zzit am uksum. 

Yella daɣen ttarfas sewwayen-t di zzit yerna ẓiḍ aṭas. Takilmuṭ, at zik sewwayen-t am lbaṭaṭa. 

Abelluḍ ad t-id-nekkes d azegzaw ad yeqcer tikwal akken s yiqecran ad t-teddzeḍ alama 

yenɣed ad t-fetlen-t d seksu qqaren-as seksu n ufexsi. 

ziχɵamurɵleqvajәltxusәxðamәnaʒәquɍxәdәnɵuɣiwinswaχalxedmәnivәqsijәnɵivaqijinswaχa

lnәʁsusʁaɍɵәlaɵvәqsiɵɵәdzәnðәɣsifәlfәlɵuɣәnðәɣsb͡°әsʁaɍxәdmәniflәwb͡°әsʁaɍɵifәɍʃiinziχɵil

awinaðsirðәntirðәnaðsirðәntɵiminaɵnarәntsiχufanaχufiswaχalilaɵmәslәnaχalaɵnәxәmdiχufa

namɵvәtijinjәlauχufiiʃәŧ͡ŧiәnɵәlaɵχufiɵiniʁmanakk͡°әðirðәnɵamәŧ͡ŧuɵziχatәn͡namaðiɵәssirɵ

ats͡sәnduɵaxsajɵziχtixsajiniðәɣs͡sәndujәnɵaxsajɵagiðamʁajidmәq͡qiɵixsajinziχanәʃɵtsitirinmij
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әbb͡°aimәχliðusәnduaðawintɵaniltarlәxlaapɍilawan͡ninɵәs͡slqahwald͡͡ʒwajahntlaɵaaðtt͡ʃәnɵanilts

iniʁmanakk͡°ɵabuɵl͡lanigaðsiqaɍәnarkulsɵәminiɵxәdmәnaðsәħnәntɵiminaɵәntɵilawinak͡

kaixәdmәmәntt͡sbibintsilәxlamaɍaðasaʁuɍut͡sɍuħujaraaðiʒmaifәrifәrziχnt͡sәɣaʃәbb͡°aaðjәd͡ʒam

ɵqaɍquʃɵagituraiɵxәðmәntilәħad͡ʒәbaðxәðmәntaʃәbb͡°aðәgjәfknәʁðәgiʁimajiliinәvgiaɵxәðm

әntðәguðiaɵɣ͡ɣәntt͡siqәɍquʃinaɵʃәbәntsiuðanulaħәdamɵuraakazaðijvәðsifas͡sәnaðjәbb͡°aðifәtt͡

sәɵʃwiŧʃwiŧaħәd͡dursuwrәngirðәnðәgas͡staʃuɍɵulaħәðax͡xamunәtt͡segaraaħәd͡durðʁat͡sәfʁәnwar͡s

raʃsuɵurәnaħәd͡duraðntt͡͡sәɣlәmsәm͡mәnɵiʁrifinl͡lantɵәʁrifintt͡sәbb͡°antamlәsfәnd͡ʒɵurausawini

ɵәnjәsnәnaðbb͡°әntamlәsfәnd͡ʒatt͡sәɣrәjiwәnumbadat͡sʃәbeat͡sarnufәl͡lasɵajәn͡niq͡qaɍәnasɵ

iʁrifinlmatt͡sәvil͡lasәksuuvәl͡luil͡͡lasәksuŧәminil͡lauħәt͡͡tilaðisaaʃlimaɣәrsaln͡nitәminmajadiðiɵ

s͡sirɵazuran͡͡niaðiәaɍmaðwajәaɵsxәðmәnziχɵilawinaðxәðmәntarɵәs͡sirɵn͡͡nitt͡sawazәntðәgia

xaŧaɍurzɍintmәlmiaɵәntid͡aħn͡nuvaziχagәrsalgirðәnɵәtt͡sәntɵilawinkulәʃiwargazsәksuŧәmin

q͡qaɍәnasavraraʃwinisanaʃlimaħәtilnuk͡°niðiɵmurɵnәʁakaisq͡qaɍәnziχulaʃsmiðɵimәɣzәrɵasnәx

ðәmʃwiŧtfәlfәltɵvәltɵavufɵatɵәlavufɵaɵtәxsajɵsuɵziχðisәksuðuʁɍumðʁatt͡sawintdaɣәrsalsilә

xlaxәdmәntɵavәrkukәsɵiɣәrsalәnziχvivɍasaɵt͡sәɣ͡ɣәntaʁɍumnvivɍasiʃәrwan͡niakk͡°aðksәnsiɵʁә

d͡diwɵut͡sәgiɍәnaraaðiriðinamanat͡snәɣ͡ɣәntðaʁɍumiʃәrwanil͡lawәʁɍumnz͡zaɵaɍaʁɍumnfәlguɵi

minɵәl͡laɵәminivawәnɵiәm͡miɵl͡lәfɵɵiәm͡miɵixәlŧәnnuknisaɵwasifmiʁt͡sәksәnfɍansalquɵn

әsnulfadɵiviwɵifarisðahrawanɵsaaʒәd͡ʒiɣðawɍaʁɵmәq͡qidðiɵәvħirɵat͡sidksәnlbaŧaŧaat͡sħuk͡kәns

aɍuat͡ssәbb͡°әnðiɵug͡ginәʁat͡ssfuɍәntaðʃәlxәntðәɣsagarsalt͡sәɣ͡ɣәntidt͡siqәɍquʃinsәbb͡°ajәntɵamɵ

untnz͡ziɵnәtt͡sәsjislqahwamaðt͡samɵuntniәnat͡snәtt͡ʃifәlfәlnәʁstmәl͡lalinnәʁwajәn͡niәnziχmaɍ

uħәntɵilawinalәxlaɵәtt͡sәnwʁaɵuәlaɵurawigiakk͡°ulaħәdiɵәnnxәdәmɵavәrkukәsmadilall͡lu

fanmadaɣәmɵәsliɵnxәdәmðaʁәnɵavәrkukәsɵðijәn͡najәrlajvaðakk͡°xәdmәnsәksusujaiðaʁәna

ɵәzlunðәgux͡xamðʁamaðiwәɵuðәf͡fәlt͡samәʁɍaat͡swaliakk͡°iðamәnsuflauðәf͡fәll͡lanwiðaχisәbb͡°

ijәnɵiʁrifinnәʁaħәd͡durðilajðwinisanaðizluaxaɍfiwinusanaraaðinfaqvaħn͡ninɵәs͡slqahwasɵәʁri

finakk͡°lәsfәnd͡ʒɵisliɵmaɵәd͡duas͡sn͡͡niuɵәtt͡sawijiðisiqiħadawinlqalәvtәʁrifinaðrnunɵisnit͡stәħvu

linmaðlqalәvxәdmәntswaχalamlqatsәbbaltaðisaafussjawajәsjal͡lanwigaðiwumiɵәɣ͡ɣәnlʁumw

ijaalaziχulaħәdafriʒidiraksumakk͡°әnurixәtt͡sәɍaraxәdmәntaslmәlħtt͡aliqәntmijәq͡quɍas͡staʃuɍɵa

ðxәðmәntsәksuðuksumadaɍðәðɵiwlijinamas͡slajðxәdmәntðaʁәnaħәd͡dursɵmәl͡lalinðaxәjujәfkia

ðixlәðәɣsasar͡rәnɵavaqiɵnsәksuɵavaqiɵuħәd͡duraðrnunɵiʒәʁlinaðtt͡ʃәnakk͡°jag͡galәnamanziχn

әtt͡saɣәmðәgjid͡diðәnmajәmzәluqәlwaʃujәd͡diðn͡͡niasxәðmәnawrәnŧәminaɵsәħlulintaɵәt͡slәntu

mbadaðjәnʃәwwaħðәssinaðiuɍanuχaruʃaɵәntswәzðuzxәdmәntsusʁaɍaʃvajlunәsrusuɵfuðәk

kaniʁiðiɵәʃkukinxәdmәntswaχalziχulaʃ͡avunnxәd͡dәmavazinslәħʃiʃakk͡°lәxlaaðxәðmәntawrә

nŧәminʃʁәllәħrirawas͡saziχnxәddәmaɍәliðlħәblәmluχmaliurbb͡°inaraaɵidksәnsiŧәʒɍaaɵәdzәn

iwqr͡raʃjәl͡lauʁiʁaʃaɵidksәntsilәxlaaɵәs͡sirðәntaðjәbb͡°ʃwiŧðәgamanaŧәmәasɵәɣ͡ɣәʃuŧlmәlħn
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ɵәs͡sjisaʁɍumagәrsalðaʁәnsәbb͡°ajәntðiz͡ziɵamksumjәl͡laðaʁәnttarfassebb͡°ajәntðiz͡ziɵaʃukanið

aŧasɵakilmuŧaɵziχsәbb͡°ajәntamlbaŧaŧaavәl͡luaɵidksәnðazәgzawaðjәqʃaɍatәzәalamajәnʁәa

ɵfәɵlәntðsәksuq͡qaɍәassәksufәxsi 
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1. divers 
  

date de collecte : 12 / 3 / 2015 

lieu : Village : Timeghras  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 8min et 17 s  

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) hedjila 

 

 

Date de naissance : 84 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Timeghras  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Timeghras 

Commune : Ait Ouasif 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  
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(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Timeghras  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Amrane Dalila  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Di tkuzunt, ad nerr tuggi, ad nessired leḥwal, ijeqḍuren n wakal, ad neddem aseqfel ad 

nettḥukku yis d win i d ṣṣabun-neɣ, imir ad neddem aseqfel, taseksut, tuggi, ad neftel seksu, 

seksu-nni issa abelluḍ ad t-neftel di tbaqit, llant tbuqalin i waman, iẓyaren ad ten-ttebbaba ɣef 

izugar-neɣ ad narem, Iẓyaren-agi d ajeqḍur meslen qedden ad ten-ttebibbi. Zik ad d-nawi 

amḍuṛ si lexla wagi n tneqlin ad iɣli mi ara yili urad i yewwi lexrif, ad yeɣli sin ad nṛuḥ ad t-

id-nelqeḍ ad t-nezzu sin ad t-nawi ɣer tessirt ad t-id-neẓḍ. Axaluḍ: Ad nessif timẓin. Akarfa-

nni ad nekkes seg temẓin ad t-nekkes ad t-id-neẓḍ ad t-nečč, ad neddez afexsi, abelluḍ mi ara 
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d-yeɣli d azegzaw d iḥellaḍ seg laẓ ad t-nenɣed ad t-nernu i wewren ad t-neftel s seksu neɣ ad 

t-negg d aɣrum. Nxeddem aqfel: Ad nexdem ifelfel i weqfal, ad negg timegzert, tabuftat, 

tiẓemmit. Ad d-negmer leḥcic ad t-id-nawi ad t-negzem am tɣeddiwt ad t-nečč, ad d-nɣiz 

tibiwt seg wakal ad neččaṛ iqecwalen ad ten-nawi ɣer llaynṣer (ɣer tala) ad ten-nessired ad 

ten-id-nawi ad ten-nesseww di tuggi sin ad ten-nefraq anecta, anecta akken nella d agalen ad 

nečč. Zik neǧaǧǧa zzit deg yecbula, tiqellalin, llant tbidunin-agi n blastik. Nxeddem 

tamlawent; Ad nerr tabaqit, ad negg cuṭ n tebṣelt cuṭ n tlexlat, ad neddem awren mi yiwlen 

waman-nni ad t-textux ad tt-narwi s tejɣelt, arwi arwi mi tewwa ad tt-id-nessers as-negg cuṭ n 

zzit ad tt-nečč. Di lmulud llan widak ixeddmen acewwaḍ llan wiyaḍ ttawin-d iyuẓaḍ xeddmen 

seksu, Kull yiwen ayen issa ad t-ixddem. Nxeddem iwackanen: Awackan d aɣṛum. Di tudrin 

nniḍen mi ara ad d-ilal uqcic xeddmen uftiyen nekkni ur ten-xeddem ara. Dagi mi ara teddu 

teslit ad negg tameɣra, ad neslilew ad d-awint akk adrum-nsent ad d-yekcem, mi ara teddu 

teslit ad tawi lgaṭu, tisfenǧtin, timsemmnin, tiɣrifin, tiḥbulin, tiḥbulin-agi neqqar-asent daɣen 

tisfenǧtin. Tella tbuftat n texsayt, ad sewweḍ tabuftat am ucewwaḍ as-teṭfeḍ lmus ad tt-

tuqmeḍ akk akka d tiṛbatin sin ad t-fuṛ, ad t-sewweḍ lxuḍra-nni di tuggi sin ad tt-tarreḍ ɣer 

lxuḍra-nni di tuggi. Timegzert n yibawen: Ad tt-tegguḍ ad tt-tarkeḍ, ad tt-tarkeḍ ad tt-tferqeḍ 

tiyennatin di tbaqit ad tt-tegguḍ sin ad tt-tjebḍeḍ mi tewwa llubyan akked lebṣel-nni di tuggi 

ad tt-tegreḍ ɣer tuggi. Yella umeǧuḍ: Ad d-ddmeḍ aɣrum ad t-fetteḍ akk cwiṭ cwiṭ ad as-

ternuḍ ifelfel ad as-txedmeḍ zzit, lmelḥ ad t-tawjeḍ s ufus sin ad tt-ččeḍ. Tibiwt: Ad tt-id-

nefru di lexla, ad tt-id-nawi ɣer laynṣer ad tt-nessired ad d-nawi ad nerr tuggi ad tt-negger ɣer 

daxel ad teww ad teww mliḥ sin ad tt-id-nessureg ɣer tbaqit ad tt-nesselfeɣ sin ad tt-nexdem d 

tannuẓin sin ad tt-nefreq tagi i d tibiwt. Di tacuṛt ad negg timsemnin, Tiḥbulin, Kull yiwen d 

acu ara d yesseww deg uxxam-is. Tiḥbulin ad tent-negg am temsemnin ad ggunt ad ggunt 

alama, ad asen-teggeḍ tarektit ad ten-tesserseḍ di lḥila mi i d-ulint ad tent-jebdeḍ sin ad ten-

tarreḍ ad wwent.  

ðiɵkuzuntanәr͡rɵug͡gianәs͡sirәðlәħwalijәquɍәnb͡°aχalanәd͡dәmasәqfәlanәtt͡sħuk͡kuyisðwinið͡a

vunәʁamiranәd͡dәmasәqfәlɵasәksut͡sɵug͡gianәfɵәlsәksun͡niisaavәl͡luaɵnәfɵәlðiɵvaqiɵllantɵvu

qaliniwamanijaɍәnaɵәnәtt͡sәbabafzuɣarnәʁadnaɣәmijaɍәnagiðaʒәquɍmәlәntziχadnawiam

uɍsilәxlawagitnәqlinaðiʁlimaliuɍaðjәbb͡°ilәxɍifaðiʁlianuħaɵidnәlqәaɵnәz͡zuaɵnawiarɵәs͡sirɵa

ɵidnәɵis͡sirɵb͡°amanaxaluanәs͡sifɵiminaχarfan͡niadnәk͡kәssiɵәminaɵnәtt͡ʃnxәd͡dәmaqfalif

әlfәlanәɣɵimәgzerɵɵavuvɵat͡sɵiәm͡miɵanәɣmәrlәħʃiʃaɵidnawiaɵnәgzәmamɵʁәd͡diwɵaɵnәtt͡ʃa

nʁiɵiviwɵsәgaχalanәtt͡ʃaɍiqәʃwalәnaɵnawialajnaraɵәns͡sirәðaɵnәs͡sәbb͡°ðiɵug͡giaɵnәfraqak͡͡kә

nnәl͡laðagalәnanәtt͡ʃaɵnәðhәnaɵnәtt͡ʃziχnәd͡ʒad͡ʒazziɵðәgʃvulaɵiqәl͡lalinl͡lantɵbiduniagilblastik
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nxәd͡dәmɵamlawәntanәr͡rɵavaqiɵanәɣʃuŧlәvәlʃuŧadnәd͡dәmawrәnmijәwlәnwaman͡niaɵәnxәð

mәnimirәnat͡stәxtuxɵәmlawәntn͡niat͡snәrwisɵәʒʁәltmiɵәbb͡°at͡sidnsәrsasnәɣʃiŧnz͡ziɵat͡snәtt͡ʃðilm

uluðl͡lanwiðaχixәd͡dәmaʃәbb͡°al͡lanwijatt͡sawindijuaxәdmәnsәksukuljiwәnajәnisaat͡sixðәm

nxәd͡dәmiwaʃkanәnðaʁɍumðiɵuðrin͡niәnmadilaluqʃiʃxәdmәnufɵijәnnuk͡°niuɵnxәd͡dәmaraðagi

maɵәd͡duɵәsliɵanәɣɵamәʁɍaanәslilәwaðdwintakk͡°aðrumnsәnaðjәkʃәmmaɵәd͡duɵәsliɵat͡sawilg

aŧuɵisfәnd͡ʒɵinɵimsәmninɵiħvulinnәq͡qaɍasәntðaʁәnɵisfәnd͡ʒɵinɵәlaɵvuvɵattәxsajɵadsubb͡°ә

ɵavuvɵat͡stәxsajɵamʃәbb͡°aasɵәŧfәlmusat͡sɵuqmәakk͡°ak͡͡kaɵimәgzәrɵivawәnat͡sɵәɣ͡ɣәat͡͡sɵa

rχәat͡sɵfәrχәt͡sijәnaɵinak͡kaðiɵvaqiɵat͡sɵәɣ͡ɣәsinat͡sɵʒәvәmiɵәbb͡°al͡luvjanakk͡͡°әðlәvәjn͡n

iðiɵug͡gijәl͡laumәd͡ʒuaddmәnaʁɍumaɵfәtt͡sɵәnakk͡°ʃwiŧʃwiŧastәrnuifәlfәlasɵxәðmәz͡ziɵlmәl

ħsinattt͡ʃәɵiviwɵat͡sidnәfruðilәxlaat͡sidnawialajnәɍat͡snәs͡sirәðadnawәanәr͡rɵug͡giat͡snәɣ͡͡ɣәrar

ðaxәlat͡sәbb͡°at͡͡sidnәs͡surәɣarɵvaqiɵat͡snuqәmakk͡͡°ak͡͡kasinat͡͡snәɣ͡ɣt͡sinuinsinat͡snәfɍaqðiɵaʃuɍɵa

ðɣ͡ɣәntɵimsәmninɵiħvulinwigaðadjawinsilarvaadqunkuljiwәnðaʃuajәs͡sәbb͡°gux͡͡xamisɵiħvuli

naɵәntәɣ͡ɣәamɵәmsәmninaðɣ͡ɣәntalamaasәntɣ͡ɣәɵarәkɵitaɵәntsәrsәðilħilamidulintaɵәntʒә

ðәak͡kasinaɵәntɵaɍ͡ɍәaðbb͡°әnt 
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1. divers 
  

date de collecte : 10 / 3 / 2015 

lieu : Village : Belghezli  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 10min et 02 s  

lieu de l’enregistrement : maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisin 

Y avait-il un public ? Oui  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Niama 
 

 

Date de naissance : 40 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Belghezli  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, Belghezli 
Commune : Mekla 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  

(À la maison :) 
 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger 
/ 
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/ 

 

Durée du/des séjour(s) 
 / 

 

Scolarité et formation 
                        / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Belghezli  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  / 

 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Célibataire      

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: Amrane Dalila  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  
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relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

 Alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

  Alaise 

   

5. Autres infos 
 

 
 

Ger dduzan akk i nessexdam akk zik: Taḍebrit nettaǧǧa deg-s zzit, taccuyt, taseksut n wakal, 

tabaqit, taṛbut nxeddem deg-s ccarb, ccaṛba-agi ad as-nexdem tibṣelt, ticcert, tifelfelt, 

Yebaṭaṭa ad tt-nerr ɣer lkanun ad teww imir ad d-neɛrek cuṭ n tcewwaṭ, tacewwaṭ-agi 

nexeddem-it am ufḍiṛ ad tt-nesseww s ufella n ccarba-agi, ad nekkes ticuftin-nni ad tent-

nedhen, ad tent-nečč, ad neǧǧ daxey-nni kra ad d-yefsi ad yuɣal d ccarba. Yella daɣen ukufi: 

nettaǧǧa deg-s irden, nnaɛma, ibawen, iniɣman.Tella daɣen tsebbalt nettaǧǧa deg-s aman. 

Lemkub: nessexdam-it mi ara nesseww tiɣrifin. Ger akk isufar i nessewway akk zik nxeddem 

abiṣar, abiṣaṛ n seksu nxeddem-it d azuran nfettey-it s uɣerbal imcaṛceṛ, nxeddem-as tacnit, 

tacnit-agi d ibawen ad ten-farreq akk d imecṭaḥ, nxeddem-as lleft s yiffer-is, lebṣel, taxsayt 

tawṛaɣt, ad nɛeddi ad neftel seksu-nni ad t-neṣfur, Ma d lebṣel, taxsayt-agi ad t-nerr ɣer daxel 

n tccuyt ad wwen seksu-nni ad yettfuru, melmi yefur ad rkelli seksu-nni ad t-nesmir ɣer daxel 

n tccuyt-nni sin ad t-id-nedhen ɣer taṛbut, mi ara sseqfen waman. Llant diɣ tɣrifin, tiɣrifin, ad 

ten-tneɛrek ciṭuḥ, ad as-nḥiwey aman ama ḥyuyin-t, sin ad tent-nesseww di taṛbut, ad d-

nettɛemmir s uɣenǧa ciṭuḥ, ciṭuḥ ad tent-nɣum s lemkub, akken ad cuffent. Tella diɣ tcewwaṭ, 

tacewwaṭ: Ad tt-neɛrek, ad tt-nemsel s lfarina ad tt-id-nesseww di lkanun, Yella wefḍiṛ: 

nxeddem-it mi ara d-arew teqcict, ad nruḥ ad as-nhenni as-nawi afḍiṛ. Nettaw-it i teslit 

azekka-nni, ad neččar lǧefna n wefḍiṛ as-t-nawi. Yella weɣrum bu sebɛa n leḥwal, aɣrum-agi 
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bu sebɛa n leḥwal d aɣrum aquran nxeddem-as sebɛa n leḥcawec: Lkeṣber, ticcert, lebṣel, 

maɛdennus, feygu, lekrafeẓ, nnaɛnaɛ. Ad negzem akk leḥcic-agi d amecṭuḥ ad t-nernu ɣer 

wewren-nni n yirden neɣ n nnaɛma ad t-nexleḍ ad as-nexdem cuṭ n lemleḥ d waman ad ten-

narwi,  ad nexdem taḥnunt ad t-id-nesseww di lkanun wagi qqaren-as aɣṛum bu sebɛa n 

leḥwal. Yella ucarrid: accarid-agi d aɣrum xeddmen-t s ucraw n lxeḍra neɣ acraw n lleft ad t-

rren ɣer tcccuyt ad yarkem melmi yewwa ad t-id-ssarseḍ ad t-sqiṭreḍ ad t-xedmeḍ d takennurt 

imir ad t-mesyeḍ ad t-rreḍ ɣer lkanun ad yeww. Yella udaryis, adaryis-agi xeddmen-t mi ara 

tekcem tefsut, adaryis-agi d leḥcic tteksen-t-id deg uɛarqub, ad ksen aẓaṛ-nni-ines ad t-

sqecren, ad t-ssirden, ad t-rren ɣer tccuyt, ad yarkem sin ad sfuṛen fell-as seksu-nni akk d 

isufar-nni akk ara as-rnun ger isufar-agi akk is-xeddmen, xeddmen-as llubyan, llubyan bu 

timiṭ, llubyan acebḥan, lḥemmeẓ, ibawen, lebṣel, ẓrudya, lbaṭaṭa rennun-as aqeddid, aqeddid-

agi yettak-as yebena, melmi i wwan akk isufar-agi, ad ten-t-sfuṛeḍ ɣef udaryis-agi sin ad t-

rwiḍ netta d seksu-nni akken ad as-yefk rriḥa, melmi yewwa ad t-dehneḍ ad as-t-rnuḍ 

timellalin s ufella, wagi nxeddem-it ma tekcem tefsut. Yella lesfenǧ, lesfenǧ-agi dɣa aṭas it-

ixeddmen mi ara tezweǧ teqcict, ttɛemmiren-as taqeṭṭart, llat kra n tmura ma yella ur wwin ara 

lesfenǧ am akken ulac dacu i tewwi teslit-nni d yeɛada ilaq ad tawi lesfenǧ. 

 

ɣәrnd͡duzannaɵziχakk͡°inәssәxðamziχanafɵaәvɍit͡snәtt͡sad͡͡ʒaðәɣsz͡ziɵɵaʃ͡ʃujɵɵasәksut͡sb͡͡°aχalɵ
avaqiɵb͡°aχalɵarvuɵnxәd͡dәmðәɣsʃ͡ʃәɍvaasnәxðәmɵivәltɵiʃ͡ʃәrɵɵifәlfәltjbaŧaŧaat͡snәr͡rarlkanun
at͡͡sәbb͡°imiranʕrәχʃuŧtʃәbb͡°aŧnxәd͡dәmiɵamfiɍat͡͡snsәbb͡°sufәl͡lanʃ͡ʃәrvaagianәk͡kәsɵiʃufɵin͡niaɵә
ntnәðhәnaɵәntnәtt͡ʃanәd͡ʒðaxәjn͡niχraaðjәfsiaðjuʁalðʃ͡ʃәrvajәl͡laðaʁәnuχufinәtt͡sad͡͡ʒaivawәnini
ʁmanɵәlaðaʁәnɵsәb͡baltnәtt͡sad͡ʒaðәɣsamanilalәmχubnәs͡sәxðamiɵmanubɵiʁrifinɣәrakk͡°isufa
rinәs͡͡sәbb͡°ziχadnafaviarnsәksunxәd͡dәmiɵðazurannfәtt͡sәjiɵsuʁarvalimʃarʃaɍnxәd͡dәmasɵaʃnit
agiðivawәnaɵnәfɍaqakk͡°ðimәʃŧaħnxәd͡dәmasl͡lәfɵnxәd͡dәmasifarnl͡lәfɵlәvәlɵaxsajɵɵawɍaʁɵa
nʕәd͡dianәfɵәlsәksun͡niaɵnәsfuɍmalәvәlɵaxsajɵagiaɵәnnaʁarðaxәltʃ͡ʃujɵaðbb͡°әnsәksun͡niaðjәt
t͡sfuɍumәlmijfuɍarkәl͡lisәksun͡niaɵnәsmirarðaxәltʃ͡ʃujɵn͡niimiraɵidnәðhәnʁәɍɵarvuɵmarasәqfәn
wamanl͡latðiʁɵiʁrifinaɵnәʕrәχʃiŧuħasәntħiwәjamanamaħjujiɵaɵәntnawiaɵәntsebb͡°ðiɵarvuɵan
әt͡sʕәm͡͡miɍsuʁәnd͡ʒaʃiŧuħaɵәntnʁumslmχubak͡kәnatʃufәŧɵәl͡laðiʁtʃәbb͡°aŧat͡͡snәʕrәχat͡snәmsәlslf
aɍinat͡sidnәs͡͡sәbb͡°ðilkanunjәl͡lawәfiɍnxәd͡dәmiɵmaradarәwɵәqʃiʃɵanuħzslħәn͡niasnawiafiɍnә
tt͡sawiɵiɵәsliɵazәk͡kan͡nianәtt͡ʃaɍld͡ʒәfnab͡°әfiɍasɵnawijәllawәʁɍumvusәvʕalәħwalaʁɍumagiða
ʁɍumaquɍannxәd͡dәmassәvʕalәħʃawәʃlkәsvaɍɵiʃ͡ʃәrɵlәvәlmaʕdәn͡nusfәjgulәkɍafәnaʕmaanәgz
әmakk͡°lәħʃiʃagiðamәʃŧuħaɵnәrnuauwrәn͡nigurðәnnәʁnәnʕmaaɵnәxlәasnәxðәmʃuŧlmәlħðwa
manaɵnәrwianәxðәmɵaħnuntat͡sidnәs͡͡sәbb͡°ðilkanunwagiqaɍәnasaʁɍumvusәvʕalәħwaljәl͡lauʃәr͡
riðagiðaʁɍumxәdmәntsuʃrawlxәranәʁsuʃrawnl͡lәfɵaɵar͡rәnaɵәʃ͡ʃujɵaðjarkәmmәlmijәbb͡°aaɵid
sarsәaɵәsqiŧɍәatxәðmәt͡͡sakәn͡nurɵimiratmәsjәatarәarlkanunaðjәbb͡°jәl͡lauðarjisxәdmәnt
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maraɵәkʃәmɵәfsuɵaðarjisagiðlәħʃiʃt͡sәksәntidgʕarquvadksәnaaɍninәsaɵsqәʃɍәnaɵsirðәnaɵr͡rә
narɵәʃ͡ʃujɵaðjarkәmaðfuɍәnfәl͡lassәksun͡niakk͡͡°әðisufarn͡niakk͡͡°asrnunɣәrisufaragiakk͡°isxәðmә
nl͡luvjanl͡͡luvjanvuɵimiŧl͡luvjanaʃәvħanlħәm͡mәlәvәlivawәnzɍudijajbaŧaŧarәn͡nunasaqðiðjәtt͡sa
kasjvәn͡namәlmiivanakk͡°isufaragiaɵәntsfuɍәimirafuðәrjisagiatrwinәtt͡saðsәksun͡niatsfuɍәaf
uðәrjisagiak͡kәnasjәfkriħamәlmijәbb͡°aatðәhnәastarnuɵimәl͡lalinsufәl͡lawaginxәd͡dәmiɵmaɵә
kʃәmɵәfsuɵ 
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1. divers 
  

date de collecte : 10 / 3 / 2015 

lieu : Village : Ait zellal  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 17min et 49 s  

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) Newara 

 

 

Date de naissance : 73 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : At zellal  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, At zellal  

Commune : Mekla 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail : )           /  
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(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger /  

 /  

Durée du/des séjour(s) 

 
/ 

 

Scolarité et formation                         / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  At zellal  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  

/ 
 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 
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3. Collecteur 
  

nom, prénom: Amrane Dalila  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-Ouzou  

relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 

 

Ger leḥwal n zik nessexdam : taccuyt n wakal, Taseksut n wakal, Ṭaǧin n wakal, Taḍebsit n 

wakal. Asewwi-nneɣ d abiṣaṛ, D aṛbuz, D akennur, Seksu n nnaɛma, Taɣrumt n yirden, Seksu 

i yargazen taglest(tabarbuct) i tlawin, zik tamɣart ad aɣ-d-heggi awren i leftil nettat ad aɣ-d-

yefken di tkufit, nsewway deg yesɣaren di lkanun nxeddem abazin n tcetriwt akk d tsemmumt 

ad tt-tesebaḍ ad tekseḍ tarirast, aṛegma ad as-tt-teṛnuḍ. Ad ẓmeɣ takennurt: Tibidas akk 

tcetriwt, tacetriwt-nni ad tt-arraɣ ɣer tarbut ad d-ḥmu ad as-rnuɣ seksu ad tt-ččaɣ. Abiṣar: ad 

yeww s lleft ad t-zzuzreḍ s uɣerbal-nni azuran ad sfureḍ seksu-nni, Lleft-nni ad iffuṛ ad t-greḍ 

ɣer tccuyt mi yewwa ad t-greḍ seksu-nni ɣer daxel ad t-ṛwiḍ akk. Nxeddem daɣen seksu n 
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yirden akk teglest. Taglest: nxeddem-it s teclemt-nni n nnaɛma ad tt-neftel d taglest mi tewwa 

ad neftar akk s tlawin s tina ma d seksu i yergazen. Zik ulac anda ara neǧmeɛ leḥwal ur yelli 

ubifi, Ur telli texzant, Ur yelli………… D adekkan daxel n wexxam, Lkanun, Taṭiṭuct n 

weḥbus anda ara teǧǧeḍ aḥbus. Aḥbus d wagi i d-ittaken zzit. Zik ulac afṛijidir njemmaɛ di 

tkufit ama d irden ama d nnaɛma ama d iniɣman ama…………. Ma d zzit neǧǧaǧa-t deg 

ucbali nettɛemmir-it-id ɣer tgamilt neɣ tiɣwasin-nni n zzit, Neɣ mi ara ad d-awiḍ azemmur 

teẓḍeḍ-t ad yars di teccuyt nnig lkanun, Neɣ aḥellab akken ad d-ḥmuḍ azemmur-nni ad yefsi d 

zzit. Ma d win n ucbayli yeččur zeddig wina ad d-yaǧew. Aman neǧǧaǧa-ten deg usagem 

nesmarayi-ten ɣer ubuqal n wakal akken ad nessew, Abuḍ-nni n ubuqal nxeddem-as lkaɣeḍ 

neɣ muc ad ɣlin ɣer-s yizzan, iɣi nessenduy-it di tbeqluǧt, zik-nni ulac s waṭas iɣi. Di 

yennayer mi ara ad d-yaweḍ junbi mayella tesɛiḍ aqcic ilaq ad d-mesleḍ afḍiṛ ad t-farqeḍ i 

taddert, di yennayer daɣen ma yella tesɛiḍ aqcic leɛmeṛ iṣeṭṭel ilaq ad as-tmesleḍ tacekkart n 

wewren d afḍiṛ ad t-farqeḍ akk i wedrum ad d-rnuḍ xemsa n yeblaṭuyen n tmellalin kull 

axxam ad as-tefkeḍ tlata n tmellalin ad as-ternuḍ afḍir ad yarwi mnaṣef di seksu-nni ad t-

dehneḍ s zzit ad d-ɛemreḍ ad as-teṛnuḍ snat n tefḍirin sufella n tḍebsit-nni. Deg wussan 

nniḍen kullec nessewway-it s smid. Afḍir-agi kunwi teqqarem-as aḥeddur . Di tmeɣriwin 

nesewway seksu n yirden ad ččen akk lɣaci, mi ara tili tmeṭṭut d timnifrit zik-nni as-tesewweḍ 

aḍebsi n tmellalin, ad d-qluḍ tassemt n tegẓẓelt di lmeqli as-teččareḍ taḍebsit-nni, ma tura as-

tawiḍ akaju n wefḍir neɣ akken id as-teqqarem aḥeddur, akaju n lesfenǧ, akaju n lḥelwa, as-

ternuḍ igarwajen, tameccact, tameccact n wezger kunwi teqqarem-as taqeṣbuṭ. Di lmulud ad 

nessew lesfenǧ, ad nemsel afḍir, lemsemmen ad necɛel akk tiftilin ad neqqen akk lḥenni. 

Lesfenǧ ad t-nexdem d tabunnit ad t-nemsel, ad t-fluḍ di tlemmast ad t-greḍ ɣer lmeqli . 

Agrud mi ara ad d-yesemɣi as-nexdem iwzan as-tesmiṛeḍ iwzan-nni ɣef uqqaru-is, ad ten-id 

ɛemṛeḍ ɣer tqessult ad ten-tsewweḍ ad ten-tfarqeḍ akk i waylam, Tameddit-nni ad txeḍmeḍ 

imensi s weksum ad d-necḍeḍ akk aylam ad ččen, ma yessemḍ-id sufella ad d-awiḍ aqarru n 

wezger, mi ara yeḍher ugrud ad nemsel afḍiṛ neɣ ssin i umeḍhar-nni tameddit-nni mi ara 

yeqqen lḥenni ad sbuɣɣurent tlawin aḍebsi n wefḍir ad as-ternuḍ timellalin sufella, Azekka-

nni mi ara trefḍeḍ ad yeḍher mi i d-yewweḍ s axxam lɣaci-nni imara ad fetṛen seksu s 

weksum. Akennur nxeddem-as tibitas, tasemmumt, tacrawt, ad ten-tesewweḍ daxel n tccuyt 

mi tewwa ad tt-teẓmeḍ ad as-ternuḍ cuṭ n wewren ad t-id-mesleḍ d icarrid am ucewwaḍ a 

yirqiq. Tura tella nneɛma yella smid yella kullec. Ameqful: ad t-gezmeḍ aṛṛegma, tiriras ad d 

tarreḍ ɣer tccuyt ad ifuṛ ad as-ternuḍ cuṭ n seksu n nneɛma neɣ n yirden neɣ n smid, Seksu-nni 

ad ifuṛ weḥdes mi yefuṛ ad as-tt-ternuḍ i ṛṛegma akk triras-nni. zik-nni nxeddem aɣrum n 
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ujeǧǧig, ma tesɛiḍ ibawen neɣ ajilban maɛna tura ulac-it. Ajilban-nni ad t-id-awiḍ ad d-aǧweḍ 

ammud-neɣ sin ad t-id-zzuḍ di ṭaǧin umbaɛd ad d-dmeḍ tissirt-nni n lqa ad t-ẓḍeḍ, Ad d-iẓeḍ 

ad t-uqmeḍ imir cuṭ n yirden akka arraw-neɣ ssin ad as-teṛnuḍ uraw n ujeǧǧig-nni, ad t-ssifeḍ, 

ad t-aṛwiḍ. zik ulac iɣerbalen-agi, Nxeddem iɣerbalen n uɛeggad imiren ad as-ternuḍ seksu-

nni sin ad ččen akk lwacul seg yiwen n uḍebsi. Zik llakṛuṭ ulac lesfenǧ, ḥaca mi ara yili d 

leɛwaceṛ neɣ d lɛid ma ruḥent ɣer tmeqbert ad d-ɛarkent cuṭ n wewren n yirden neɣ d lɛid mi 

ara ruḥent ɣer tmeqbert. Abazin-agi n ubeqquq a t-id-awiḍ ad as-tekseḍ affar-nni ad as-teǧǧeḍ 

kan acebḥan-nni n daxel ad t-gezmeḍ akk sin ad d-terreḍ taṛbut n wakal ad yarkem ad d-yefk 

aman sin ad ilxez ad ilxez mi yewwa ad as-arnuɣ ijeǧǧigen n lqares neɣ tasemmumt, 

ijeǧǧigen n lqares d isemmamen-nni ad ten-gezmaɣ akk akka widak, mi yewwa ubeqquq-nni 

ad ten-gezmeɣ akk sin ad as-rnuɣ ijeǧǧigen-nni akk tsemmumt ad teww di taṛbut, ad reggiɣ 

ad reggiɣ ad smendageɣ isufa, ad reggiɣ ad reggiɣ alama yefsi ad ɛeddiɣ imir ad as-rnuɣ cuṭ n 

wewren s ufella ad rwiɣ ad rwiɣ, mi yewwa wewen-nni ad t-id-ssersaɣ ɣer lqaɛa ad as-rnuɣ 

zzit ad nečč imir nekk d warraw-iw. 

lәħwalnziχɵaʃujɵb͡°aχalɵasәksut͡sb͡°aχalŧad͡ʒinb͡°aχalɵәvsit͡sb͡°aχalasәbb͡°inәʁðavisarðarbuða

kәn͡nursәksunnamaɵaʁәɍumɵgirðәnsәksuijargazәnɵaɣlәsɵiɵlawinziχɵamʁaɍɵaʁdhәg͡giawrәnil

әfɵilðnәtt͡saɵadjәdmәniɵχufiɵnsәbb͡°ajðәgsʁaɍәnðilkanunnxәd͡dәmavazintʃәɵriwɵak͡kәðtsәm͡m

umɵat͡sidsәbb͡°әadksәɵarirasɵaɍәɣmaast͡sɵarnuadmaʁɵakәn͡nurɵɵuraat͡ssәbb͡°aʁɵiviðasak

k͡°tʃәɵriwɵn͡͡niat͡saraʁʁәɍɵaɍvuɵadħmuasrnuʁsәksuaɵәtt͡ʃaʁavisaɍaðjәbb͡͡°sl͡lәfɵat͡szuzrәsuʁәrv

aln͡niazuranatsfuɍәsәksun͡nillәfɵn͡niaðifuɍatɣrәarɵәʃ͡ʃujɵmijәbb͡°aatɣrәsәksun͡niarðaxәlatәr

wiakk͡°nxәd͡dәmðaʁәnsәksugurðәnak͡kәðɵaɣlәsɵnxәd͡dәmiɵsɵәʃlәmɵn͡ninnaʕmaat͡snәfɵәlt͡saɣ

lәsɵmiɵәbb͡°aanәfɵaɍakk͡°sɵlawinsɵinamaðsәksuijәrgazәnmaðld͡ʒәfunaginfәtt͡sәlakk͡°b͡°aχalziχ

andanʒәm͡maʕlәħwalurjәl͡liubifiurɵәl͡liɵәxzanturjәl͡liðaðәk͡kanðaxәlb͡°әxamlkanunukәs͡sarɵatiŧu

ʃɵb͡°әħvusandaaɵәd͡ʒәaħvusðwagiidit͡sakәnz͡ziɵulaʃulaðavunnәs͡siriðɵasәksuɵswamankanula

ʃafriʒidirnʒәm͡maʕðiɵχufiɵamaðirðәnamaðnaʕmaamaðiniʁmannәkðʁamәlmikanijәɍiʁɵiχufa

ɵin͡nimaðz͡ziɵnәtt͡sad͡͡ʒat͡sðәguʃvalinәtt͡sʕәm͡͡miɍit͡sidartgamiltnәʁɵiʁwisin͡ninz͡ziɵnәʁmadawia

zәm͡murɵәәtat͡sәsәn͡niɣlkanunðiɵәʃ͡ʃujɵnәʁaħәl͡͡lavak͡kәnatsәәħmuuzemmurn͡niaðjәfsiz͡ziɵm

aðjәfsiðz͡ziɵmaðwinb͡°әʃvajlijәtt͡ʃuɍzәdiɣwinaadjad͡ʒәwamanntt͡sad͡͡ʒaɵәnðәgusaɣәmnәsmarajiɵ

 
147 



Timerna III                                                                                                                     Amud 

әnʁәɍuvuqalb͡°aχalnsәbb͡°abun͡niuvuqalnxәd͡dәmaslkaʁәnәʁmuʃaðʁlinʁursjizaniʁinәssәnduj

iɵðiɵvәqluʒɵziχn͡niulaʃaŧasiʁiðijәn͡najәrmaradjawәʒunvimajәl͡laɵәsʕiaqʃiʃilaqasɵmәslәaf

iɍatfәrqәiɵad͡darɵmaɵәsʕiaqʃiʃlәʕmәɍisәŧ͡ŧәlilaqat͡smәslәɵaʃәkarɵb°wrәnðafiɍatfәrqәak͡͡ki

wәðrumadarnuxәmsaiplaŧuɵәntmәl͡lalinkulaxamasɵәfkәsnaɵtmәl͡lalinmajәl͡laʕum͡͡mәntasɵәr

nuafiraðjәrwimnaәfðisәksun͡͡niatðahnәsz͡ziɵatʕәmɍәasɵәrnusnaɵntәfiɍinsufәl͡latәvsiɵ

n͡niðәgussan͡niәn͡nsәbb͡͡°ajiɵs͡smiðafiɍagikunwiɵәqarәmasaħәdurðiɵmәʁriwin͡͡nsәbb͡°ajsәksug

irðәnaðtt͡ʃәnakk͡°lʁaʃimaraɵiliɵmәŧ͡ŧuɵtsimnifriɵziχn͡niaasɵsәb͡baħaәvsitmәl͡lalinat͡sqluɵas͡sә

mɵnәʁɵigz͡zәltðilmәqliasɵәtt͡ʃaɍәɵaәvsitsn͡nimaðtsuraasɵawiakaʒub͡°әfirakaʒulәsfәnd͡ʒak

aʒulħәlwaasɵarnuɵamәʃ͡ʃaʃɵb͡°әzgarðilmuluðanәs͡sәbb͡͡͡°lәsfәnd͡ʒanәmsәlafirlәmsәmmәnanәʃ

ʕәljak͡kɵifɵilinanәq͡qәnlħәn͡nilәsfәnd͡ʒaɵnәxðәmt͡sabunitsaɵnәmsәlat͡sɵәfluðiɵlәm͡masɵat͡sɵәɣ

rәarlmәqliimәnsinlmuluðnsәbb͡°ajajaziðilkuʃaagruðmaradis͡sәmʁiswad͡daasnәxðәmiwzanat͡s

smirәiwzanʁәfuqar͡rusaɵnidʕәmɍәarɵqәs͡sultaɵәnt͡sәbb͡°әaɵәntfәrqәak͡kiwajlamɵamәd͡diɵ

n͡niat͡sxәðmәimәnsimajәs͡sәmʁidsufәl͡laadawiaqar͡rub͡°әzgarɵakәn͡nurɵnxәd͡dәmasɵiviðasɵas

әm͡mumɵaɵәnt͡sәbb͡°әðaxәltәʃ͡ʃujɵmiɵәbb͡°aat͡sɵәzmәatmәslәðikariamʃәbb͡°aamәqfulat͡sg

әzmәrәgmaɵirirasat͡sar͡rәarɵәʃ͡ʃujɵatfurat͡sarnuʃuŧnsәksun͡naʕmanәʁgirðәn͡nәәʁnsmiðaðifir

waħðәsasɵәrnuirәɣmaak͡kәðtrirasɵn͡niziχn͡niaʁumuʒәd͡ʒiɣmaɵәsʕiivawәnɵaʒilvanɵuraulaʃi

ɵaɵidawiadaʒwәamudnәʁsinatz͡zuðiŧad͡ʒinumbaʕdat͡sdmәɵis͡sirɵn͡ninlqaat͡szәatuqmәu

rawn͡nәʁsinasɵәrnuurawuʒәd͡ʒiɣn͡niat͡sifәat͡srwiziχulaʃiʁәrvalәnaginxәd͡dәmiʁәrvalәnuʕәg

gәimarәnakinasɵәrnusәksun͡niimiraðtt͡ʃәnak͡klwaʃulsәgjiwәnuәvsiziχlakɍuŧulaħәdlәsfәnd͡ʒ

majiliðlaʕwaʃarnәʁðlʕiðmaɍuħәtarɵmәqvarɵadʕarχәnt͡ʃuŧb͡°әwrәngirðәnaɵәtʒәvðәntðiʕd͡ʒuәn

ɍәvʕanәʁxәmsaaɵәnawinarɵmәqvarɵavazinagib͡°әvquqaɵidawiat͡sksәak͡kifәrn͡niat͡sd͡ʒәaʃәv

ħan͡nindaxәlat͡sgәzmәak͡kimaraat͡sar͡rәɵarbuŧvutb͡°aχalaðyarkәm͡mat͡ʃiasrnuamanwaħðәsaði

rkәmaðifakamanaðilxәsmijәbb͡°aasrnuʁiʒәd͡ʒiɣәnlqarәsat͡stәbb͡°aðiɵarvuɵadrәg͡gialamajәfsiað

ʕәd͡diʁimirasrnuʁʃuŧb͡°әwrәnsufәl͡laaðrwiʁmijәbb͡°auwrәn͡niat͡sidsarsәʁʁәɍlqaʕasәmәɵasrnuʁ

asfiʁz͡ziɵanәʃɵimirәn͡nәkðwarawis 
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1. divers 
  

date de collecte : 10 / 3 / 2015 

lieu : Village : swamaa  

support de l’enregistrement : Dictaphone  

durée de l’enregistrement : 16min et 50 s  

lieu de l’enregistrement : Maison  

sujet de l’enregistrement : Les plats et les ustensiles de cuisine 

Y avait-il un public ? Non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Kheloudja 
 

 

Date de naissance : 53 ans 

Sexe : Féminin 

Village d’origine : Swamaa  

Tribu :   

Domicile actuel (village, 
région): 

Village, swamaa 
Commune : Mekla 

 

Dialecte parlé, (nom donné 
par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 
(s) : 

           /  

(Au travail :)           /  

(À la maison :) 
 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger 
/ 
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/ 

 

Durée du/des séjour(s) 
 / 

 

Scolarité et formation 
                        / 

  

Langue(s) de l’enseignement 
reçu : 

 Kabyle  

Profession :  Femme au foyer  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 
mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 
avec la personne : 

  Aucun lien  

- lieu d’origine :  Swamaa  

- scolarité (et langues 
d’enseignement) :  / 

 

situation familiale 
(mariage(s), enfants) : 

 Marier (mère de famille)  

langue (s) parlée (s) par le 
conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 
rapport à sa langue et à sa 
façon de parler : 

     Kabyle 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom: Amrane Dalila  

langue (s) parlée (s) : Kabyle-Français-Arabe-
Anglais 

 

origine :  Tizi-ouzou  
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relation enquêteur-enquêté : Aucune relation 

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   Oui 

attitude du locuteur par 
rapport à l’enregistrement : 

Mal alaise 

attitude du locuteur par 
rapport à l’entretien, aux 
questions posées… 

 Mal alaise 

   

5. Autres infos 
 

 
 
Nekkini  n  ṣwameɛ di lɛemṛiw 53 sna, Nsewway akk zik acraw, Seksu n temẓin, Berkukes, 

Seksu n smid, ad nečč yiwet n telqimt ad neqqim acḥay n wussan d yeḥif. Tura lḥemdullah 

tegra-d slama ifukk yeḥif. Nessexdam di tkuzint kra n leḥwal i leqdic, ger-asen: taccuyt n 

wakkal, tibarriyin-agi ulac-itent zik, zik d isugam, d tiseksutin, ma d asewwi nxeddem 

taɣeddiwt, lxeḍra, cituḥ n tassemt n tmurt ad tt-tmelḥeḍ ad tefser i yiṭij ad yeqqim d aẓidan 

yequt ciṭuḥ-nni n seksu n temẓin ad yiẓid, lǧefna n wesɣaṛ, lǧefna n wuzzay, taccuyt n 

wuzzay, taseksut n wuzzay, lmeqli, tɣenǧatin, akk ayen yettabaɛen aseqqi. Seksu ad t-sɛeddiḍ 

deg useksut, ad tṛedmeḍ s waman as-txedmeḍ yemyeḥ ad as-ternuḍ cituḥ n waman ad t-rreḍ 

ad ifur, ittewwa tyata n yiberdan neɣ maṛtayen, zik yettiẓiḍ yequt, Nsewway tamtunt, lesfenǧ,  

daya i nessen nukkni. Tamtunt: ad d-dmeḍ lǧefna as-txedmeḍ yemyeḥ as-ternuḍ aman, ad d-

dmeḍ tyata tqudḥin neɣ aṛba tqedḥin (tiḍebsiyin) n wewren, ad d-tarreḍ tamtunt-nni mi ara ad 

d-ali akkeni, ad tarṛeḍ ṭaǧin n wakal, zik ulac lgaz, Ncaɛɛel times ad narr ṭaǧin, ad d-neddem 

ṭbeq as-nexdem aṭarcun ad tt-narr ɣer daxel-nni akken ur tt-yekkat ara ubeḥri ur tettɣaṛ ara , 

Umbaɛd mi ara nekkes akken ṭaǧin tewwa temtunt-nni, ad nessars ṭaǧin-nni ɣer ṭarf, ad d-

nḍum tiɣerɣert-nni s imeṣyeḥ, S umezzir zik ulac abali. Nsewway abazin: ad d-nekkes 

abeqquq as-nernu tassemt, lqres, ad nerr taccuyt as-nernu berkukes ad t-nɛeqqer akk imaṛṛa, 

ticekki yewwa ad d-neddem ṭabla, neɣ muc ɣer lqaɛa, ad d-dmeḍ tiḍebsiyin, tiɣenǧawin, 
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aɣenǧ, Kull yiwen ad as-tɛemṛeḍ nṣib-is. Isewwiyen ɛummen maci d yiwen. Mi ara neseww 

seksu ad nɛeqqer akk aseqqi-nni as-nexdem taẓrudeyat, taɛeqqayt n lleft ma yella ma ulac 

fiḥel, ad as-nexdem iɛeqqayen kan n lḥemmeẓ daxel n tccuyt ad t-nečč d aẓidan, nxeddem 

taberbuct, taberbuct d teglast ad tt-neseww, ad neddem tiḍebsiyin kull yiwen s tɣenǧawt-is. 

zik nesewway taglast, nesewway ṭaɛɛam akk n zik aqdim. Tislit zik ass wis teltiyam as-d-fken 

lesfenǧ, neɣ as-d-fken timellalin ad d-seww abeɣrir, ad terr lmeqli ad seww lesfenǧ s zzit, ad 

d-ddem tabaqit (lǧefna) , mi ara d-asen yeɣaci ad t-id-dmen i lakṛuṭ, ad d-ssers lqahwa, ayefki, 

iṭarcunen, tiɣenǧawin, ifenǧayen, tiṣeffayin, zik ulac tiqraɛtin d tiṣeffayin d timečṭaḥ n 

wuzzal. Tislit di wiss teltiyam ad d-truḥ ɣer tala, mi ara d-uɣal di tala s axxam, as-d-fkeḍ 

lesfenǧ neɣ berkukes ad t-id-seww, nekkni akka i d yeɛada-neɣ, tameddit-nni ad d-necden 

taddert ad uqmen lweɛda, Ad yebdu wurar. Nesewway berkukes: ad d-dmeḍ lebṣel ad d-rnuḍ 

llubyan bu timiṭ taberkant ad as-teṛnuḍ tassemt n lɛid, ad tesfuṛeḍ taberkukest-nni deg 

useksut,  ad tfetleḍ ad as-txeḍmeḍ aman akked zzit, ad t-rreḍ alma d aseksut-nni ad ifuṛ wiss 

maṛtayen, Umbaɛd ad t-id-smireḍ ad yismiḍ ciṭuḥ sin ad t-rreḍ ɣer tccuyt, ad t-rwiḍ deg 

useqqi-nni, ad t-id-sqiṭreḍ ar useksut, ad t-rreḍ imir ɣer lǧefna, mi d lweqt n leftuṛ ad d-dmen 

tabaqit n zzit, tiḍebsiyin, tiɣenǧawin, aɣenǧa kull yiwen ad yečč nṣib-is. Di Yennayer 

nsewway berkukes, Seksu n temẓin, Seksu n smid ad t-ɛeǧneḍ akk deg useqqi ad teččareḍ 

iḍebsiyen ad as-ternuḍ aksum uyaẓiḍ, aksum n tccuyt ubegri d win uɣelmi, Sin kull yiwen ad 

yečč seg tḍebsit-is s tɣenǧawt-is s uɣenǧa-is. Di lɛid tameqrant ad d-awiḍ aksum, ad t-xedmeḍ 

imensi win yesɛan ad yessers lmeqṛut, lḥelwa, lesfenǧ, mcelqef, ayefki, lattay, lqahwa, Sin 

wid i d-iruḥen ad yečč ad iseww. Nsewway ayefki di tkasṛunin n wuzzal, mi yewwa ad t-id-

nesmir ɣer tṣeffayin di sniwa. Lqehwa zik nsewway-it di tkaṣrunin, nxeddem daɣen tiɣrifin, 

Yemsemmen, yaɛni tura mačči am zik.Yemsemmen: ad ten-teslaxseḍ tameddit n wass 

azekka-nni ad d-kreḍ ad as-txedmeḍ lemleḥ ad yellaxs, Azekka-nni ad t-ɛarkeḍ, ad tesbunniḍ 

s zzit ad d-dmeḍ taseḍyet, lluḥ,  leǧfun, ad teččareḍ leǧfun d tiḥbuyin, lemsemmen ticeki yers 

ad d-dmeḍ ṭaǧin ad t-rreḍ ɣer lkanun ad t-nesbunni ad yers cwiya umbaɛd imir ad t-nemsel ad 

t-nexdem d timsemdin tyata temsemdin deg yiwet. Tiɣrifin n unaɛruk: ad lexsent tameddit-nni 

am lemsemen azekka-nni ad as-txedmeḍ  iɣes ad tent-ɛarkeḍ ad d-dmeḍ ṭaǧin, lluḥ, tiḍebsiyin, 

ad tent-sbunḍeḍ d tikennurin mi yers urekti-nni ad tmesyeḍ ad t-greḍ ɣer ṭaǧin tiɣrifin-nni mi 

tent-id-kseḍ ar uḍebsi ad as-txedmeḍ zzit sin ad tareḍ udem lɛali ɣef win lɛali. Di ccetwa 

nsewway lmaqarun deg waman : Tassemt, ciṭ n lemyeḥ, ciṭ n leɛqaqer, ciṭ n ticcert, ciṭ n 

tebṣelt ad yeww am ccarba. Nxeddem daɣen ccarba n waman: Ciṭuḥ n flegu, iferrawen n 

nnaɛnaɛ, lkusber, krafeẓ, tifelfelt, awren, zzit, lemyeḥ, aman, ad as-ternuḍ tamaṛmiṭ-is, 

tiɣenǧawin-is, tiḍebsiyin-is, aɣenǧa-is. Nsewway timḥemmeẓt deg waman ad t-neqlu s teḥcict 
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n lexla, nxeddem-as  ṭumaṭic neɣ as-neẓẓem ṭumaṭic n tɛeqqayt ad tt-nemḥaq ad tt-nexdem. 

Nxeddem abiṣar: abeqquq, tasemmumt n yezgaren, awren ad as-ternuḍ zzit, aman ad t-ḥulleḍ 

ad d-yeffaɣ d abazin. Acewwaḍ: Ad t-slexṣeḍ am ufḍiṛ, ad t-ɛarkeḍ azekka-nni ad t-mesleḍ 

umbaɛd ad t-sewweḍ di ṭaǧin ad t-id-kseḍ ɣer lǧefna ticekki yeqqur ad t-fetteteḍ neɣ ad as -

tanfeḍ akken am ufḍiṛ. Aseqqi n seksu n smid neɣ n d temẓin : Nxeddem-as ibawen, taǧilbant, 

lḥemmeẓ, llubyan, leɛdes, ẓrudya, lebṣel. Tibidas: Ad tt-tessirdeḍ ad tt-tgezmeḍ, ad tt-tarreḍ 

ɣer tccuyt ad teww sin ad as-tuqmeḍ yemyeḥ i waman-nni mi ara rekmen, ticekki dayen 

tewwa ad tt-id-kseḍ ɣer useksut, ad tt-teẓmiḍ mi tekkat ad as-txedmeḍ lbaṭaṭa, leɛqaqer, neɣ 

timelayin akk d ṭumaṭic. 
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әvsijinɵiʁәnd͡ʒawinaʁәnd͡ʒakuljiwәnaðjәtt͡ʃlmәktuvisaʃәbb͡°aatslәxsәamfiɍatʕarkәazek͡kan͡͡
niatmәslәatsәbb͡°әðiŧad͡ʒinaɵidksәʁәɍld͡ʒәfnaʃәkijәquɍat͡sfәt͡sɵәnәʁʁastanfәak͡kәnt͡͡siwsa
minamfiɍasәq͡qinsәksunsmiðnәʁntәminnxәd͡dәmasivawәnәɵaʒilvantlħәm͡mәl͡͡luvjanlaʕdәsz
ɍudijalәvәlɵiviðasaðjiriðatgәzmәaɵәntar͡rәʁәɍɵәʃjuɵaðvnuntajәmafsitasәntuqmәjmәjħiwa
man͡nimararәkmәnɵiʃkibb͡°antaɵәntidqәŧɍәarusәksuɵaɵәtmәmikawәntmajәhwajamasәntxә
ðmәlbaŧaŧaɵiʃ͡ʃәrɵlәvәllaʕqaqaɍnәʁsɵmәl͡lalinak͡kәðŧumaŧiʃ 
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Tafelwit n yismawen n leḥwal, azar-nsen d usalaɣ-nsen 

Ismawen n leḥwal Aẓar-nsen Asalaɣ-nsen 

Akufi KF ar1r 2i 

Aqecwal QCWL ar1er2r3ar4 

Ayeddid YD ar1eR2ir3 

Azduz ZD ar1r2ur3 

Acbayli CBL ar1r2ar3i 

Acbaylu CBL ar1r2ar3u 

Acbali CBL ar1r2ar3i 

Aseqfel QFL Aser1r2er3 

Ameqli QL Amer1r2i 

Aɣerbal ƔRBL ar1er2r3ar4 

Aɣerbal azuran ƔRBL 

ZRN 

ar1er2r3ar4 

ar1ur2ar3 

Amehraz HRZ Amer1r2ar3 

Aḥellab ḤLB ar1eR2ar3 

Asagem GM Asar1er2 

Abuqal BQL ar1ur2ar3 

Aḍebsi ḌBS ar1er2r3i 

Akajut KJ ar1ar2ut 

Aɣerbal n uɛeggad ƔRBL    ƐGD ar1er2r3ar4 

ur1eR2ar3 

Aɣenǧa ƔNǦ ar1er2r3a 

Aseksut SKS ar1er2r3ut 
Acwari CWR ar1r2ar3i 

Aqebbuc QBC ar1eR2ur3 

Aḍajin ḌJN ar1ar2ir3 

Afekrur FKR ar1er2r3ur4 

Abuseqqi SQ Abur1eR2i 

Aɣenǧa n ṭaɛɛam ƔNǦ 

ṬƐM 

ar1er2r3a 

r1aR2ar3 

Aɣenǧa n wesɣar ƔNǦ 

SƔR 

ar1er2r3a 

wer1r2ar3 

Aqaẓẓan QẒN ar1aR2ar3 

Ajenwi JNW ar1er2r3i 

Abarrad BRD ar1aR2ar3 

Tabasant BSN tar1ar2ar3t 

Tasilt SL tar1ir2t 

Taqecwalt QCWL tar1er2r3ar4t 
Taserbaḥt RBḤ Taser1r2ar3t 

Taɣenǧalt ƔNǦL tar1er2r3ar4t 
Tasemselt MSL Taser1r2er3t 

Tabraqt BRQ tar1r2ar3t 
Taɣerbalt ƔRBL tar1er2r3ar4t 

Tacemmuxt CMX tar1eR2ur3t 
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Taqeslit QSL tar1er2r3it 
Tagezzamt GZM tar1eR2ar3t 

Taqeccart n lbaṭaṭa QCR 

BṬ 

tar1eR2ar3t 

lr1ar2ar3a 

Tabeqsit BQS tar1er2r3it 

Tabaqit BQ tar1ar2it 

Tafeṛciṭ FRC tar1er2r3iṭ 
Takarraṭ n lxeḍra KRḌ 

XḌR 

tar1aR2ar3 

lr1er2r3a 

Takufit KF tar1ur2it 

Taxsayt XSY tar1r2ar3t 

Tasiṭirt SṬR tar1ir2ir3t 

Taṣeffayt ṢFY tar1eR2ar3t 

Taccuyt CY taR1ur2t 

Taḍebsit ḌBS tar1er2r3it 

Taṛbut ṚB tar1r2ut 

Tagamilt GML tar1ar2ir3t 

Taɣawast ƔWS tar1ar2ar3t 

Taseksut SK tar1er2r3ut 

Taṛḥalit ṚHL tar1r2ar3it 

Tasebbalt SBL tar1eR2ar3t 

Taqellalt QL tar1eR2ar3t 

Tacekukt CK tar1r2ur3t 

Tabuqalt BQL tar1ur2ar3t 

Taṭawat ṬW tar1ar2at 

Tabeqluǧt BQLǦ tar1er2r3ur4t 

Taqessult QSL tar1eR2ur3t 

Taḍebriṭ ḌBR tar1er2r3iṭ 
Taqedduḥt QDḤ tar1eR2ur3t 

Taɣenǧawt ƔNǦW tar1er2r3ar4t 
Takasṛunt KṢR tar1ar2r3unt 

Taṣeḍyet ṢḌY tar1er2r3et 

Tameṛmiṭ MRṬ tar1er2r3iṭ 
ṭbeq ṬBQ r1r2ar3 

ṭaǧin ṬǦN r1ar2ir3 

Tiflewt FLW tir1r2er3t 

Tissirt SR tiR1ir2t 

Tisnit SN tir1r2it 

Tijɣelt JƔL tir1r2er3t 

Tiɣeccacin ƔC tir1eR2ar3in 

Timserbaḥt RBḤ Timser1r2ar3t 

Timeɣreft ƔRF Timer1r2er3t 

Timeṛḥelt ṚḤL timer1r2er3t 

Tuggi G tuR1i 

Tuffal FL tuR1ar2 

Iẓyaren ẒYR ir1r2ar3en 

Ifenǧalen FNǦL ir1er2r3ar4en 

Isufa SF ir1ur2a 

Inyen NY ir1r2er3 
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Lqaleb QLB Lr1ar2er3 

Lɣum ƔM Lr1ur2 

Leɣṭa ƔṬ ler1r2a 

Lǧefna ǦFN Lr1er2r3a 

Lemkub KB Lemr1ur2 

Lluḥ LḤ R1ur2 

Lmus MS Lr1ur2 

Lmecwi CW Lmer1r2i 

Lmeqli QL lmer1r2i 

Lya LY r1r2a 

Lǧefna n wesɣar ǦFN 

SƔR 

Lr1er2r3a 

Wer1r2ar3 

Lǧefna n wakal ǦFN 

Kl 

Lr1er2r3a 

war1ar2 

Sniwa SNW r1r2ir3a 

 

Tafelwit n yismawen n isewwiyen, aẓar-nsen d usalaɣ-nsen 

Ismawen n isewwiyen Aẓar-nsen Asalaɣ-nsen 

Arkul RKL ar1r2ur3 

Acewwaḍ CWḌ ar1eR2ar3 

Aḥeddur ḤDR ar1eR2ur3 

Aḥettil ḤTL ar1eR2ir3 

Aberbuc BRC ar1er2r3ur4 

Agercal GRCL ar1er2r3ar4 

Aɣrum aquran ƔṚM 

QR 

ar1r2ur3 

ar1ur2an 

Aɣrum n bibras ƔṚM 

BRS 

ar1r2ur3 

r1ir2r3ar4 

Aɣrumn icerwan ƔṚM 

CRW 

ar1r2ur3 

ir1er2r3an 

Aɣrum n zzater ƔṚM 

ZTR 

ar1r2ur3 

R1ar2er3 

Aɣrum n feylu ƔṚM 

FYL 

ar1r2ur3 

r1er2r3u 

Abazin BZN ar1ar2ir3 

Aṛeḍli RḌL ar1er2r3i 

Aɣiɣac ƔC ar1ir2ar3 

Agersal GRSL ar1er2r3ar4 

Amḍur MḌR ar1r2ur3 

Axaluḍ XLḌ ar1ar2ur3 

Aqfal QFL ar1r2ar3 

Awackan CKN awar2r3ar4 

Amǧuḍ ǦḌ Amr1ur2 

Abiṣar BṢR ar1ir2ar3 

Aṛbuz ṚBZ ar1r2ur3 

Abazin n tecriwt BZN 

CRW 

ar1ar2ir3 

ter1r2ir3t 



Timerna III                                                                                                                               Amud 

 
157 

Afḍir FḌR ar1r2ir3 

Ameqful QFL Amer1r2ur3 

Aɣrum n ujeǧǧig ƔṚM 

JǦG 

ar1r2ur3 

ur1eR2ir3 

Abiṣar n seksu BṢR 

SKS 

ar1ir2ar3 

r1er2r3u 

akennur KNR ar1eR2ur3 

Aɣrum bu sebɛa n leḥwal ƔRM 

SBƐ 

ḤWL 

ar1r2ur3 

r1er2r3a 

ler1r2ar3 

Acarrid CRD ar1aR2ir3 

Adaryis DRS ar1ar2yir3 

Acraw CRW ar1r2ar3 

Ayefki YFK ar1er2r3i 

Aɣrum n ubelluḍ ƔRM 

BLḌ 

ar1r2ur3 

ur1eR2ur3 

Aḥlul ḤL ar1r2ur3 

Aqarru n wezgar QR         ZGR ar1aR2u 

wer1r2ar3 

Acedluḥ CDLḤ ar1er2r3ur4 

Akanif (akanaf) KNF ar1ar2ir3 

Aseqqi SQ ar1eR2i 

Acedduq CDQ ar1eR2ur3 

Amejjir n tefsut MJR 

FS 

ar1eR2ir3 

ter1r2ut 

Amegzir GZR amer1r2ir3 

Abumexluḍ XLḌ Abumer1r2ur3 

Abeɣrir BƔR ar1er2r3ir4 

Aɛemmam n lqaḍi ƐM 

QḌ 

ar1eR2ar3 

lr1ar2i 

Aɣrum n zzit ƔṚM 

ZT 

ar1r2ur3 

R1ir3 

Afḍir (aḥeddur) FḌR ar1r2ir3 

Aḥelwiḍ HLWḌ ar1er2r3ir4 

Baqlawa BQLW r1ar2r3ar4a 

Berkukes n lmeṛdum BRKS 

ṚDM 

r1er2r3ur4er5 

lmer1r2ur3 

Berkukes n waman BERKS 

MN 

r1er2r3ur4er5 

war1ar2 

Buzelluf ZLF Bur1eR2ur3 

Ccerba CRB R1er2r3a 

Ccerba n wewren CRB 

RN 

R1er2r3a 

wewr1er2 

Ifelfel FL ir1er2r3er4 

Iniɣman di zzit NƔM 

ZT 

ir1ir2r3an 

R1ir2 

Iwzan WZN ir1r2ar3 

Iles n wefrux LS 

FRX 

ir1er2 

wer1r2ur3 
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Lemḥaǧeb ḤǦB Lemr1ar2er3 

Lgaṭu GṬ lr1ar2u 

Lesfenǧ SFNǦ Ler1r2er3r4 

Lḥelwa ḤLW lr1er2r3a 

Lemsemmen SMN Lemr1eR2er3 

Lqahwa QHW Lr1ar2r3a 

Lmeqruṭ QRṬ lmer1r2ur3 

Lattay TY laR1ar2 

Lmaqarun deg aman QRN 

MN 

Lmar1ar2ur3 

ar1ar2 

Lmaqarun n useqqi QRN 

SQ 

Lmar1ar2ur3 

ur1eR2i 

Leɛdes ƐDS Ler1rer3 

Leǧwaz n uzemmur ǦWZ 

ZMR 

Ler1r2ar3 

ur1eR2ur3 

Leǧwaz n llubyan ǦWZ 

BYN 

Ler1r2ar3 

Llur1r2ar3 

leǧwaz n lbaṭaṭa ǦWZ 

BṬ 

Ler1rar3 

Lr1ar2ar3a 

Leǧwaz n lḥemmeẓ ǦWZ 

ḤMẒ 

Ler1r2ar3 

Lr1eR2er3 

Leǧwaz n ddwara ǦWZ 

DWR 

Ler1r2ar3 

R1r2ar3a 

Leǧwaz n lqarnun ǦWZ 

QRN 

Ler1r2ar3 

Lr1ar2r3un 

Lbaṭaṭa deg aman BṬ 

MN 

Lr1ar2ar3a 

ar1ar2 

lbaṭaṭa yeqlan BṬ 

QL 

Lr1ar2ar3a 

Yer1r2an 

ṛṛuz ṚZ R1ur2 

Seksu abrarac SKS 

BRC 

r1er2r3u 

ar1r2ar3ar4 

Seksu n ubelluḍ SKS 

BLḌ 

r1er2r3u 

ur1eR2ur3 

Seksu n ṭemẓin SKS 

MẒN 

r1er2r3u 

ter1r2ir3 

Seksu s uyaziḍ SKS 

YZḌ 

r1er2r3u 

ur1ar2ir3 

Seksu n ufexsi SKS 

FXS 

r1er2r3u 

ur1er2r3i 

Seksu n nnaɛma SKS 

NƐM 

r1er2r3u 

R1ar2r3a 

Seksu n smid SKS 

SMD 

r1er2r3u 

r1r2ir3 

Seksu s lleft SKS 

FT 

r1er2r3u 

ller1r2 

seksu s yiɣil SKS 

ƔL 

r1er2r3u 

yir1ir2 

Seksu s zbib SKS r1er2r3u 
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ZB r1r2ir3 

Seksu s ibawen SKS 

BW 

r1er2r3u 

ir1ar2en 

Seksu n yirden SKS 

RD 

r1er2r3u 

yir1r2en 

Seksu s tɣeddiwt SKS 

ƔDW 

r1er2r3u 

tr1eR2ir3t 
Seksu SKS r1er2r3u 

Sserdin SRDN R1er2r3ir4 

ṣamṣam ṢM r1ar2r3ar4 

ṭaɛɛam ṬƐM r1aR2ar3 

Tarkuct RKC tar1r2ur3t 

Tameskuččat SKČ Tamer1r2uR3at 

Tamtunt n uferraḥ MT 

FRḤ 

tar1r2unt 

ur1eR2ar3 

Taberkukest BRKS tar1er2r3ur4er5t 

Taberkukest n waman BRKS 

MN 

tar1er2r3ur4er5t 

war1ar2 

Taberkukest n lmaṛdum BRKS 

ṚḌM 

tar1er2r3ur4er5t 

lmar1r2ur3 

Takilmuṭ KLM tar1ir2r3uṭ 
Tamlawent LWN Tamr1ar2er3t 

Taɣṛumt n yirden ƔṚM 

RD 

tar1r2ur3t 

yir1r2en 

Tacnint CN tar1r2int 

Taglest GLS tar1r2er3t 

Taḥnunt ḤN tar1r2unt 

Taberbuct RBC Taber1r2ur3t 

Tabubtat n ugersal FT 

GRSL 

Tabur1r2at 

ur1er2r3ar4 

Taberkukest n ugersal BRKS 

GRSL 

tar1er2r3ur4er5t 

ur1er2r3ar4 

Tamtunt MT tar1r2unt 

Tamtunt n zzit MT 

ZT 

tar1r2unt 

R1ir2 

Tabubtat BT tabur1r2at 

Tabuẓt BẒ tar1ur2t 

Tabubtat n texsayt BT 

XSY 

Tabur1r2at 

ter1r2ar3t 

Tacewwaṭ CWḌ tar1eR2ar3 

Taɣeddiwt ƔDW tar1eR2ir3t 

Tarnast RNS tar1r2ar3t 

Taḥluqt ḤLQ tar1r2ur3t 

Taga G tar1a 

Ttarfas RFS Ttar1r2ar3 

Timellalin ML tir1eR2ar3in 

Tiḥbulin ḤBL tir1r2ur3in 

Timegzert n yibawen GZR 

BW 

Timer1r2er3t 

yir1ar2en 
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Tibitas BTS tir1ir2ar3 

Timsemnin SMN Timr1er2r3in 

Timegzert GZR Timer1r2er3t 

Tiɣrifin ƔRF tir1r2ir3in 

Tiɣrifin n lebṣel ƔRF 

BṢL 

tir1r2ir3in 

ler1r2er3 

Tiɣrifin n lmatteb ƔRF 

TB 

tir1r2ir3in 

lmaR1er2 

Tiɣrifin timserḥin ƔRF 

SRḤ 

tir1r2ir3in 

timr1er2r3in 

Tiẓemmit ẒM tir1eR2it 
Tiẓemmit n ibawen ẒM 

BW 

tir1eR2it 
ir1ar2en 

Tiẓemmit n lleft ẒM 

FT 

tir1eR2it 
ller1r2 

Tiẓemmit ixelḍen ẒM 

XLḌ 

tir1eR2it 
ir1er2r3en 

Tibiwt BW tir1ir2t 

Tiɣrifin n unaɛruk ƔRF 

ƐRK 

tir1r2ir3in 

unar1r2ur3 

Timḥemmeẓt ḤMẒ Timr1eR2er3t 

Timeqruḍin QRḌ Timer1r2ur3in 

Timcewwect MCW Timr1eR2er3t 

Tiberyucin BRYC tir1er2r3ur4in 

Tifdawcin FDWC tir1r2ar3ar4in 

Tuẓeḍla ẒḌL tur1er2r3a 

Uftiyen FTY ur1r2ir3en 

Waɣẓaẓ ƔẒ r1ar2r3ar4 
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